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ONSOZ 


Arapça, günümüzde 23 ülkede resmi dil, birçok İslam ülkesinde de ikinci 
dil olarak kullanılmaktadır. İletişim imkanlarının çoğalmasıyla dünyamız gittikçe 
küçülürken, bazı dillerin önemi artmaktadır. Arapça da son yıllarda önemi artan 
dillerin başında gelmektedir. 

Arapça, dinimizin dili olması bakımından, bütün Müslümanların ana dillerinden 
sonra ikinci dil olarak öğrenmeleri gereldi olan bir dildir. Zira dinimizin ana kaynağı 
olan Kur 5 an-ı Kerim Arapçadır. Onu bütün insanlığa tebliğ eden Hz. Muhammed 
(sav) Arapça konuşmuştur. Dolayısıyla dinimizin ikinci kaynağı olan hadisler de 
orijinalleri itibarı ile Arapçadır. Günümüze kadar pek çok İslam âlimi, kitap ve 
sünnetten anladıklarını Arapça olarak yazıya aktarmışlardır. İşte bu kadar büyük bir 
hâzineden yararlanmanın yolu Arapça bilmekten geçmektedir. Özellikle de ilahiyat¬ 
çıların Arapçada yeterli bir seviyeleri olması kaçınılmazdır. Ayrıca ibadet dilimizin de 
Arapça olduğu dikkate alındığında, önce harfleri doğru telaffuz etmek ve sonrasında 
da ibadetlerde okuduklarının ne anlama geldiğini bilmek bir Müslüman için hayli 
önem arz etmektedir. Bir de buna küreselleşen dünyada, özellikle komşularımız olan 
Arap ülkeleri ile ticarî ve kültürel ilişkilerimizin şimdiye kadar hiç olmamış bir seviye¬ 
de gelişmiş olması dikkate alındığında, bu coğrafyayla iletişim dili olarak Arapçamn 
öğrenilmesine olan ihtiyaç bizim açımızdan daha belirgin hale gelmiştir. 

Özellikle bizim milletimiz gibi Araplarla asırlar boyu birlikte aynı devlet çatısı 
altında yaşamış, gerek dinî tabirlerin aynı oluşu, gerekse İslam medeniyetinin biz- 
leri şekillendirmesinden kaynaklanan ortak kavramlarımızı bugün hâlâ kullanıyor 
olmamız Arapça bilmemizi gereldi kılan diğer unsurlardandır. Zaman zaman da 
olsa Arapça bilmeyişinden dolayı bazı aydınlarımızın telaffuz ve yazım hatalarına 
düştülderi görülmektedir. 

Elinizdeki “Arapça Konuşma Dersleri” adlı eser Osmanlı dönemi Ortaokul 
ve Liselerin Arapça konuşma ders kitabı olarak okutulmaktaydı. Kitabın Arapça 
kısımlarını tercüme, Osmanlıca kısımlarını da sadeleştirme yaptıktan sonra ko¬ 
nuşma derslerini üç cilt, bir cilt de gramer olmak üzere toplamda dört cilt olarak 
yayınlanması düşünülmektedir. 

Kitabın tercüme ve sadeleştirilmesinde tarafımızca yapılan çalışmalar ise şöyle- 
dir: 

1. Müellifle alakalı tanıtıcı bir yazı kaleme alınmıştır. 








vm 


2. Arapça metinler Arapça olarak numaralandırılmış ve harekelendirilmiştir. 
Ayrıca Türkçe cümlelere de noktalama işaretleri konulmuştur. 

3. Kelimeler renklendirilerek, cümleler günümüz Türkçesine tercüme edilmiş¬ 
tir. 

4. Osmanlıca cümleler hem günümüz Türkçesiyle sadeleştirilmiş hem de Arap- 
çaya tercüme edilmiş ve böylece kitaptan daha fazla yararlanma hedeflenmiştir. 

5. Arapça cümlelerin noktalamaları ve soru işaretleri konulmuştur. 

6. Kitabın aslındaki bazı matbaa hataları farldı nüshalardan karşılaştırılarak 
düzeltilmiştir. 

7. Kitapta da görüleceği gibi önce derste kullanılacak kelimeler anlamlarıyla 
birlikte yazılmış, sonra da bu kelimeler ile hem Arapçadan Türkçeye hem de Türk- 
çeden Arapçaya cümleler kurularak pekiştirilmeye çalışılmıştır. 

8. Kitapta bulunan bütün Arapça cümleler, 30 ders olarak, anadili Arapça olan 
bir eğitimci tarafından seslendirilmiştir. Daha etkili bir öğrenme sağlayacağından, 
okuyucu kitabın ekindeki CD'sinde bulunan kullanım kılavuzundaki yönergeleri 
uygulayarak, Arapça telaffuzda azami derecede istifade edecektir. 

Kitaplardaki dersler okunurken takip edilecek yöntemin şu şekilde olması 
tavsiye edilmektedir: 

- Okuyucu önce dersin başında verilen kelimeleri yüksek sesle okumalıdır ve 
mutlaka yazarak çalışmalıdır. 

- Okuyucu okuduğu cümlelerin çevirisini yine kelimeler yardımıyla önce ken¬ 
disi yapmalıdır. 

- Okuyucu, kendi çevirisini tarafımızdan yapılan çeviriyle karşılaştırmalı ve ha¬ 
talarını düzeltmelidir. Zira hataların kontrolü sırasında, kelimeler, kelime grupları, 
kalıp ifadeler ve cümle yapıları daha iyi bir şekilde kavranmaktadır. 

- Dil öğreniminde kelime dağarcığının önemi bilinmektedir. Bu açıdan her 
dersin birkaç kere tekrarı, kelime dağarcığının zenginleşmesine ve etkinleşmesine 
katkı sağlayacaktır. 

Bu çalışmanın olgulaşmasında fikirlerinden istifade ettiğimiz ve tashihinde de 
yardımcı olan değerli hocalarımız Prof. Dr. Musa Yıldız ve Müellif hakkında bilgi 
toplayan Prof. Dr. İsmail Kara, Arapça metinlerin renklendirilmesinde emeği geçen 
meslektaşımız M. Ali Kılay Araz, derslerin tashihi ve seslendirmesinde yardımcı olan 
Ahmed el-Diyab Beylere teşekkürü bir borç biliriz. 

Çalışmamızın Arapça öğrenmek isteyen herkese yararlı olması dileğiyle... Ça¬ 
lışma bizden, başarı Allah'tandır. 

Ankara 2010 

Dr. Hüseyin KAKA / Araş. Gör. Osman DÜ 
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1. DERS 


Muttasıl (Bitişik) Zamirlerin Çekimi 


Cem‘ 

(Çoğul) 

Tesniye 

(İkil) 

Müfred 

(Tekil) 


0 0 , / 

(*-$> 

• • 

Üzerlerine, 

onlara 

0 ikisinin 
üzerine 

aİLp 

♦♦ 

• • 

Üzerine, ona 

Gâib 

(III. Şahıs 
Eril) 

/ S 

$ 0 , ^ 

• • 

Üzerlerine, 

onlara 

0 ikisinin 
üzerine 

• • 

Üzerine, ona 

Gâibe 
(III. Şahıs 
Dişil) 

r Clp 

• • 

Üzerinize, size 

♦♦ 

Siz ikinizin 
üzerine 

♦♦ 

• • 

Üzerine, sana 

Muhatab 
(II. Şahıs 
Eril) 

• • 

Üzerinize, size 

♦♦ 

Siz ikinizin 
üzerine 

did 

♦♦ 

• • 

Üzerine, sana 

Muhataba 
(II. Şahıs 
Dişil) 

üd 

♦♦ 

• • 

Üzerimize, bize 


i d 

• • 

Üzerime, 

bana 

Nefsi 

Mütekellim 
(I. Şahıs Eril 
ve Dişil) 


Bekçi: ^ jü-l 


Yoksa: Çömlek: s-ü)J1 

Çömlekteki pekmez mi? : ^ 

♦♦ 

/ / / 

Tavan: Lâİ tJ l 


Duvar: j'İAJr' < JaJU-l 


Dam, Çatı:^ia~*J' 
Taş:yr^' 


* o 4 t, 


Vurmak, dövmek: o -iaJI 


Gülmek: iikliaJl 




























































• • 


ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 


y*-* ^ J b vb • ^ 


1. Evinizin kapısı açık değil mi? 


?S cu~JÎ «Ju» . V 


2 . Bu pencere kapalı değil mi? 


jx}\ ^S- jÇ» ^ 


3. Odanın kapısını üzerime kim kapattı? 


4. Kim, kardeşinin başına değnekle vurdu? 

,a4p j ^2j j ^ g3 U il ^ 

5. Kardeşin dersini anlamadı ve çocuklar ona gülüyor. 

Vb "J* ° J*- (»- 1 cs^' b • ^ 

6. Kardeşim! Evinizin kapısını bana niçin kapattın? 


t_jb . V 


7. Odanızın kapısı kapalı değil mi? 


c..Jği,>- U İSli .A 


8. Niçin dersini ezberlemedin? 


* û 

.^J—İp ^ !•>-■/>< oE^jl !jjül . * 


9. Bak! Herkes sana gülüyor. 



























oLJl cuJl*j L® lill ^ ı^l b . ' * 

/ ** 

10. Kız kardeşim! Dersini niçin yapmadın. Kızlar sana gülüyor. 

I - '' -/»4-t îti JL?4 (_)>1 ^ ^ 

11. Kardeşine bak! Ata nasıl değnekle vuruyor? 

•jv^b t/’jükı ^ y 

12. Bekçi, kapınızı üzerimize kapattı. 

t 

-djJt ü_a> J.I jjâjl . ^ ı 

13. Şu küçük çocuğa bak! Kitabına dersini nasıl yazıyor? 

r ! *1^1 j . > t 

14. Çömlekte bal mı var yoksa pekmez mi? 

r î S>! J çl.î . > 0 

15. Testide su mu var yoksa sirke mi? 

( _ S L^Î (j-o^JÎ . ^ 3 

16. Pekmez mi daha tatlıdır yoksa bal mı? 

fî >^î ^urî . ^ v 

17. Benim kitabım mı daha küçüktür yoksa senin kitabın mı? 

j^î ççurî . > a 

18. Senin kitabın mı iyidir yoksa benim kitabım mı? 


























Ula J (İL* (_j_ sd b . ^ 5 


19. Kardeşim! Bu evin çatısından senin başına ne düştü? 


ls İp c-Jtij jU^SH . ^ * 


20. Başınıza taşlar ne zaman düştü? 


il 'jjy 5 ^ ^ ^ 


21. Çocuklar okuldan ne zaman kaçtı? 


. c~Jl t_iüL- l? Lp IjJj c-olj 


22. Evin tavanında bir çocuk gördüm. 


r» JLa\ i jüui jıkJi . ^ ? 


23. Kuş kapalı pencereden nasıl kaçtı? 


?o cJlS' L.Î SJübJl . X t 


24. Pencere kapalı değil mi idi? 




J 


BL _ , 0 


25. Onun başına ne ile vurdun? 


jUr JJİ CU)j-> ^ 


26. Niçin komşumuzun oğlunu dövdün? 

ı^j j* • ^ ^ 


27. 0 size bir şey attı mı? 


. (3 ü j l« . ^ ^ 


28. Evin çatısında kimseyi bulamadık. 



























TÜRKÇE - ARAPÇA ÇEVİRİ 


1. Sepetteki elma mı yoksa armut mu? 

4-Ldl 3 ^liJİ . ^ 

2. Çömlekteki bal mı yoksa tereyağı mı? 


ÎSİj r î ^I j . t 


3. Kardeşim nereye gitti? 


(il 


4. Bu kapıyı üzerine kim kapadı? 


?^Ul Üj* 4_1p Si* 
♦ ♦ ♦♦ 



5. Bu kaşıkları masanın üzerine kim koydu? 

?aJ jLU!' jp*? 1' «wU J <y° 

6. Geceleyin bu çatının üzerine kim çıktı? 

Üjfc ^İp SG ^yp- ^y* • 

7. Minderin üzerine niçin oturmadınız? 

IjJjuîj ı ışıl . V 

8. Bu çocuklar bütün gün çatı üzerine çıkıyor. 

. jL^Jl Jjls £tİ2^Jl DjJİ^2j ^ jy\ s.^ja . ^ 

9. Çarşıya giderken bekçiye yolda rastladım. 

.<3j-~Jl Jl ^->bkjJl wUp Jj^J aJl 3 ,yjU4 ii-iUa . ^ 


























10. Eline değnekle kim vurdu? 




11. Dersini niçin ezberlemedin? 


?dL -ji J aiÂ (i lili . 


12. Bak! Bu çocuklar sana gülüyorlar. 


.dÇ İ p û 2 j t*)!J-& l _ğâJl . ^ ^ 


13. Bu çocuklar bize mi gülüyorlar? 


?LuLp o Jjü ^ ^ ^ 


14. Üzerine duvardan ne düştü? 


?ji Jjkl dLğp- £JSJ İİL* . ^ £ 

15. Üzerimize herhangi bir şey düşmedi. 

• iS ! EjIp- l« ü ® 


16. Çatıda kimseyi görmedim. 








u .n 


17. Oğlun kapıyı üzerime kapattı. 


.üui düı jL-. w 

























18. Ben senden çok memnun oldum. 


.1 il tz.jS' lil 


19. Dört günden beri nerede idiniz? 




20. Bugün okula gittiniz mi? 


\ 

/ 


t 


Y 


^ jJİ! Jl j*jJl Ua 


O j* X 

Aj^ gâ <U-İjsii İİJLP^fi 






Arapçada Sıra Sayıları 

Birinci : Jj*i' 


İkinci : 


* 53 


Üçüncü : cJuJı 


Dördüncü : gty 

/ 

0 / 

Beşinci : 

s 

Altıncı : ^CS\ 

s 

Yedinci : «ildi 

/ 

Sekizinci : ^lîit 


Ji - ö3 


Dokuzuncu : *-> 

/ 

0 / 

Onuncu : 


t3ı 


r 

ı 


1 
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2. DERS 




O x / 


Gitmedi mi? ?L«fc.U ?L^İ Uî Gitmedi: cL^İ U cU 


Gitmiyor mu? ?*-.<aâj Ul 


Gitmiyor: e-.aij ^ — ^ 


O / / 

J» X ♦ 


Gitmez mi??*—»-b Y 

♦ ** 


O / S 

/ ♦ / 


Gitmez:*—»A j *j — *i 


Daha (henüz) gitmedi mi? ?L^İJ &' 


Daha (henüz) gitmedi: & — & 


Kaldırmak: J' 


Dönmek: 


^ O/ 


o ♦ o 


Kaldır :^âj 


Yaşamak, Geçinmek: 


".ooı ^ onlara* 


♦ Tİ! 


/ 


/ / / 


İnsanın âfeti, dilindedir. 































• • 


ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 




1. Komşumuzun oğlu çok yaşadı. 


,\j yS" LjjüI <J L» OLvJ^t .^ 


2. İnsan dünyada çok yaşamaz. 


jğı jj 11 il^>-1 • ^ 


3. Kardeşin okula gitmedi mi? 


•Ji Çr 4 ÇfrJ ^ yb' • ^ 


4. Sanırım o yoldan geri döndü. 


.tillLp y;l Lt» 22 ji Ji£££ JÜjJl lül* . ® 


5. Bu çocuk senin amcanın oğlu gibi dersine çalışmıyor. 


. O 


,j*Juıiı ıjjk y^ l» il y>-i • 


6. Kardeşin bu hocadan dersini almıyor. 


.AjüS*" y.* j^ ,y ^ fl .ı 2^ 2-2i-P y3 •' 


7. Amcanın oğlu kitabından dersini anlamıyor. 


yp jJl 1-2* . ^ 


8. Bu adam sözünden dönmüyor. 




9. insan çocuklarını sevmez mi? 


























10. Dersten yorulmadınız mı? 


U! . > * 


ıi iiuî oîjiî.n 


11. Sanırım kardeşin henüz dersini ezberlemedi. 


jj jJ 

îjJUİl İd* CİT 4 J i «_Ux; U! liJLjl . ^ ^ 


12. Oğlun bu öğretmenden dersini almadı mı? 


^ jJ 

.4İ* Ujd JjO l» 4jl ^Jİİİ . ^ V* 


13. Sanırım ondan hiçbir şey öğrenmiyor. 


.tAJ L» IjJjîr . ^ £ 


14. Dedemiz gece uyumuyor. 

.diS j-U*s Ttusj ^ IJla . ^ 0 

15. Bu anahtar sandığının kapısını açmadı. 

.1^- ji Jâid ji j*5"" jU- c-d . ^ *1 

16. Komşunuzun kızı dersini ezberlemedi. 

Çr* <r b»! dL^' ^ V 

17. Kardeşinin oğlu gece evden çıkmıyor mu? 
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.Aaj <u*Ij *İj U Jai >1 .U 


18. Hasta henüz başını kaldırmadı. 


4^>lj L«l { y 2j , jii • ^ ^ 


19. Hasta sabahleyin başını kaldırmadı mı? 


j uı uii ) . y * 




20. Dostumuz kardeşine bir mektup yazmıyor mu? 

. di^-î J! Üd- ^^4 l* İİjJİ . ^ ^ 


21. Baban küçük kardeşine bir şey söylemiyor. 
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• • 


TÜRKÇE - ARAPÇA ÇEVİRİ 


1. Bugün kardeşin okula gelmedi. 


J,! il j^-\ ç.L>r L« ^jJl . ^ 


2. Acaba niçin gitmedi? 


jl lili t(_£jî 1 j . ^ 


3. Evde derslerini okumuyor mu? 


<3 4^ Ijİj U! .V 


4. Sanırım o, bahçeye gitti. 


4jl I . t 


5. O amcasının evine gitmiyor mu? 


CUj Jl '-»I J* ■ 


6. Hayır efendim o gitmiyor. 


* ^ 

L» y* ıS-^-y^ h • 


7. Baban köyden daha gelmedi mi? 


jj«j ^ ^ î iljjî .V 


8. Başını niçin kaldırmıyorsun? 


ğj U İMİ .A 


9. Sana bir şey söyledim mi? 


di! ildi Jjs . ^ 



























10. Kardeşin dersini daha ezberlemedi mi? 


h !!■£- ^ | il J ^ * 


11. Kardeşimi yolda görmediniz mi? 


j hs ^ 


12. Hasta bu ilaçtan içmiyor mu? 

IYa <y> <-r> ö-î Jai ^İ1 


13. Acaba niçin içmiyor? 


U İSli ^'j ı; 



14. Yanında bir tabaka kağıt bulunur mu? 

?JjjJl ^ ÂJLh iJjup Jjü . ^ £ 


15. Kuşlar bu pencereden uçmuyor mu? 

?oijbJl «j_a l- 4 ! j'' • ^ ® 

16. Acaba bekçi bahçe kapısını üzerimize mi kapadı? 

?LJlp Ols-Jl ^U-l j&f J* Ü . > 3 
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3. DERS 


Köprü: ^1*^' 

/ 

Irmak, Nehir: 

0 ^ 

Derin: (f) <j*^3' 

/ 

0 0 ^ 

Kuyu: >«3' 

/ 

Derin: (^-») 

/ 

Havuz: 

Derinlik: <j4^ 

Bulanık su: ^£*3' «-Uİf 

/ 

Bulanık: ^*Il — 

^ 0 

Saat anahtarı:4PtJi r Ixâ* 

0 / 

Kulaç: £>î <r j^i 

Biraz, bir parça:%lâ 

Dökmek: L^aJi c L&J\ 

♦ ♦ 

Akmak: J3£d' t OUyrJi 

Yalnız: (^) «4^-j 

Buyurunuz: 'jltail 

Yalnız: (^) Iao^-j 

Yoksa, değil mi? ^ 

0 ✓ / 

Yoksa, yahut gelmedi mi? Â-!j' 


Geçmek: yyj*i' 
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 


.aS^J! ojjb ç.!_Ll c- r - ) cM ajjl . ^ 


1. Bu gölden su içmek istiyorum. 


VjSsJtll Ç.Iİ1 I j_& L-J jJij ^ 


2. Bu bulanık sudan nasıl içiyorsun? 


jJ _ 

. j>L*£. ( j ~.J «.ili . ^ 


3. Su bulanık değildir. 


«djss (3 frtll . £ 


4. Bu gölde su yoktur. 


x o £■ 


^ 


5. Saatinin kılıfını nerede kaybettin? 


.âS" jJi (3 ^ ^ 


6. Sanırım o göle düştü. 


.SJLoju ÂS"jJl jî .V 


7. Sanırım göl derin değildir. 


. L^J (j ^Lli wUÂj cljfÇaij _jljsü .A 


8. Buyurun kardeşlerim. Evimizde biraz oturalım. 


. ^LvJl ^ ^U-l IÜa ?.l» . » 


9. Bu nehrin suyu şekerden daha tatlıdır. 
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^iJ 1 0*A«& , ' ^ 

♦♦ ♦♦ ♦ 

10. Bu su kuyusu derin değil midir? 

■ ^ J** Cr* ^ 

/ 

11. Evet onun derinliği sizin kuyunuzdan daha çoktur. 

^ L $ «-dİ ! jjfijt ^J>-\ b . ^ ^ 

12. Kardeşim bak! Su köprünün altından nasıl akıyor. 

?SJliUl «Jufc ^ ç*Sdİp «-dİ ^y> . ^ V* 

/ 

13. Bu pencereden suyu üzerinize kim döktü? 

W (î cuJl j . u 

14. Kardeşin evde mi yoksa yok mu? 

VJrt Cr* y> JaŞ Jsr^Jl İd* . ^ 0 

15. Bu adam köprüden nasıl geçti? 

? rl ^ kJSlŞ Jb*-jJl ^ ^ 

16. Bu adamlar köprüden nasıl geçtiler? 

. jjj ^JaJi (j ilUö il Jl Çal i ^ V 


17. Bahçenize gitmekte iken ansızın yolda kardeşine rastladım. 

. <jji ^Jİ İl 4_LJ^rl Jy* LjT ^ A 

18. Bahçeden gelmekte iken ansızın köprünün üstünde amcanın 
oğluna rastladım. 





























19. Ona bir şey sormadın mı? 


isJL U! 



$ ® * t * V 

.f- jil yül «Jüi . ' * 


20. Bu kuyunun derinliği beş kulaçtır. 


?L-j5sj jj ç»l L-isH il . X ^ 


21. Kardeşin dersini yazdı mı yoksa yazmadı mı? 




22. Testinin suyunu nereye döktün? 


. yü! «j_A C— ç*bjL>r 4 j>t-1j>îO . X T 


23. Komşunuzun tavuğu bu derin kuyuya düştü. 


,_r^ 04^ _A' 'T*. . X i 


24. Bu hasta adam tek başına nasıl yaşıyor? 

^*1^1,; (J,! LaJj>- j i Jfcjj «I>1 9 j_A . X û 


25. Bu kadın tek başına evine nasıl gidiyor? 

jJLİl J,! La lb>-j b^U- Jj» <b~Jl «4* . X1 


26. Bu kız okula tek başına mı geldi? 

























TÜRKÇE - ARAPÇA ÇEVİRİ 


1. Bu nehirden nasıl geçtiniz? 


2. Bu köprüden niçin geçmediniz? 


I2L* \jJ ^ İSli .X 

3. Biz demin bu eski köprüden geçtik. 

■ Jl- 5 jCAiJl 1-L*> t!jy> . V* 

4. Bu kuyu derin değil mi? 



5. Sanırım derinliği sekiz kulaçtır. 

.{jif ÂJlİ 1 *İ*p <j! .0 

6. Testiyi niçin bulanık sudan doldurdun? 

? çili ^ fl^-ı oSu ısıl . 3 

7. Kardeşin evde mi yoksa değil mi? 

CuJl .V 

8. Baban köyden geldi mi yoksa gelmedi mi? 

?*y 4 j jÂİI ^ î-Ur İİjJİ . ^ 

z' 

9. Hayır efendim. O daha gelmedi. 

. Jjt) Ç-Lsr U (_£ w ^~*’ b blS"" . * 




























10. Testiyi bu sudan doldurmak isterim. 

.s-lll lj_& 4 j^\ 01 -bjt li! O * 

11. Buyurunuz biraz şu ağacın altında oturalım. 

.MJJ 4Jt 4-ijfc 1 } 

12. Bu havuzun suyu nereye akıyor? 

^ Ji • ^ 

13. Kardeşin dersini ezberledi mi yoksa ezberlemedi mi? 

j»ı h A3~ ^ ^ 

14. Bu adam o köyden yalnız mı geldi? 

?4j jii i ı^JTı 4Jjs-J 4.1>T _Jj!s ( J^r İ.L& . ^ £ 

15. Bu kadın çarşıya yalnız mı gidiyor? 

Jl ^Jü Jjs, İÎjİ! 4İ& . > 0 

16. Bu suyu üzerimize kim döktü? 

ü_& LJlp } 3 

17. Saatin anahtarını gördün mü? 

?âpLJ| ^LüL« c-jI j Jj* . ^ V 

18. Onu sabahleyin bu masanın üzerine koymuştum. 

)A 


^L^Jl <3 aJjUslII Üjfc j 


























4. DERS 


Peşkir: 

J* ^ o ^ 

Havlu: 

/ 

Beyaz: Jajfy 

Pamuk: 

A os 

İp: 

Kar: 

Yüz: ^-jİ' 

Terlik, takunya: OÜilîül 

Gök: (^>) İUUi 

ıS 

Bağlı: ((*) J?j*y> 

Bağlı: (^) 

Silmek: £tUJl 

Ji jı s 

İnmek, yağmak: Jjj3' 

S ^ a 

o s a 


Siliniz: '' Sil: 
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 




ÇliJbsd 


£ 3 j jj 


) 


1. Kız kardeşinin terliği nereye düştü? 


-h y>î ç^SsjL^2>- . ^ 


2. Atınız bağlı mı yoksa bağlı değil mi? 


-Âby.j-* ^ 


3. O bağlı değil fakat kısrağım bağlıdır. 

. — >. LS — Jajjl 01 . £ 

4. Ben de bu iple atımı bağlamak istiyorum. 

J* JjT ^JuT î^l Jl >< .° 


5. Kara bak! Dağın üzerine nasıl yağıyor? 

J* J' j— '* ^ ^ 

6. Bak! Kar, dağın üzerine nasıl yağıyor? 

•ghJi ey e) 3 ^ ^ 


7. Bu pamuk kardan daha beyazdır. 


>lo! ajcua» İJjJj 
\ ♦♦ ♦ ♦ 



A 


8. Yedi günden beri şehrimize kar yağıyor. 
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z' 


9. Sandalyede oturmakta iken evinizin çatısından üstüme 
ansızın bir taş düşüverdi. 


V<3 j ^ * 


10. Pazarda pamuğu kaça satıyorsunuz? 

Jj _j Jl j di—-' j aİjI . ^ ^ 


11. Başını kaldır göğe bak, kar nasıl yağıyor? 


. 4İS jjiJl _ l ^ ' 


12. Yüzünü bu havlu ile sil. 


13. Yüzünü ne ile sildin? 


14. Bu peşkiri gördün mü? 



bu. . ^ r 


«JL& C 


i'J 


\ i 


. liLLajjr. tjj Tto* il ^ ^ 

15. Kardeşin elini senin mendiline sildi. 

? Jj~Jl j liU il j^-\ . ^ 3 

16. Kardeşin pazarda ne satar? 

^ v 


17. 0 ucuz değil, o çok pahalıdır. 






























Y <3 jU- ^ULİ • ^ ^ 

18. Kadın komşunuzun terlikleri nehre mi düştü? 


. J~*Jl CÜ5İ (»jJt • ^ 


19. Bugün bal yedim. 


jJ 

• jSLJl ^ ^>-\ j 0^)1 0lS” . ' * 

20. 0, kardan daha beyaz, şekerden daha tatlı idi. 

t 

< \ olS”" L»l 1 il ./?■>- . T ^ 

21. Atın benim atım gibi bağlı değil mi idi? 


Y*-S2g; j ç.L>rî aJ^Jı lajh . Y Y 


22. Bu çocuk sizin eviniz tek başına mı geldi? 


5Ü ç.Ur jjb . 


xr 


23. Evet o, gece tek başına geldi. 


Y«a>- j ı_âli4 *^1 jjk . Y t 


24. 0 yalnız korkmuyor mu? 


Ya>-I ı_âüa Ul jA . Y ® 




25. 0 hiç kimseden korkmuyor mu? 


.la*. 0L«j UÎ l .Yİ 


26. Kardeşim! Ben gerçekten yorgunum. 


. -I IJl* a*âl ol OjjI . Y V 


27. Bu köprüde oturmak istiyorum. 

























TÜRKÇE - ARAPÇA ÇEVİRİ 


1. Kız kardeşimin terliği bu nehre düşmüştü. 


ıliJ . ) 


2. Bu havluyu kaça satın aldın? 


?4jL1Ü1 «JL& CUj yİİ ^ 


3. Bu havlu sizin havlunuzdan daha iyi değil mi? 





1 l»! ÂjLİÜİ «j_& .y 


4. Kar gökten pamuk gibi yağıyor. 


,^2j2\ «.Uı^Jl ^ Jj —b 0İiJl . £ 


5. Görmediniz mi? Peşkir masanın üzerinde idi. 


.âJjLUİI ^Js- cu)15" y2\ l»l . ® 


6. Elini bu peşkir ile sil. 


.ÂbjjiJl _ 1 üwb . » 


7. Kardeşin bugün okula yalnız geliyordu. 


• fjdl 4_vvjjJ.l Jl 015" .V 


8. Atın bağlı değil mi? Hayır efendim. 


\j ^\lb jJjA ıjJjL 


• ^y .y <r2 j* • ' 


9. O bağlı değildir. 





























10. Atını istediğin gibi bağladım. 


25 


.jj j U cjajj . ^ 


11. Bu mendille kim yüzünü sildi? 




12. Oğlunun yüzünü bu mendille sil. 


. JjJUİI t i g dJıJl ü-j ^U»! . ^ ^ 


13. Sanırım bu köprü sizin ülkenizin köprüsünden daha 
büyüktür. 


I0-& 01 (jl^l . ^ ^ 


14. Demin seni okulun kapısının önünde görmüştüm. 


.Jlî 4^-jjdl >14 Ji ^ i 
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5 . DERS 


O .X 


İkisi gitmedi: (^) UJ 


O ^ x 


İkiniz gitmediniz: (>) Uaü UJ 


O .X 


İkisi gitmedi: (^) uü 


O .X 


İkiniz gitmediniz: (£>) Uaİj w) 


0 x 

^ 0 


0 X . / 

♦ / O I A & 


Gitmediler: (f) 'j*aİj ıU! Gitmediniz: (f) 'jIaü j«J ıU! 


0 y y 

y 0 y * y 0 t . ıV 


Gitmediler: (O) jIaİÜ tCJ Gitmediniz: (O) jIaü j«J ıU! 


o . ^ 

Ji *£5 


Kova: 


^ y ^ i y 

* ^ £5 il * S * 


Merdiven: ^jÜdl 


Dayı kızı: (C-ü) 


Amca kızı:^' (C-y) 


/ / 


/ / 


Yan: <L~£J' 


0 ^ 




Anlatmak: 


(tül 


Yüzler: 


İndirmek: 
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

C~o Jl L&ij (i J } 


1. Benim kardeşim ile senin kardeşin dayınızın evine gitmedi. 

.ÂS" jŞ\ (j ıiJbs-1 C_jÜLİ US" ^ 

~ / 

2. İkinizin erkek kardeşi kız kardeşinin terliğini gölün 
kenarında unuttu. 

.ç*S” jUr y 


3. Kardeşlerimiz komşunuzun evine gitmedi. 


.ÂİSyiil «J_g - ) 


o s o 




4. Kız kardeşleriniz yüzlerini bu peşkirle silmedi. 

?!L,jjdl Jl li» UJü 1 J UsJÎ . 0 

5. İkiniz birlikte okula niçin gitmediniz? 

yJl J,! %>-Aj ji LoJüî . 3 

/ 

6. İkiniz yatak odasına niçin girmediniz? 

?4j yLİl liJUb) li jUr Ijj ji ^ jPSİ . V 


7. Siz şu köye komşumuzla birlikte niçin gitmediniz? 


? _ / gJl Üj*> l_ j *>Liâ jJjLâj jj yüî . A 


8. Siz niçin bu nehrin yanında azıcık oturmadınız? 


























I (_£İj oJİ • * 


9. Havuzun suyunu ne ile kapattın? 

^ vju oır ^ ^ uî . w 

10. Amcamın oğlunu görmedin mi? O, merdivenden inmişti. 

.çJLJl cJ y di cJlS"" dJJL>- co . ^ ^ 

/ 

11. Dayının kızı merdivenden inmişti. 

.l* ^ ı Jy jî ıyır İVjV ı ^ 

/ 

12. Bu çocuklar evimizin çatısından inmişlerdi. 

.^L«ı)l 'e)y ai ^S”" oLJl s.')!ja . ^ ^ 

13. Bu kızlar elma ağacından inmişlerdi. 

.(XJt Çr* jJ—^ d-L^-î Jt jiâjl . ^ ^ 


14. Küçük kardeşine bak! Merdivenden nasıl iniyor? 

.yül (j j*ij jJjJl . ^ ® 


15. Çocuk kuyuya düştü. 


• AUp S j^r 'J>\ cJy . ^ ^ 


16. Amcanın evinin çatısından komşunuzun oğlunu indirdim. 

.jJLJl Üu* ^ dJu-P ol oJjj . ^ V 


17. Amcanın kızını bu merdivenden indirdim. 
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. jl3 jj» L$jŞl cJjj di^-î . ^ 


18. Kız kardeşin oğlunu nar ağacından indirdi. 


n f' J-* dbl . ^ ^ 


19. Oğlun evli mi değil mi? 


.^uî ^ n f î ^juî ^ >> IJÜ6 A * 

x / 

20. Bu adam yakınlarınızdan mı değil mi? Evet o 


yakınlarımızdandır. 


Vli-İP ^ 2-Up JJİ ^ 


21. Amcanın oğlu evli değil mi? 


. Jjâ ç^oLLİ Ol* j Jİ C^S" . ^ ^ 

22. Terliğinizi köprünün üstünde bulmuştum. 

. lü^r jiÂİ Jjfc (_£wL~v ^ Jjt ^)l iJlfc . ^ V* 

23. Bu adam amcam gibi zengin değil mi? Hayır efendim, o çok 


fakirdir. 


0IS' ^ £ 


• • 

24. Öğretmen derslerimizi anlatırdı. 




























TÜRKÇE - ARAPÇA ÇEVİRİ 


1. Dayının evine niçin gitmedin? 

^ jı Ljbi; . > 

2. Kız öğrenciler bu nehrin yanında oturdular. 

Ül* L2>- oldUdl OJuJ . ^ 

3. Bu merdivenden nasıl indin? 



4. Dayımın kızı her sabah okula gider. 

* > . . 

Jl ^_İL>- " 

5. Ben ve kardeşim çarşıya gitmedik. 

.j lil . ® 

6. Kovayı derin kuyuya indirdim. 

yül J! ^JjJl LJy .*1 


7. Amcanız evli mi değil mi? 

n f' r y v 

8. Öğretmen dersi öğrencilere çok iyi anlatıyor. 

,İJj>r wU?r aÇa*>ÜI Jl A f .^ ^ 

9. İkisi birlikte okula gitmediler. 

.a^jjdı jı ı>La tjssjj 1 ^ 



























31 



10. Annem ve babam köye gidiyorlar. 


■ h jÂİ' Ji JaJlj . ^ * 


11. Bu kadınların yüzleri açıktır. 


,3ijJuSO eâj*s e • 


12. Amcanızın oğlunu merdivenden inerken gördüm. 

.jJİJl Jj— '-i jy- çj oj j . ^ ^ 

13. Kardeşin, oğlu ile birlikte İstanbul'a gitmiyor mu? 

?d Ji ajljI j d j ^ ^ 


14. Dağların zirvelerine kar yağdı. 


. JlJrl Js- 0İîJl JjJ . ^ t 


15. Gemiler limana yanaştı. 


• «•'■“il Çr 4 Çr^ 5 ' ^ ° 


16. Dün bahçeye çok yağmur yağdı. 


■ ^ Ji jMt Jj . ^ ^ 


17. Ahmet'in annesi, onu kreşe götürdü. 


.ÂJUai-ı jı ajj^î a^ı ff . w 


18. Oğlun ve arkadaşı eve niçin gelmedi? 


?CuJl Jl 4İjJ_yS J diŞl ot (i (*J. ^ 


19. Ben ve teyzemin oğlu yüzmeye gittik. 


.Â^L^Jl J! loo ^j liî J ^ 


20. Ormanda hiç aslan gördün mü? 


?2jL*J 1 J l-Oİ ojIjI . ^ 





























6. DERS 


GELECEK ZAMAN FİİL ÇEKİMİ 


Cem‘ 

(Çoğul) 

Tesniye 

(İkil) 

Müfred 

(Tekil) 


J ^>1 

Onlar 

yazacaklar 

♦ ♦♦ 

0 ikisi yazacak 

0 _ 

* ss 

V, 

♦ 

0 yazacak 

Gâib 

(III. Şahıs 
Eril) 

0 „ 

Z' 0 ^ 

Onlar 

yazacaklar 

♦ 

0 ikisi yazacak 

0 „ 

* S*" 

♦ 

0 yazacak 

Gâibe 
(III. Şahıs 
Dişil) 

Siz yazacaksınız 

♦ 

Siz ikiniz 
yazacaksınız 

0 _ 

* * S" 

♦ 

Sen yazacaksın 

Muhatab 
(II. Şahıs 
Eril) 

0 _ 

Z 1 0 $■ X/z- 

JV ***** 

Siz yazacaksınız 

♦ 

Siz ikiniz 
yazacaksınız 

^ 

Sen yazacaksın 

Muhataba 
(II. Şahıs 
Dişil) 

0 _ 

* * s" 

♦ 

Biz yazacağız 


Lirt 

♦ 

Ben yazacağım 

Nefsi 

Mütekellim 
(I. Şahıs Eril 
ve Dişil) 


Oynamak: 

Ot: 


Çalışmak: İlgardı 

S 

Yolmak: 


Ekmek, Dikmek: £ jjJ 

0 

Bana var mı? 


Tarla:&j>«J' 


Buğday: 


a 0/ s O/ 

** i * s **f| 
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 



J,( lX-Lvi> ^ 


1. Sabahleyin öğretmenin evine gideceğim. 

c~j jkil 01 -AjjI • ^ 


2. Sabahleyin öğretmenin evine gitmek istiyorum. 


jjî jt j>-\ b y 


3. Kardeşim! Nereye gidiyorsun? 

,düb>- J,! . İ 

4. Biz şu anda dayının bahçesine gidiyoruz. 

Jl jj 0! Jj jj . ® 

5. Dayının bahçesine gitmek istiyoruz. 


?ÂPjj il «İjü (j jj_ —Lw^' ç. ir y • 1 


6. Bu tarlaya ne ekeceğiz? 


.£c_<JL!l ^jjî jî wbjî jj; jî Jj J 3Î . V 


7. Ne ekmek istiyorsun? Buğday ekmek istiyorum. 

8. Sizin tarlanız damadımı z ın tarlasından da küçük değil mi? 


Evet. 
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J5~L ljsLoJ ^ 


9. Atınız neden ot yemiyor? 


. J ?y.j» 4jl dil . ^ * 


10. Sanırım o, bağlıdır. 


. JÜjjl Ül& il* JL^X>rl 01 Jbjl . ^ ^ 


11. Bu oğlan gibi çalışmak istiyorum. 

.^İ2^J| ^ip çrS~ jLp ^1 C_~*İJ Old" 0J_Üİ . ^ > 

12. Oğlun komşunuzun oğlu ile çatıda oynuyordu. 

WUI wUp âJL».j ^_! Jjk . ^ V 

13. Kardeşinin yanında bana ait mektup var mı? 

.IjjLsr c__j 0 ^Ul 00b ^ £ 

14. Komşumuzun kapısının önünde biraz oynayacağım. 

.luf-jy» (J Jajjl 01 JjjI . ^ ® 

15. Atını bizim tarlamıza bağlamak istiyorum. 

i jı 

. LiPjj^ (j IçJi Lp j j U âjlJI «wL& . ' 3 

16. Bu yıl tarlamıza bir şey ekmedik. 

1 o f P ^ P ^ 4 U 

. 4ju jl jik c-jIj c ~ 'S U . ' Y 


17. Dört aydan beri tarlanı görmemiştim. 



























.S jZkJ :Jl 4-ijk jUS jl UjjI J A 

18. Bu ağacın altında biraz uyumak isterim. 

Jl t-jkjb" jî Jy J ^ 

19. Bahçeye ne zaman gitmek istersin? 

^ jr* ^ * 


20. Tarlanızın otunu kim yoldu? 


t> ısıl . ^ ^ 


21. Atınız için neden ot yolmadın? 

.Âp jj .İl 4JL& jLli 1 ^jül jl Jj jl . ' ' 

22. Bu tarladan biraz ot yolmak istiyorum. 

.ç*i? jJu Jl jl wbjl lil . ^ T 

23. Ben sizin ülkenize gitmek isterim. 

I dJLJl Jl jl Jüj bl. . X i 


24. Oğluna ne göndermek istersin? 







TT 


dövülür 


M 
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TÜRKÇE - ARAPÇA ÇEVİRİ 


1. Bu fes ucuz değil mi? 


j Jij.s JaJl '3 a . ^ 


2. Bu evden ne zaman çıkacaksın? 


ÎJİJÜI 9 Jlk ^jA r ^a . ' 


3. Bu evden ne zaman çıkmak istiyorsun? 


'3a ja 0' -ç y . V* 


4. Dört ay sonra çıkacağım. 


£■ S- 




5. Tarlanızın buğdayı, bütün tarlaların buğdayından daha 
güzeldir. 

•£jLA' J £ O* Çr^' • ° 


6. Sen meşgul değil misin? 




7. Bugün meşgul değildim. 


.^jJl Iİa (J ^ c-u5" U Ul .V 


8. Ben çiftliğe seninle gitmek isterim. 


.di*-* Âpjjiı jğı o' wbji Ul .^ 


9. Sana bir şey diyeceğim. 


. di! J jSLv . H 



























10. Bu sene tarlaya buğday ekeceğiz. 
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ei-& (J âp jjl! ç- jj_^ * 


11. Bizim tarlanın buğdayı sizin tarlanın buğdayından daha 


güzeldir. 






12. Köye ne zaman gideceksin? 


?4j jÂİI J! ^ ^ 


13. Üç gün sonra gideceğim. 


.^Ul ÂjTAj Jjt; ^ 


14. Ben de kardeşin gibi derslerime çalışacağım. 




15. Biraz şu ağacın altında oynayacağız. 

j; 

.0 j2xJıS\ aJjfc û 


16. Atınız için bu otu kim yoldu? 

/ 
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7. DERS 


Bahçıvan: 


0 / 


Bağ, Bahçe: 


Os 


Demirci: 


0 / 


W 

Demir: 


0 / 


> 0/ 


Deveci: 


Taşçı: 


0 / 


Deve: 

Taş: 


0 X 


Gitmeyecek: L-aİj 


0 X X 

♦ f 0 


Gitmeyeceğim:L*»i' jJ 


Şenle Dükkan:Ojili>Jl < OlTlül 


0 ^ >55 
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

cJyil Ol^vj iş\ ^ ^ 

/ X 

1. Elmayı hangi bahçeden satın aldın? 

?İİL& jlS~ Jjî> ^ 

♦♦ 

2. Bahçıvan orada mı idi? 

. jJ.1 t^jts Jj il ^ 

3. Erkek kardeşin sabah okula gitmeyecek. 

.Iç^i __! Jli U I3UJ y* . £ 

~ / 

4. O niçin gitmiyor? Bana bir şey söylemedi. 

.Ujbr cuy Jl ı_~aö Jİ jlS~ Üj* . û 

5. Bugün demirci, komşumuzun evine gitmişti. 

V'. ^ J* y* • 1 

6. O sizin komşunuzun evini bilir mi? 

,.itwüM o\S~s ^U! o^jdj \jj\S~ . V 

7. Erkek kardeşleriniz demirci dükkanının önünde 
oynuyorlardı. 

îbİJb- ^J\ .A 


8. Bu adam demirci değil mi? 
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^UÎ t^yJj yf ç*İNJİ j>-\ 



9. Kız kardeşleriniz kadın komşunuzun evinin önünde 
oynuyorlardı. 


10. Bu çocuk taşçının oğlu değil mi? 

?.İİjJ-l C~Lı C~Jl iXb . ^ ^ 

♦ ♦♦ ♦ 


11. Bu kız demircinin kızı değil mi? 


^CbU j_lp El» ^ ^ 


12. Oğlun demircinin yanında ne yapıyor? 


.fZZj* JU oir jıUı 


13. Deveci sizin evi soruyordu. 


. Iç^i 4_L« Jjjl U yA Jj y El» . ı i 


14. Taşçıdan ne istiyorsun? Ondan bir şey istemiyorum. 


4ji jjl?! ?JjwüM Çr 4 • ^ ^ 


15. Demiri kim kırdı? Sanırım o kırıktır. 




16. Hayır efendim, o kırık değildir. 


. JiCJl wUj «.w il j^-v3 . ^ V 


17. Enişten herkesten sonra geldi. 


























• üî Uj j. 0^1 j . ^ A 


18. Şimdi herkesten önce gitmek istiyor. 

. jŞ~\ ^ ^ 


19. Deve attan daha büyüktür. 


. jUüJ-t <tx*j ^ 


20. Taş ansızın taşçının elinden düştü. 

J,1 oty> ÖSC î-U- Jllirt . ^ ^ 


21. Deveci üç kez dükkanınıza geldi. 


?l İ p Jllir! İl* .X Y 


22. Bu deveci zengin değil mi? 


.o» ^p-I jlsîti-l İl* ol (_yhl . 3* V 


23. Sanırım bu taşçı ondan daha zengindir. 

?^bl aJIS”! rtxij loJ-l . 3 1 £ 


24. Demirci niçin dükkanını dokuz günden beri açmadı? 




. { j^iy 4j1 


\o 


25. Duydum ki o hastadır. Sen duymadın mı? 

. UjUr Ö\S ~i £^Jİ ^ ^ 3 


26. Dükkanınız komşumuzun dükkanından daha geniştir. 
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<_ j\j ı»L»l j IİU , - ıü~~Jl .TV 

♦ ♦ ♦ ^ ? ♦♦ ♦♦♦ ♦ 

27. Bahçıvan bahçe kapısının önünde ne satıyor? 

(*$ j ^ -9j' 

28. ilkbahar günlerinde tarlanıza gitmek isterim. 

.Jj jb *U* 2JüjI c— î^Lya ı» . T ^ 


29. Uzun zamandan beri oğluna rastlamadım. 


teçüı (tUi.1 








^ a ^ 


Binicilik : 


1# / / 


Boks : ‘UT'A* 


i 


Dağcılık : 


^ o ^ 


Futbol: 


t o ^ 

♦♦Z Z i Z ^ 


Güreş : 4 PjUa<JI 


Halter : 


Koşu : 


o X 


^ 0 


Okçuluk : ÂjUj 




cû ^ ^ 


Voleybol : S^ÜaJl S^S” 








Vücut geliştirme : 


V J 
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TÜRKÇE - ARAPÇA ÇEVİRİ 


1. Bahçıvan nereye gitmişti? 


Jİ jlS' jjI J,! . ^ 


2. Bahçenin kapısı açıktı. 


. I jlS~ jLw~Jl c_j!j . ' 


3. Bu adamı bilmiyor musun? 


jJl I j_& ı_J* jiü uı . T 


4. O demircinin akrabalarmdandır. 


.jIÜÜ-I jlil -y» jjk . t 


5. Bu demirci yorgundur. 




6. Yalnız nereye gidiyorsun? 


?l3 3 j" Jt • ^ 


7. Deveci memleketine geceleyin gidecek. 




8. Bu deveci devesini nereye bağlayacak? 


l-lfc djÇ' Jt . ^ 


9. Taşçı, demirci gibi değildir. 


.jıUt > jiU-ı ^ 
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10. Taşçının işi demircininkinden daha güçtür. 


.ilaJ-l jUx 4 - 1 ^ * 


11. Kapının önüne bu taşları kim atmış? 




12. Bu kim? Sanırım o, taşçının oğludur. 


.jiU-i^ı ?iJl* ^ ^ 


13. Hayır efendim. Bu çocuk onun oğlu değildir. Kardeşinin 


oğludur. 


.<u?d -jjl jjk .ol Üj* h ^ ' 


14. Damadınızın bahçesi bu bahçeden daha geniştir. 

, ^^ jl ^ T * ^^ ^.)L. M«j , ^ ^ 


15. Fakat kardeşinizin bahçesi hepsinden daha güzeldir. 


. JSCil ^ kiL^I t ^SsJ j . ^ ® 




<%> 


«b 

















va 
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O O X o 

^ * f J s I ^ J* 


O / O / o 


Gitmeliyiz: L^ü 01 j»jAj cc^O Gitmeliyim: L^il 01 fjL <. 


\ ^ ♦♦ 


O O X O 


Gitmelisin: (Oj) 01 ^jİj t Lj?0 


Gitmelisin: (^) L~aü OÎ ^jİj c L^O 


Siz ikiniz gitmelisiniz: (Oj) Çaü OÎ ajİj c 


Siz ikiniz gitmelisiniz:^) ÇaOİ OÎ ^jİj c L-^O 


Gitmelisiniz: (O) bî fjL; t L*J 


\ 44 


Gitmelisiniz: (^) Ij-aü OÎ ^jÂj t Lj?0 


Düşmanlar: 


Düşman: j4*Jl 


^ o £ 


Dostlar: ob>00>*İ' 


Dost:L-?-CaJl 


Hayvanlar, Davarlar: olj^Jl 


Hayvan, Davar: kkdl 


Sürmek: c$jlJl 


Sakınmak: 


Os 


Çiftçi:^ jl^Jl 


t o, 

0 s 


Çift sürmek: OjyJl 


Eve kadar gittim: c42' c4^İ Kadar, -dek: 






























ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

.İİjOp üî fjL — ^1 U . ^ 


1. Oğlum, düşmanından kendini korumalısın. 



2. Kız kardeşim, düşmanından kendini korumalısın. 

il âJLvv J}\ ol ^ ^ 


3. Dostlarına mektubu yazmalısın. 




4. Derslerimize çalışmalıyız. 


Jj» Ö^ ç^î 


5. Sizin tarlanızı hangi çiftçi sürüyor? 


6. Çoban sürüyü nereye sürüyor? 




cujfci *jJl 



7. Bugün tarlaya kadar gittim. 




8. Tarlanıza gitmelisin. 

• *-* j-d' (il (*ji jî <w~£ b . ^ 


9. Kardeşim, her gün okula gitmelisin. 
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Jl dJjlıT Jkski jî j»jL . ^ * 

10. Kitabını dostunun çocuğuna vermelisin. 

.ÂTjJl ^>r j JUâi jî »jL, . > > 

11. Gölün kenarında biraz oturmalıyız. 

. j£ ojiJli oLJ^I ^liwLs^l . ' ’ 

12. însanm dostları az fakat düşmanları çoktur. 

-İİÂ^ OÎ ^ 

13. Amcanın çocuğu gibi dersini ezberlemelisin. 

.^aJjJl a_& UâÂO- 01 j»jL Gol . ^ £ 

14. ikiniz şu iki çocuk gibi derslerinizi ezberlemelisiniz. 

. Jl^OÜI Ji» I^aS-J 01 ^»yb . ^ û 

15. Şu öğrenciler gibi yazmalısınız. 

• Gâj »öa cuo Jl jJ^a; OÎ ç»jL ^5l . ^ 3 

16. Sizler bu hasta kadının evine girmelisiniz. 

.OJ^j jO jlS'^ (J,l î y> (-1^1* —j 01 ^ V 

♦♦ 

17. Ortağının dükkanına bir defa gelmelisin. 

^ UjG t_jlj3 . ^ A 

18. Komşumuzun sürüleri sizin komşunuzun sürülerinden daha 
çoktur. 
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\'j$£ ll jj: ^ ^ 


19. iltifatınızdan çok memnun kaldım. 

?IİS2& jb ^ jlJıil «Jl* . ^ * 

/ 

20. Bu ev teyzenin oğlunun evinden daha güzeldir. Öyle değil 
mi? 

?jjj Ij_& (3 la>-l c-jljl . ^ ^ 


21. Bu yolda herhangi bir kimse gördün mü? 

.^■Li Jj>rJ ÂJİJÜI «Jüü C~> jlbl . ^ ^ 

22. Bu hayvanı Şamlı bir adamdan satın aldım. 



1^4^! fUluî ; 




Avukat: 


# ^ * 


Çiftçi : PjjA 

S 


S * 


Dekoratör : ^ 


Emekli : 


s 

i* 


Gazeteci : 




Kuyumcu : 




Marangoz : jU-İ 
Muhabir: 
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TÜRKÇE - ARAPÇA ÇEVİRİ 


1. Çobanı nerede gördünüz? 


r>'j oJ • ^ 


2. Doktor geldi mi? 


?l_-;. : )gSl «.Lsr Jjk . ^ 


3. Bu ilaçtan içmelisin. 


çtjjJi 1 o* 01 ^jL • ^ 


4. Ondan üç defa içtim. 


. ofj o">'Vj 0> Oj . t 


5 . Bu çoban bahçede değil mi? 


VOto Jl D (çpl J\ İJufc . 


6. Çiftçi tarlaya gitmeyecek. 


Jl J öjü-( 


7. Dostunun yanında biraz oturmalısın. 


,^L»>-Lv5 j_lp Ojb JjtûJ 01 ^ 


8. Düşmanlarımızdan sakınmalıyız. 


. ÜjIOpÎ ^01 (*jL . ^ 


9. Bu kitabı beş liraya kadar alacağım. 


.oljJ (T*^ olı^Jl lijfc < s yOi’L- . ' 




























10. Çiftçi tarlada çift sürüyor. 


.ÂPjji! <J O jA djjbU . ^ ♦ 


11. Davarlar suyu bu ırmaktan içiyor. 

. jJl lâa y> £.111 jOuJ ^^JaJl . ^ ^ 


12. Kısrağınız bu ottan niçin yemiyor? 

Çy«âJ-l tJl& y> ,*Sol*2>- JS% L* lift . ^ ^ 

/ 

13. Kitabını komşumuzun oğlundan istemelisin. 

.Lijl?r .jJİ y> £_Jİ2j öl <- r ~^ . ^ ^ 

14. Okula kadar gideceğim. 


. 


J 


ali a^ üî.U 


15. Her gün okula gitmelisin. 

,j»jj JS"" 4^jJİ! Jl jl ^ ® 

16. Odanın kapısını açmalısın. 


3i^ijl c_->Ij ^xaJ ol ı—şü . ^ 


. Iil ■ y yiakv 


W 


17. Onun gibi bir at satın alacağım. 
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O O x O O x 

^ ' \' * f * 


Gitmeliyiz:01 j»jAj cOl 


O O X O O x 

/ ♦ / ♦ f ^ I ^ 


Gitmelidir: (^) L^Oj 01 j»jAj cOl c, 


O O X O O X 


İkisi Gitmeli: (Oo) Uaü 01 <.01 L^4 


İkisi Gitmeli: (^) Ça«U of ^jİj cOÎ 


O O x O O x 

0 / ♦ / ♦ f l ' 


Gitmeliler:(O) j>.b ol ajL tOl 


O O X o o ^ 

, ^ ^ ^ ♦ f ^ ^ K / 


Gitmeliler: (f) ly^ii 01 fjl> tOl ç -*4 


O O ^ O X 


Gitmemelisin: OÎ V 


O O X O ^ 

/ ♦ / ♦ f ^ 


Gitmemeli: 0 J&İj 01 ^jlî V 


Yorgancı: Cil^tUl 


Yorgan: Ül^tUl 


Yün: ÜjI^aJl 


t 0^ 


Yatak: &>Jl 


> Oy 


Dolu: (^) 0*>U)1 


^ y Oy 


Boş: (^) ^jliJl 


> o. 


Dolu: (ö) ÂftUJl 




Boş: (Oo) ÂPjlâJl 


> o. 


. / a ✓ 

Jl . s3 Jl 0 5 


Sıcak: jl^Jl c^-CJl < jkUl 


0 ^ 


Soğuk: (f) ijül 
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$ O 


/ 0 / 


Karşılamak: JÇssİj'İ i 


Sevinmek: 


Yardım Etmek:&j£<J' 





o tl i'* 0 t * * 0 ' 

Bazı organlar — s-LİaPl 



/ / 


0# X 


Akciğer: Âij 

^ A ^ 

Bacak : 

Bademcik : 


fi 


o ^ 


Bilek : £->j 
Böbrek : OT 


i* 


Damar: OU ji> 


fi * o 


Dirsek : Jjâ y> 

* X '^ 

Diz : 

•fi ^ ^ 

Eklem : u*^ A 


İskelet: 


Kafatası : 


fi o fi s 

\M K / ı / 0/ 



fi 

♦♦ ^ 


fi O fi 


♦ ♦ 


/ 

EI:*W 


/ 

1$ X ♦♦ 


Ayak 


Omuz 


1* 



































ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 


.tjJS- ^ol j*ji; öLöVI . ^ 

1. İnsan düşmanından sakınması gerekir. 

.Ajjlil ^ ol öAöVI . ^ 

2. insan akrabalarını sevmesi lazımdır. 

,4jL>t^al o jUj Ol öL^j'yi . ^ 

3. insan dostlarına yardım etmesi gerekir. 

?:>jlJl «.lil üjfc ^y> A* . £ 

4. Bana bu soğuk sudan verir misin? 

.Âi-jli cJlS” â^Al «Jl* . ° 


5. Bu testi boştu. 


.ijUi tiiı id* 4' (*ök .3 


6. Bu soğuk sudan içmen gerekir. 


.^jbr jL*j ^UÎ iiA-l ouLi^l y 


7. Kardeşini komşumuzun bağının önünde karşıladım. 

,j(JL*ll \y>-jSj öl Aya*AJl Ç-VyA y 

8. Bu öğrenciler öğretmenin sözlerinden sevinç duymalı. 

.çdjdı ^ wL*öyı ^ ^ 


9. Bu öğrenciler öğretmenin sözlerinden sevinç duymalı. 
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P P ^ ^ 

tü* LdjCj öt £ {S°^ Ç^t 3 J^~ ’ 


10. Senin kardeşin ile benim amcamın oğlu derslerini bu 
öğretmenden öğrenmeli. 

.Â^jjdt Jl L&oj jt r*jL U jl>r c-^j j dE>-t . ^ ^ 


11. Senin kız kardeşin ile bizim komşumuzun kızı okula gitmeli. 

.ğjUJl v ut . H 

12. Boş lafları sevmem. 

.«JujJrt _1Ö i (3 ÂİIİt aXb . ^ V 1 

13. Bu gece yeni yatağımda uyudum. 

/ O 

.jUl JlL« <uS\J CwL^r 45^jJl öJjü $.1* . ^ £ 

14. Bu gölün suyu iyidir, fakat ateş gibi sıcaktır. 

.ı _iL>dJt tj_& tJjJjsr lil4- <_£yoö öt -bjt . ^ ® 

15. Bu yorgancıdan yeni bir yorgan satın almak isterim. 

.oİJü öo%" j _yöJ ö' j»ytj . ^ ^ 

16. iki yorgan ile üç yastık satın alman gerekir. 

•(jfj ^J-dt ^ jfaÂİt . ^ V 

17. Pamuk yünden daha güzel değil mi? Evet. 

.Sajül ^1 d ^ > A 


18. Fakat soğuk günlerde yün daha iyidir. 


























19. Yünün kilosunu kaça satın aldın? 




20. Onu beş liraya satın aldım. 

?4İİ2j (jjail)! . ^ ^ 


21. Pamuk ucuz değil mi? Kilosu kaça? 


• £ jî lü- 4 Ibj Öj*~> . ^ ^ 


22. Kilosunu dört liraya kadar satıyorlar. 

,Iv2j! 44^ yıol dİ JjjI Ul . ^ V* 


23. Ben de ondan satın almak isterim. 




24. Atını satman gerekmez. 



"Bugünün işini yarına bırakma." 
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TÜRKÇE - ARAPÇA ÇEVİRİ 


1. Bu yatağı kimin için aldın? 


• / 


,iJl aJlA cj ^ 


2. İnsan fukaraya yardım etmelidir. 


.0 JkjLi\ ÇrytJ Ol ^ jL OL^VI . ^ 


3. Bu testi boş değil mi? Evet boştur. 


.ÂPjlî ?ÂPjli e^t-l «JL& ^ 


4. Testinizin suyu soğuktur. 


.ijb yr ab . ^ 


5. Bu testinin suyu ateş gibi sıcaktır. 


.jül Ji« jU s^kl «Jü* al» 


6. Dostunuzu karşılamaksınız. 


>(V 5Ç>-Lv3 I01 . “1 


7. Ortağınızdan bana mektup gelmedi. 


. aJE **)\ _dL^> j L« . V 


8. Suyu bu testiden mi içtiniz? 


?û <alil .A 


9. Bu testi dolu mu yoksa boş mudur? 


îapjli fî aJu* . ^ 




























10. Yorgancı, amcanın yanma gitti. 


.dJu-f- jlp i_jüİ ^ * 


11. Ben ondan bir yorgan almak isterim. 


.IİÜ- <_£yuO 01 U! .n 


12. Fakat o, pahalı satıyor. 


■0^ ^ ^ 


13. Yün pamuktan daha pahalıdır. 


^IpÎ l_2 ^ V* 


14. Fakat pamuk ucuzdur. 


ü 


kiJ! ^ . U 



fUi-l 

Parmak adları 



Baş parmak : fay 




♦ <1 


İşaret parmağı : *fa\ 



Orta parmak : 


* s- 


Parmak : 


'fi /O 


I 


♦ s- 


Serçe parmak : 


fi ^ o 


Yüzük parmağı : 


* 



i! 


fi ^ o 


ıl 

1 


* ^ 
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O y / 


Baş-göz üstüne! j 

/ / 

Baş üstüne Efendim! iş£*> ^ c/ 1 ^' 


Bildirmek: £jO 


Eller: <^l£n 


^ O 


Öpmek: 


O O 

^ / ♦ / i / 


O o 

/ ♦ // i / 


Gidiyor musun? Gidecek misin? 

Sağlığınız nasıldır? ?j*^ssw 
Babanızın sağlığı nasıldır??^-ü'j 
Haliniz nasıldır? 


Elhamdülillah, İyiyim: <*» 


VlBMtûlkJ) ûlT 


<- <- 


"Puvadann (yenin) kulağı vardım 
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

• Ji s-^' ûî Oj J j>\ Ji . ^ 


1. Nereye gidiyorsun? Evimize gitmek istiyorum. 


.di^î Ji ^ ^ 


2. Kardeşine selamımı ilet. 


h *£ Jidî 0jl2âj cJuT . ^ 

3. Çocuklarınız nasıl? Efendim, ellerinizden öperler. 


4. Amcana selamımı ilet. Baş üstüne efendim. 


. 9wU?r 4İ) 4>s_y2 ® 

5. Babanızın sağlığı nasıldır? Elhamdülillah iyidir. 

?dÜL>- wUp J( J-Lv 5 ı—&.İJ Ja . 3 


6. Sabahleyin dayının yanma gider misin? 


t . r s- *■ P 

. Ji <_jsol 01 Jjj! . 


V 


7. Evet, sabahleyin onun yanma gitmek isterim. 

• ây^' j o"''J' lJ* -(*^v Ji j OJJl^ Ji 

8. Dayına ve yakınlarınıza selamımı iletiniz. Baş göz üstüne. 


* <# s- 




9. Selamını onlara iletirim. 


























.ijlj ijJ’ -I «j-k ç.L» . ^ 


« 


10. Bu testinin suyu gerçekten soğuktur. 


11. Su sıcak değil mi? 

. (rd^ 1 lst-\L> jlS" L» <ufsJ 4^» cj Jm . ^ y 

♦♦ ♦ 

S 

12. Ondan biraz içtim fakat çok sıcak değildi. 

..İİ-Lub- y> 4jjbd Ü_fc C~J ydt yL* . ^ V 

13. Bu kitabı kimden satın aldın? Onu yeğeninden aldım. 

.i [>ı dU: yp JLÎ jî ju^Î . ^ t 

14. Kız kardeşimi şu kadına sormak istiyorum. 

^dUU 1 - yjl jb y> { Js-\ C~~JÎ jljjl (wL& . ^ û 


15. Bu ev dayının oğlunun evinden daha yüksek değil mi? 




üüfc Cj 



16. Bu pamuğu hangi dükkandan satın aldın? 





17. Bu kadın sizin kadın komşunuzun sütannesi değil mi? 


18. Evet. O kadın epey zamandır onun evinde oturuyor. 



























?Ulj ;£> İJlou 7 . ' 

♦♦♦ İ^J ♦♦ ♦ C-/ ~ M * 

19. Dedenin evi bizim evimizden uzak değil mi? 

.juSsJl oî ^ 

20. Ağabeyinden derslerini öğrenmen lazım. 

•ALÎ Jl OÎ ^ 


21. Selamımı babana iletmen lazım. 



3 


ot x 

o f 


Okul İsimleri — s-Ul*»! 



& 


Anaokulu : &?jj 


T* 


İlkokul : 


Ortaokul : akıteı 


»6 tı K 


Lise : ÂJoü 


Enstitü : *u*o 


ı* 


Fakülte : OT 


ı* 


Üniversite : *t»Ur 


/.jj' 

V | ■ I ■■ ■ «X 4 ^ 

Teknik üniversite : ^ 


1* 


Kurs : «jja 


0 # . 

JJ , / «/ / O / 


Özel okul : 


1 * „ 1 * 


Devlet okulu : v 


































TÜRKÇE - ARAPÇA ÇEVİRİ 


1. Haliniz nasıldır? 




2. Amcanın sağlığı nasıldır? Elhamdülillah iyidir. 

. o*-L^r- aü ^ 

** _ ** 


3. Babanıza selamımı ilet. Baş üstüne efendim. 

jJ 

4. Babanızın ellerinden öperim. 

.^î ^4 j$f. £ 


5. Bugün dayınızın evine gidecek misin? 

CUÜ Jl (»jJl . 0 


6. Evet efendim, gideceğim. 


. c ^ (, j ^ vLb<>' b 




3 


7. Dayınıza selamımı iletiniz. Baş üstüne efendim. 

• b 4 ^ <4 Jl .v 


8. Her gün okula gidiyor musun? Evet. 

j*d' Jl ç*jj JS' . A 

9. Aferin oğlum! Her gün okula gitmelisin. 

•fji ^jjlı Jl v-aİ; oî ^ !^j b ^ 

























10. Senden çok memnun oldum. 


.IJl*- jju* j yj! Lil . ^ * 


11. Bugün dükkana gitmiyorum. 

. jH"jJl Jl ^^Jl <_^jkŞI U Lil J ^ 

12. Bu ağacın altında oturmak istiyorum. 


. o Jl «j_& d—s- jl wbjl lil J ' 


13. Kız kardeşinin oğlu dayının evine gidecek mi? 

CUJ Jl J* dl^î jj • ^ 

14. Hayır efendim. O gitmeyecek. Fakat ben gitmek istiyorum. 

jkil jl -bjl Lil /JJj »— O b . ' £ 


15.0 niçin gitmiyor? Onun evde çok işi vardır. 


.cuJi <3 Jjej. «wUp ışıl . ^ û 


16. 0 bugün tarlaya gitmek istiyor. 


.ÂPjJI Jl t-jklj jî ajjj y> ^jJl J *1 













































ALIŞTIRMALAR I 


1. Aşağıdaki sorulara Arapça cevap veriniz. 


û (J S-Laî . ^ 
»Ij L* İSli, 


!Aj* LJLp 
*♦ ♦ 



(J-JÎ vii*P 


i 


?aj yLİ! J,! Jjl» ^ 


2. Aşağıdaki cümleleri Türkçeye çeviriniz. 


.aJLmJI aJjL ojIS^ dJJL>- ol # ^ 


. JÜ jJl ljj& Jia wL f&r\ jl wbjl .t 
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.â^jJİI ,J,İ jl . ® 


3. Aşağıdaki cümleleri Arapçaya çeviriniz. 


1. Pekmez mi daha tatlıdır yoksa bal mı? 


2. Bu çocuklar bize mi gülüyorlar? 


3. Baban köyden daha gelmedi mi? 


4. Bu ağacın altında biraz uyumak isterim. 


5. Erkek kardeşin sabah okula gitmeyecek. 
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4. Aşağıdaki kelimeleri anlamlı bir cümle olacak şekilde 
sıralayınız. 


obT - *~UİI L^ 


— Jüy dJJL>- ö\ . 


^1*1 — — ?obu~Jl — liL® . ^ 


I - b - >jj - l^İj - Ji - oî - - \f . 

* ♦♦ 


i 


ç»jL — -L^ÜI j»İaİ! — ^yO — — s-Vj-* — 01 — (j^ 0 . 



"Gözden ırak olan, gönülden de ırak olur." 
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11. DERS 


/ ♦ / 


Gider:'—aoj 


/ ♦ // 


Gidecek: t—a.u*> 

♦ H 


i ✓ »/f 


Gidiyor mu?: Yt-.a.bl 


0 0 

/ ♦ // 


Gidecek mi?:^e^ai~^ 


Gitmiyor: c^aii ^ 


Gitmeyecek: L-ai* jî 


Gitmiyor mu? : YL^aii Ui Gitmeyecek mi? : Y^_~a.l_o Ui 


0 / 
/ ♦ // , / 


$ O, 


Yıkamak: 


Düşünmek: 


Seyretmek: *r 


Övmek: r *Uİt 


Daima: UJ^ 


* . 55 O, 


Entari: 


^ X. o f 


Daha ucuz: 


x O / 


Daha pahalı: 






























ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 


^lwUM . ^ 


1. Demirci sizinle birlikte gidiyor mu? 


L> ı^jtsSü L«l cJl ı**i . ^ 


2. Evet, sen bizimle gitmiyor musun? Hayır efendim. 



3. Niçin? 


4. Dükkanda çok işim var. 


X 


. jlS'aJl j ^ JÜ J, . t 


jy 6yi ÖjU-1 . 


5. Çiftçi sizin tarlayı sürmüyor mu? 


aijfc .3 


6. Bu kardeşinin entarisi değil mi? 

.^US OÎ j jSsİj 2>î ^jE .V 

7. insanın çok düşünüp az konuşması lazım. 

Ul ^LovJl .A 


8. Bahçıvan akşam evine gitmiyor mu? 







9. Bu buğday sizin buğdaydan daha ucuz değil mi? 




























Ji • ' * 


10. Nereye gidiyorsun? 


4j yül «Jl& J1 jl Jjjl . ^ ^ 


11. Bu köye gitmek istiyorum. 


«jjîl } ' 

12. Bu kadınlar mendillerini şu havuzda yıkıyor. 

.8 jytyâJl ıiJbs-1 CîJİ liJbs-l . ^ ^ 


13. Kız kardeşin de küçük kız kardeşinin gömleğini yıkadı. 




14. Bu şapkayı kaça satın aldın? 




15. Senin şapkan benim şapkamdan daha pahalı değil mi? 


-t ^ * i ^y> j\ Ijjk . ^ ' 


16. Bu gömlek sizin gömleklerinizden daha ucuzdur. 


* 


17. Bu çocuk öğretmenini övüyor. 


?4jÇ5" ss \J\ dhjl . ^ ^ 
♦ / ♦* ♦ 


18. Oğlun kitabını övmüyor mu? 



























.«iiUl ja 015” L ^ 

19. Damadımız pencereden seyrediyordu. 

ÎJjÜI «-IİI İJ_^ > j 2 t j o^ IİL«J «_xjl . ^ * 

20. Siz niçin bu soğuk su ile yüzlerinizi yıkamıyorsunuz? 

? j^]\ $1* ^ ÂjLLdt «Jla U liLJ ^>-1 L . ^ ^ 


21. Kız kardeşim! Niçin bu peşkiri nehir suyunda yıkamadın? 

?0-Jl ja Jj— J İİjU- .XX 

/ 

22. Komşunun oğlu evin çatısından inmez mi? 

.dJeji /) ıltb Kil bi .3T 
♦♦ 


23. Devamlı oğlunu düşünüyorum. 

jUr C_->b *yî ^-bûll Ül* . Y i 

24. Bu anahtar komşunuzun evinin kapısını açmaz mı? 

cu~Jî olj^i .X 0 


25. İnsanın hayatı kısa değil mi? 

• ol j l2ib jKij ç*KjU- . ^ 

26. Komşunuz sürekli oğlunu düşünüyor. 

ÎIİ.LA . y V 


27. 0 Şamlı değil mi? 


Jl L»l jj& . ^ *6 


28. 0 ülkesine gitmiyor mu? 






























TÜRKÇE - ARAPÇA ÇEVİRİ 


1. Akıllı çocuk daima dersini düşünür. 

. j.i (Jş jSCsj JSUJI jJ jJl . ^ 


2. Herkes bu doktoru övüyor. 

3. Kardeşin nehrin kenarında mendilini yıkıyordu. 

j ^ .' i ı_jL>r jş aİj L v»Ju OtS"” il ^4 • ^ 


4. Bal, şekerden daha tatlıdır. 

5. Kardeşin okula herkesten önce gelmiyor mu? 

JJ ^OİI J! ^ w il^î . o 

— 

6. Herkes evladını sevmez mi? 

? s yjj uı jr . 3 


7. Kardeşin dostunu övmüyor mu? 

?4_^>-Lv2 ^j_c L»l il ^>-1 • ^ 


8. Amcanın oğlu bugün okula gitmeyecek mi? 

jJl jjdl J,! C*î jjI . A 

9. Kardeşinin atı sizin attan daha pahalı değil mi? 


/O s 

yA ^^İPİ ^ OU^- . » 


























72 

10. Bu entari küçük değil mi? 


**'' lâjfc . ^ * 


11. Amcanızın saati babanızın saatinden daha pahalı değil mi? 


âpL- jjt l? IpÎ c. i 4.^ ^ ^ 


12. Bu şeker ucuz değil mi? Evet, ucuzdur. 


jJ 

J J (j-Jl I4 a . ^ ' 


13. Bu çocukları seyretmek istiyorum. 

^jt -Çji uı . ^ V* 

14. Akıllı çocuk okula herkesten önce gelir ve daima derslerine 
çalışır. 

.4 LİJb j JSOl JJ 4— jUİI Jl JSL*J! aJjJt . ^ i 

** 

15. Bu zengin adam komşusuna yardım edecek mi? 


La Av ^ ® 
♦♦ 


16. Bu anahtar kapıyı açabilecek mi? 



jjULI IJLa . ^ 3 


17. Sanırım açacak. 
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1* /O 2 f 


Çalışkan mı? 


Cenâb-ı Hakk: Al 


Sevinç: 


O 0/ 
J* I X 


Yaratmak: 


O y / 


İyilik Yapmak, Bağışlamak : OC^-)fl 


Aramak: ^jİwwü2x!l 


O £ / f o. 


f s 0/ 


Anmak, Bahsetmek: jTiJl <. dJ*3l 


Tembellik: JLSIl 




Tembel:0*>Cj>3l 


Tembellerdeki 


^ 0 0, 


Makbul: J j&Jl 


<ı8 ^ f 


Hasta mı? :?jiujil 



bilim adları - (*d*Jı *U1 


Beden eğitimi : e?bj 


Biyoloji : Ji* 

/ / 

Edebiyat: p? 

Felsefe : fa 

Fizik : ftUj-iJı jU* 

/ / / 

Kimya : *Ç>k' Jİp 

/ / / 

Matematik : 
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• • 


ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 


V.Jzi jÂ jJjJt üufc . ^ 


1. Bu çocuk hasta mıdır? 


I ^ 


2. Dersin daha zordur. 


J* *)ij\ fJ Ş yjl}\ T 


3. Ay güneşten küçük değil mi? 


? ^y> jŞ~\ C~~JÎ . £ 


4. Güneş aydan daha büyük değil mi? 


dhd . 0 


5 . Oğlun çalışkan mıdır? 


jj yy l^JÎ 


6. Bu çocuklar sizler gibi çalışkan değiller mi? 


?e jb Jus ^jUr . V 


7. Komşunuz evini sattı mı? 




8. Allah-u Teâlâ her şeyi yarattı. 


jr ogj^u j^pî uî ju; iiıi . ^ 


9. Allah-u Teâlâ insana her şeyi bağışlamadı mi? 



























? JUJ Çr* ^ Jbd UÎ . 1 * 

♦♦ 


10. însan her şeyi Allah-u Teâlâ'dan almadı mı? 

V 5 " ^ j'- 5 ü* l ı jl ı d ^ ^ 

11. Bu tarla komşunuzun evine yakın değil mi? 

?4j ÇLİ1 (J,J <__&,S U! .Ü ^ ^ 

12. Kardeşin köye gitmedi mi? 

J\ jL !^JÎ ^ ^jî . > V 

/ X 

13. Çocuklarınız amcanızın oğlu gibi değiller mi? 

^ Ji uî ^ ^ t 

14. Onlar dayılarının evine gitmediler mi? 

.(*JÜ ?! jdT Oj-4^1 (1-* • ^ 0 


15. Onlar çok çalışkan mı? Evet. 


.û*>L~S0l JÜ^Jl 


■î V UÎ . > 3 


16. Ben tembel çocuğu sevmem. 

. 4Jjl Jİ- lifli U jEr . ^ V 

17. Komşumuz sürekli oğlundan bahseder. 

.'jjîS' Cjî b . ^ A 


18. Salih! Sen çok konuşuyorsun. 
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• ' J ^ J^l • ^ ^ 

♦♦ 

19. Akıllı kişi az konuşur fakat çok düşünür. 

?dJjL5" o~>w=>j jjjl . ^ * 


20. Kitabını nereye koydun? 


.jupL- Je^ L? <d3 l? Lp f juüi I liL» . ^ ^ 


21. Ne arıyorsun? iki saatten beri kalemimi arıyorum. 

.^LUs o>4 Jb4 La .X Y 


22. Senin kalemini hiç kimse almadı. 

(_jtp ÇJ-a~b olS”" L»l . ^ V* 

23. Senin kalemin masanın üstünde değil mi idi? 

.I^J^JI ü-*> 

24. Bu adam zengin değil mi? 

25. Dayının oğlu doktor değil mi? 

Çj t>-LwS C-JİS"" Lal ç*3sJjL>r . ^ 3 

26. Kadın komşunuz sabahleyin teyzenin bahçesinde değil mi 
idi? 


(Jsc-ı ol Juj u lî .yv 


27. Ben onlardan söz etmek istemiyorum. 
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Çjtî&l jjLd 4pL. J\ . V A 


28. Ağabeyinin saatini nereye koydun? 



1 t fı ** <-' O 1 >>. 

UaJl C— . 




29. Masanın altını aramadın mı? 


.iib> _ JJ L?rj L» j f -*- 5 * 


30. Evet aradım fakat onu orada bulamadım. 


.dfoî cJÜ^J ^ ^ 

31. Biz her gün babanın iyiliğinden söz ediyoruz. 

32. Dersleriniz bizim derslerimizden daha kolay değil mi? 
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• • 


TÜRKÇE - ARAPÇA ÇEVİRİ 


1. Amcanızın oğlu hasta mıdır? 


öd ^ 


2. Tembel öğrenciler sınıfta kalır. 


■_ a -Ul (j OjJLj ^JU3\Jl ^ 


3. Her şeyin yaratıcısı Allah-u Teâlâ'dır. 


L P' clbtJ Alil . ^ 


4. Çalışkan öğrenciler ana ve babalarını sevindirir. 


< ^ 3 


js'yjS?' . £ 


5. Hiç kimse tembelleri sevmez. 


.juidı Jb4 ^ 


6. Anahtarı arabada aramadın mı? 




% jUJl <3 ^Uail ^ f»l . 3 


7. Halamın oğlu anahtarı yolda buldu. 


—4 ■’ - - *-• 


J Cf- 


vl.V 


8. Bu anahtar bizim evimizin kapısını açamaz. 


. Uj £cxij d)l jJJL *y Üj* .A 


9. Akıllı kişi az konuşur, çok düşünür. 


jsju j Sus JsuJi . ^ 
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10. Biz sizin tarlayı satın almak istiyoruz. Fakat biz zengin 


değiliz. 


.«.LjlpÎ L-J J>^h j jy> iŞ <1)1 wby jJ- . ı * 


11. Halamın oğlu gelmedi çünkü o çok hasta idi. 

. I lv2J j* ûtS”" 


■ JI tL>r L« . ^ ^ 




12. Eğer köye gidersen babana selamımı ilet. 


O O 


•dkrfî Jl ^ Jl ol J ^ 


13. Köyden şehre ne zaman döneceksiniz? 


?O0İt Jl 4j jiil Jfi ÜjA^r j ^ ^ 


14. Benim işim sizin işinizden daha zordur. 




Çr* ‘t 




^ £ 




İlülj^l a^U fUyıî 

Bazı hayvan adları 

Aslan : 


S ^ 


Ayı : ui 


1* o ♦ 


Boğa: 


1* 


Ceylan : J'jp 


1* / 


Kaplan : >J 


1* 


■ ^ m ** s o s 

Keçi : « j*° 

Kedi : İLâ Kurt: Ljİ 
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Giderdim: 


Gönder: J~»j' 


Gelseydi: s-^r °J 


O O 


Eğer gidersen: 0} 


2 Oy ♦ , / 


Gitmezdim: U 


Jl y 

t 


Gelirim: «v/r' 

♦♦ 

* y 

Olurdum: cJ^o 


O 

İkram etmek:?' S*İ\ 


/ / 

Gelmeseydi: s-^r U jJ 


Eğer gelirsen0J 


/ / 


/ / X 


Olsaydı: OlT jJ 


^ O 


\ V £ 


Gelseydin:C-IT 0J 


Jl / , Oy 


Ağlamak: 


0 / 

İkram et: » 


Çalışkanlar: 


0 / 


w ^ 

Ezberle: Jü?-' 


0 0i y J 0, 


Havajj^alaJ' < 


0 yo 


Çalış:^prl 




Sınıf: Laİ^İ' 


0 / 


M 



• r ♦ 







"Küçüklükte Öğrenilen Bilgi, Taşa Yazılan Yazı 

Gibidir.” 































ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

. jİJıil aJl* CU; 9jta İİ y^\ f-L jj . ^ 

1. Kardeşin evini satsaydı ben bu evi satın alırdım. 

,\j jx£ 0Jçü5" Jut» <_£JUp 015" ^ 

2. Senin kitabın gibi bir kitabım olsaydı memnun olurdum. 

3. Ferit hasta olsaydı doktorun evine giderdi. 

. U~V£- cOO 015" jJ . £ 


4. O bizim arkadaşlarımızdan olsaydı yanımıza gelirdi. 

,4jL/ 3 (3 U tabisi- 015" jJ Jj>t jJl İÜ* yO . ® 


5. Bu adamın oğlu çalışkan olsaydı sınıfında kalmazdı. 

.« jJ>S\ jIjJI 9JL& is' lyp 415" UjUr . *1 

6. Komşumuz zengin olsaydı bu büyük evi satın alırdı. 

.5*-jJlil J,! cujüOJ 9 j>;5" cJl5" ji . V 

7. Kız kardeşin büyük olsaydı okula giderdi. 

. ÂçuJrl J,1 Lj* JÜ ll^L» 015" jJ 0jAl . A 


8. Hava müsait olsaydı bahçeye giderdik. 

.OJÜjjİ -İ2jL?-Is Jl Ot . ^ 


9. Okula gideceksen dersini ezberle. 
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• ü J ûî Çjk J&İJ* ^ y 1 ' i • ^ * 


10. Kardeşin hasta ise doktora haber göndermelisin. 

jS 

. llvUİJ l)LS^ Üs <Ljl aJL»j j^-1 jJ ^ ^ 

X ** 

11. Amcamın oğlu babasından bir mektup alsaydı ümitsiz 
olmazdı. 

jJ 

j C~İJ U jJ j OJ-gJ^rl jJ ^ ^ 


12. Kız kardeşiniz dersine çalışsaydı sınıfında kalmazdı. 


Jl ^2 j y dk?i i i ^ 


13. Kız kardeşin hasta ise onu evinize gönder. 

,ljl2 j *>Ü ,_yy i ^ £ 


14. Bu kadınlar evlatlarını kaybetselerdi, gece-gündüz 
ağlarlardı. 

.dJ-v- y cidxJ di~ki jJ i 0 

♦♦ 

15. Kalemimi sana verseydim dersini yazardın. 

,4jjUI dİ Uip ^ j! i 3 

16. Komşunuz zengin olsaydı akrabalarına yardım yapması 
gerekir. 

Jl cjkil jj (j .ÜUö c-jI j ji . > V 

17. Kardeşini yolda görseydin onunla birlikte bahçenize 
giderdin. 




























3 i] jj\ çij jJ . ^ ^ 


18. Baban başını kaldırsaydı seni çatıda görürdü. 

.CLuL c^jdJ do J,! c^r- L® jJ . ^ ^ 

19. Evimize gelmeseydin ümitsiz olurdun. 

. oy Uio Jl c^>r jJ . ^ * 


20. Evimize gelseydin memnun olurduk. 

,aJ| ^*>1^ 3® jb>r C~ü Jt ö\.y> 

21. Komşunuzun evine gidersen ona selamımı söyle. 

,4İi» cJyiüiS/ jJ . ^ ^ 


22. Kitabını sevseydin onun gibi bir tane satın alırdın. 




Z / / / X X X 



♦ 



iki şeyi hatırla, iki şeyi unut; hatırlayacakların Allah ve 
• • 

Ölüm, unutacakların başkalarına yaptığın iyilik ve 
başkalarının da sana yaptığı kötülüktür. 
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TÜRKÇE - ARAPÇA ÇEVİRİ 

1. Kardeşin dersini ezberleseydi sınıfında kalmazdı. 

*> s £ \ 

.ÛJUP (3 J-J ■ İ2jL>- jJ j^-1 • ' 

2. Eğer dersini ezberlersen anlarsın. 

.jt-g-iJ o! . ^ 

3. Bu çocuk bizi görseydi eve kadar kaçardı. 

. cuJl Sl c-j Jb Lild jJ jJ jJl Üj& . V* 

4. Babam zengin olsaydı bu dükkanı satın alırdı. 

. jlS"aJl Uı* (j Cjlp ^_ jI jJ . £ 

5. Komşumuz bize dargın olsaydı evimize gelmezdi. 

.lıij J,! CJ L* o^pj üir jJ U jUr . 0 

6. Eğer dayınızın evine giderseniz ona selamımı söyleyiniz. 

Sl o } . ^ 

7. Susamış olsaydın bu havuzun suyundan içerdin. 

.aS^jJ! ^ cj jZ .J oLdj^p jJ .V 

8. Atını bağlasaydm bu adamın bağına girmezdi. 

. jJl Ü-* 4^>r Jl J^O li dİ>Ua^- daij jJ • ^ 

9. Kardeşinin oğlu senden korksaydı okula giderdi. 

jğı ^Jü viLç*-! ^jl ı_3L>- ^ 





























10. Akşamleyin evde kalırsan dersini ezberle. 

C~Jt (j Oİ . ^ * 

11. Eğer bugün öğretmen okula giderse bana bir haber gönder. 

,t> ^_jt r jjı ^j-dt jı jJLdi ot . n 

12. Eğer hava müsait ise birlikte gidelim. 

.1 jL» »At ölS"" öt .H 

♦ ♦ J s- 


13. Acaba öğretmen geldi mi? Hayır efendim. 

. iŞ b ^ jjjıll Ja b . ^ V* 


14. Sanırım o daha gelmedi. 


. Jjt) ç.L>r U 4jt j/ğ^t . ^ £ 


15. Eğer gelmiş olsa idi onu görürdün. 


ofj öl . ^ 0 


16. Eğer öğretmenden korkuyorsan dersini ezberle. 

. o], . ' ^ 

17. Kim dersini ezberlerse öğretmenden korkmaz. 
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/ / X 

Olmasaydı: OlT U jJ 
Sen olmasaydın: CİT U jJ 




Olmaya idi: ıjl 

/ / 

Sen olmasaydın: 23^j3 


Kardeşin olmasaydı: 23j£-' OlT G ji 


f . »O 


Kardeşin olmasaydı: 23j£-' *İjî 


Kız kardeşin olmasaydı: cilT U ji 


^ / / 
ı ^0 ? * »O 


Kız kardeşin olmasaydı: bs?-' *^j3 


/ / / / 

O* ^ O , 


Çocuklardan önce giderdim: JjI c-Iaü 


Ölmek: b}Jl t 23^1 


> O* 


/ O X 


Akşam: «AbJl 


Susuzluk: , 


Açlık: 






Şimdiye kadar: 


Şimdiye kadar nerede idin??O^M cJS' j3î 






























ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

,y>x^\ J~y^7 1 (Jj ^ J>-\ l)IS^ La jJ . ^ 

1. Kardeşin köprüde olmasaydı denize düşmüştüm. 

^ ^ _îLsa>- u jJ . X 

♦♦ 

2. Atım yanımda olmasaydı bu kısrağı satın almıştım. 

. UU^-İ L» ÂJLjJrl (j ç%-^" L» . V* 

3. Bahçede olmasaydınız biz içeriye girmezdik. 

.oIBj jjs- » ..uiı Ç)is" l. 2 . £ 

♦♦ ♦ ♦♦♦ y 


4. Kardeşinin yanında doktor olmasaydı, ölürdü. 

j4rl ^ Lul liJıSC -Up jjLl OlS" U jJ . ® 

5. Ortağının yanında ekmek olmasaydı açlıktan ölürdük. 


. Jjtil Aj L« .0 ^>4 ı—J_/* 0* Jİ • 


6. Kardeşin okuldan kaçmasaydı öğretmen onu dövmezdi. 

(3 (_jÂj l» oo^~5" lLİjaI oıs”" u . V 


7. Oğlun tembel olmasaydı sınıfında kalmazdı. 

.aJ ^SjJ J dhj' 015" U jJ .A 

8. Oğlun nehrin kıyısında olmasaydı kardeşim nehre düşmüştü. 

• ol jtu Jl ^jbJb* 01 . ^ 


9. Komşunuzun evine gidersen oğlunu sor. 



























. Lq*p- L» I (1)15” L» jJ liJLjl . ^ * 


10. Oğlun küçük olmasaydı böyle çalışamazdı. 


O / ^ 


£/• li-L^? CUî^y&J öwLjo cj 15” ı* y ^ ^ 

11. Eviniz uzak olmasaydı kardeşinle birlikte sabah gelirdim. 

. j ji4axJt j ^y> 3J Cbl5” L« 4 jJr\ 4Jj!s . ^ ^ 

12. Bu testi dolu olmasaydı susuzluktan ölürdük. 

.dl^ks-S/ iL->ü5” Ç)15" jJ . ^ V 


13. Yanımda bir kitap olsaydı sana verirdim. 

. jIjJI ( ^y> Ll?t j>- L» ç.\ jjil jjSsj 1 ji .' £ 

14. Hava müsait olmasaydı evden çıkmazdık. 

.4 jlaJl 4JL& byi') 1 5jjÂi dJı^l cbl5” L» ^ û 


15. Kız kardeşin fakir olmasaydı bu büyük evi satın alırdı. 

dil ç- b L» \j^âî 015” L» jJ . ^ 3 

16. Deden fakir olmasaydı atını satmazdı. 

.4JUP Jl (_ .^UJl çL>r- La C^2j l)IS^ La jJ ^ ^ 

17. Komşunuzun oğlu hasta olmasaydı doktor yanma gelmezdi 

. 4j yLİl çİİİLİ j^Sota Lj^İJ ıs jV> «.iyi yy i y . ^ 


18. Hava soğuk olmasaydı sizinle şu köye birlikte giderdik. 
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.LljaJl oi2lA ^\)\ ^ 

♦♦ 


19. Çoban olmasaydı sürü mahvolurdu. 

>LS zj^ jzz li J! ^j*Aj 01 * 

î# ^ 

20. Çarşıya gidersen kızıma bir altın yüzük satın al. 

pb ll tjİjJl (_$yıdl l» ^ ^ 

21. Baban evi almasaydı bahçeyi satmazdı. 

.JSül Jjj cdj ıl)L*j cuîs" U J .YY 

22. Yorgun olmasaydım herkesten önce gelirdim. 

O S 'l# 

.dJL^® ^*>-1 L5^ d^^ Jd« ç^JJLP jJ . 

/ x 

23. Senin kitabın gibi yanımda bir kitap olsaydı dersimi senden 
daha iyi ezberlerdim. 

ÇjbS"" Jd* (L>bS~ ^^ £ 

24. Senin kitabın gibi yanımda bir kitap olmasaydı kardeşinin 
kitabını alırdım. 

? jY jJ- İİL& dd- ISI» . ^ û 

25. Şuana kadar orada ne yaptın? 

Jüı^ lü'J .v'i 

26. Sen olmasaydın merdivenden düşmüştüm. 


























.dii 1 ! li iiLfc oİJuPİİ cJliT l* jJ .^V 

* 

27. Kadınlar orada oturmasalardı kız kardeşin gitmezdi. 

?<yyı H. c^r u liil .X A 

28. Şuana kadar niçin gelmedin? 


Bazı siyasi kavramlar — 4İ^UUl 







Vatandaş: 




Devlet başkanı: 

/ 

Milletvekili: Ldtf 


0# X 


Bakan: jijj 

/ 

0 

Rapor: ^_/î 


. /. / o. 


Seçimler: obU^ul 
Mücadele: 


1* 


Û# jı 


Özgürlük: 4 j y- 


ıS ^ o 


Bağımsızlık: J*AöaL»l 


o / 


Destek: 


1 * 


/ / . 


Görüşme: 4-£jUt» 


1$ / 


Lider: 
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TÜRKÇE - ARAPÇA ÇEVİRİ 

1. Bu adamın tembelliği olmasaydı zengin olurdu. 

.IİP 0153 JsrJI IJL* .) 

2. Bu çocuk tembel olsaydı dersleri ezberlemezdi. 

.4^ ll obbb"" aj Ijjk olS' ji . ^ 

3. Benimle gelmiş olsaydın evden kitabını alırdın. 

jj ^ ç , 

.CuJl j** C^r jJ . ' 

x ** 

4. Bizimle gelmeseydin kitabın kaybolmazdı. 

.dJbur u. cJL VjJ . $ 

5. Su bulanık olmasaydı ondan içecektin. 

c^j jJu! \jj£L> «.lil 'Jji 

6. Bu adam fakir olmasaydı evini satmazdı. 

.aJj ^ ç-b li IjjÂâ IAa 4lS”" L» . 3 

7. Amcam hasta olmasaydı doktor gitmezdi. 

■ - ; -ıb'l ll li*2J jA 4^" f 4 ^ 

8. Baban bu evi satın almış olmasaydı bahçenizi satmazdı. 

L li jİjJl «j_2s İİjj! (_£ u .A 

9. Kardeşinizin oğlu evde olsaydı şimdiye kadar gelirdi. 

.lifin wü- Ç.l4r JİjJl ıj jb" ^ 




























10. Niçin gelmediniz? 


?,*3br L. 1İIİ . > * 


11. Eğer eve gidersen kardeşine selamımı söyle. 

Jı il ot . ^ 


12. Buyurunuz! 


\\jC^ü .} y 


13. Sen olmasaydın yolda kaldıydık. 

. J*>J! j LJLJ *IVj} . > v 

14. Kardeşin benden önce gelseydi kitabını alırdı. 

15. Ben senin gibi olsaydım derslerimi ezberlerdim. 

•<jr“ Jj- 1 ojS" ji .} 0 

♦* 

16. Kardeşin akıllı olsaydı onu öğretmen dövmezdi. 

. 1*1*11 4jll *AsVf il o IS"" jJ . ^ 3 

17. Bu bahçeyi satın almış olsaydım zengin olurdum. 

.Cif- OjSvJ &Xb Cj Jİl J . ^ V 

« « " J V 

18. Dersimi yazmış olsaydım onu ezberlerdim. 

,4sjkâJ~ ji Jİ OiS"" ^ .u 




























15. DERS 


Dişil 

Eril 

On bir: Vp^ 

/ 

/ 

On bir: 

On iki: î'p^ la3l 

/ 

On iki: lİl 

On üç:«j^ 

On üç:j~S^ 

On dört: î'P* gj 

On dört:j-^ Â^jl 

/ 

On beş: ûj*w<^ 

/ 

^ 1 ^ ^4 ^ ♦♦ ^ 0 ^ 

On beş: j*iP 

On altı: öp\s- 

/ 

On altı: &L> 

/ 

/ 

On yedi: o 

s 

^ j « ^^4^ 44 ^ 0 / 

On yedi: j^p 

On sekiz: «3-*^ fjîUİ 

♦♦ 

On sekiz: &Ui 

/ 

/ 

On dokuz: 5^1^ *ps 

S 

On dokuz:^£ âÜ-j 


On dokuz kadın: “ip** 

On dokuz adam:*>^j 'p*£ 
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 




1. Bu adam bu köyden on üç at satın aldı. 


.U jlsr ^ il» j» i ıS^l lS -fjl . ' 


2. Amcanın oğlu komşumuzdan on bir kısrak aldı. 

. a * L^ujI Jl cuL-j! .V* 


3. Annem kızına on iki mendil gönderdi. 


.âJL- j 0 J,j 


£ 


s ♦ 


4. Ortağına on beş mektup yazdım. 


.JjL-j jU- 


LS" 




5. Kız kardeşim kadın komşunuzdan üç mektup aldı. 

s* ^ 

. l*A«& ' 

6. Bu öğretmenin yanında on yedi öğrenci kaldı. 

.^jUr oUj Jt jL* J jvSjI J^\ y 

7. Kız kardeşleriniz, komşunuzun kızlarına hediye gönderdi 
mi? 


8. Evet onlar onlara on dört mendil ve beş kitap gönderdiler. 


























. 4 ‘_9 ^ j-o-f- ^L"" • ' 


9. Yaşın kaç? On dokuz yaşımdayım. 


?dL^Î fS . \ ♦ 


10. Kardeşinin yaşı kaç? Kardeşim altı yaşındadır. 


.L-jjdl (3 Cmjİ J^S- Jb-Î 9 (3 î jâj . 


.j. n 


11. Biz okulda haftada on bir ders okuruz. 


•cT’JJ - 2 ' J ^ ^ Ori' Or^ ‘ ^ ^ 


12. Fakat komşumuzun oğlu yedi ders okuyor. 


e - - 1 Ç jZS- 4*~* C~J J^\ . ) V* 


13. Kardeşimin evine on yedi sandalye satın aldım. 


.La-—! ^ jZ' 4x^ <_£yLl 01 Jbjt lil . ^ £ 


14. Ben evimize altı sandalye almak istiyorum. 


. j-Lp 4_jL LiJjıâ ^ŞLül j *L"" . ^ ® 


15. Şam’da kaç gün kaldınız? On sekiz gün kaldık. 


• fk' wUi } 3 

' ♦♦ 


16. Fakat ortağım orada yedi gün kaldı. 


,ı_L>- (3 4 y9S- Ji*î ^-\ ^1 . W 


17. Kardeşimin oğlu (yeğenim) Halep’te on beş yıl kaldı. 
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. jJıs* ^>\ ^ A 


18. Yıl on iki aydır. 


OlS" ,jjî . ^ 


19. Kardeşin uzun zamandan beri nerede idi? 


j 015" ÂİOÜ . 'V * 


20. Üç aydan beri köyde idi. 


> Jjjj OA! Ü& . ^ ^ 


21. işin var mı? Evet. Benden ne istiyorsun? 

. <jj~Jl ljb5" dİ*-» t5yOO 01 Jj ji . ' ' 

22. Çarşıdan seninle birlikte bir kitap satın almak istiyorum. 

.«jJ « 24- <ütjl Üjk 


23. Bu kitabı kaça satıyorsun? On beş liraya kadar onu satarım. 




24. Pahalı değil mi? 


.oljJ Ç^-ÜI jL5" .'V 0 


• • 

25. Pekmezin kilosu kaça? Uç lira. 


. lâj& a^-1 < _ r oJÜl jiY ." ~ ı Ul . ^ 3 


26. Ben bir kilo pekmezi bundan daha ucuza satın aldım. 
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O 

.JİŞ' J^s- Âl** 4Jj> ij ,yOO Ca^j /gh*j 01 . ' V 


27. Eğer ucuza verirsen, ondan on altı kilo satın alırım. 


.4 jJ 4jOup Ajtjl 01 Jbjl ji±S~ • 


YA 


28. Tereyağının kilosu kaça? On yedi liraya kadar satmak 
isterim. 


%jŞ £ jl oJbl^ AşJ vî . ^ ^ 


29. On dört liraya kitabını satmaz mısın? 

.ÜIp ajü yOO Lil . L “>12" .T * 

30. Hayır efendim. Onu pahalı satın aldım 



"Dilin atındır, onu korursan, o da seni korur. Ona 
hıyanet edersen o da sana hıyanet eder." 

























TÜRKÇE - ARAPÇA ÇEVİRİ 


1. Amcam evine sekiz sandalye satın aldı. 


—S ^ _f ÂJ Iİ <_$ yLİl ^ ^ 

2. Dayımın evinde on sekiz gün kaldım. 

.Iİjj yıs- âjIİ ^ _ll>- cuo (J oJUî y 

3. Bu gün kardeşime çarşıdan on üç mendil aldım. 

. i 3 ^ j£- « cuj jlZ* I ^jJl . ^ 

X ** 

4. Bu saati niçin satın almadın? Bu saat pahalıdır. 

,4_Jlp âpLJI «İ.& ?âpLJ1 «Jl& c~ı ,ı£l L» lili . £ 


5. Şekerin kilosunu kaça satıyorsun? 


£*4 • 


6. Bir buçuk liraya kadar onu sattım. 


* ♦ 


>o M 

J d jO Jj>rJ . ' 


>jJ Jj>ü 


7. Bana ucuz vermelisin. 


• j Ji kî (»jL y 

** ** ' 


8. Edirne'de kaç ay kaldın? 


j OwUi ^ .A 


9. Orada üç ay on dört gün kaldım. 





























10. Bu kalemtıraşı iki liraya satın aldım. 


.Jü jJ j eljdl ei-fe oj yİI . ^ 


11. Kardeşim! Pahalı değil mi? 


Ip o~JÎ c,>ît . ^ 

- - L? 

12. Ondan daha ucuz bulunamaz mı? 

J^rjJ ^ ^ 

13. Dayım şu dükkanda üç sene on bir ay oturdu. 

jJ 

.1 jJis- Jl>-I j oly^> ö'D'j jlToJl Üjs. <J ^ _llo . ^ V 


14. Doktor bu hastanın evine on dört defa geldi. 

. ey e yo £ jî Ja J >1 l-L*> o Jl e W y^kll . ^ £ 
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16. DERS 


Gidiniz: (A)'jlai' 

Git: (f) Liİl 

Gidiniz: (&) 

Git: (O) 

♦♦ 

/ X 

Jl 

Alınız: (?) 

Al: (f) 

/ 0 

Alınız: (^>) oi£- 

Al: (ö) c^â^- 

/ 

Sorunuz: (^) 

S 

Sor:(^) J~> <. JÛ-ıl 

0^ 

Sorunuz:(^ j) 

Sor: (£>) «. 

♦♦ ♦♦ 

X / / 

Gitmeyiniz: ((») t jj&İî V 

Gitme: (^) L~»iî Sî 

Gitmeyiniz: (^-») jj&âî V 

Gitme: (<^) ,«a*ü Sî 

♦♦ 

/ 

J 0 s 

Almayınız: (^) Iji^-Îî 

Alma: (^) Sî 

X 0 0 X 

Almayınız: (vİJ) Oİ^-Îî *İ 

Alma: (d>) Si 

/ 

Sormayınız: (^) IjJlÜ *İ 

0 ^ X 

Sorma: (^) JlÜ *İ 

0 ^ / 

Sormayınız :(£>) *İ 

Sorma : (^->) *İ 

*♦ 
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• • 


ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

jt- aJLü ^jUr cuo jı 4 -aİ; oı . ^ 

1. Eğer komşunuzun evine gidersen ona benim kitabımı sor. 

,4j t» dU-f" ,Vİ 01 . ' 


2. Amcanın oğlu giderse sen de onunla git. 


?^uı Uuü Tzsi y* y 


3. Bu kapıyı kim açtı? 


?4İ J*i\ «j_2s epU I y>sjUj cJU Ul Ul . i 


4. Sizlere bu odanın kapısını açmayın demedim mi? 


? j^>- iİJdp Ul . ® 


5. Sen de herhangi bir haber yok mı? 


. i U wLw^.' U *)J . 3 
** *« 


6. Hayır efendim. Bende herhangi bir haber yok. 


? o 

1 lüu* J üud L; __üLd ^ .V 


7. Bu hususta bana bir şey sorma. 


yül 3i t_jlj Ol dU cıdi Ul Ul ^ _ x?0 U . A 


8. Ey kız kardeşim ben sana yatak odasının kapısını açmanı 
söylemedim mi? 
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j j^p {jr J Jp . ^ 


9. Eniştenizde bana bir mektup var mı? 


•di-j-'jj Jıo /^P J^r j]\ |j_& ^ji\ JL*I . ^ * 


10. Şapkanı bu adamın çocuğuna sor. 


?<j j~ji ^ du» ,jj»\ dur jvT . ^ 


11. Çarşıdan kaç kitap satın aldın? 

.U-dUT ^ cjjJI «Jl& t d • ^ ^ 

12. Kız kardeşim! Şu kızdan kitabını sor. 

ei_2s <j d-Lya AjJj>r * Jİ CUT .dÇUT (_£ji _ b . ^ I 


13. Kız kardeşim! Kitabını al. Onu bu yastığın yanında sabah 


bulmuştum. 


.didj aİIj Ji cjj T El . 3 £ 


14. Ben onu senden önce görmüştüm. 


?jJ |j_& ^ys\^s jjl Jl^Lj ^ lili ^ d • ^ 0 


15. Kardeşim! Kurşun kalemini bu çocuktan niçin almıyorsun? 


.cjjJI «j-fc cuj ^ ♦SdJi lj jj>- . i 3 


16. Kaleminizi bu kızın evinden alınız. 


.âJ jlUJl «İL& <j ^ ^ ii- . ^ V 


17. Saatini bu masanın üstünden al. 
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.SÜbükl j Ul .u 

18. Ben onu yastığın altında görmüştüm. 

ÇSJLJÜI «JU!> (j ÎLpLj j*5" • ^ ^ 


19. Bu gece kaç saat uyudun? 


oUL 



20. Dokuz saat uyudum. 




21. Kız kardeşim! Teyzemizin evine tek başına gitme. 


0! ^jL • ^ ^ 


22. Benimle gitmen gerekir. 


.^b^î c-* Jl ^ .<S euo Jl Ij^İJ 'İ 

23. Düşmanınızın evine gitmeyiniz. Dostunuzun evine gidiniz. 

?dV-î i 


24. Kardeşinin gömleğini kaça satın aldın? 


. âjJ 4 4lü yuU Ji US" . 3* ® 


25. Onu on yedi liraya satın almıştık. 

■u^J 3 2-4^' o* Ur~^' ls — ^ ^ 

/ / / ** / / 

26. Benim entarim kardeşininkinden daha güzel ve daha ucuz. 
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^ ^ » 


. <Lj^br <Çjbt>- L$ yOÖ Oİ Ojjl . ^ V 


27. Ben küçük kardeşinin entarisi gibi bir entari satın almak 


istiyorum. 


Ji ı^yîii .^ A 


28. Çocuklar! Evlerinize gidiniz. 


jJ 

. Lu* *-1*1.1 Iâ-fc Jl—J öl Ij . > * 


29. Çocuklar! Derslerimizi bu öğretmene sormamız lazım. 


. iiılöJi iJl* i. V * 


30. Şu pencereyi açmayınız. 


. e j_2s ^LâJl e D ^ ^ ’' ■ a **- ^ 


31. Atınızı bu elma ağacına bağlayınız. 


!! 


.uOb c-Aİ' 


f J* 


bu; iin jlM Ül" 
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• • 


TÜRKÇE - ARAPÇA ÇEVİRİ 


1. Kardeşim saatini şu çocuğun elinden al. 


. jj Ü_& Jj ^j>-\ b . ' 


2. Kalemtıraşını bu çocuğun elinden niçin almıyorsun? 


? jJ \jj& Jj /jji d.b'1 İSli . ^ 


3. Eğer amcamın oğlu gelirse kapıyı aç. 


.^Ü! ^ JJİ 01 T 


4. Bu çocuklar her gün okula gidiyorlar. 


• fji ^ j-d.' Jl ^ja . i 


5 . Sen de onlarla birlikte gitmelisin. 


^ Sr 


öl • 


6. Eğer dersini bilemezsen öğretmene sor. 


jLvü ^ 01 . "I 


7. Kitabını ne zaman kaybettin? 




V 


8. Y anında kim bulunuyordu? 


a*-jj 015” . 


A 


























9. Yanımda iki küçük çocuk oturuyordu. 

dMaJ^Jl OtS"” . ^ 


10. Kitabını bu iki çocuğa sor. 


.dbüT jJ.aJjJ! y„±l» jLl . ^ ♦ 


11. Bu dükkandan on üç kilo şeker aldım. 


jj jj 




12. Siz de satın alınız. Çocuklar, okula gidiniz. 

Jl iVjVl .Cu\ \jj^\ . > v 

13. Kız kardeşim! Dersini ezberle. 


• 2İ— (Jâis-I LS —b . ^ 

** ♦♦ 


t? 


O X 


0*0* 


/ 





"Mümin, bir delikten iki defa sokulmaz." 
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17. DERS 


O' 

/ / 


Altmış: <. 


Yirmi: 




Yetmiş: <■ 


*0/ 


S S y yy 

♦ İJ 


Otuz: t 0 y% 


S S y 

y + ^ ^ 

♦* \ ♦( * 


Seksen: ğyUj t JjJUj 


Doksan: <. OjÜJ 


yy y 

y /O f * £ yO f 


Kırk: j' t 0 j*> j' 


X O ^ 


J* O 


Elli: c 


/ / 


Yirmi erkek gördüm: *A>r'j jı c4'j 




? y y 

0, 


Bana yirmi erkek geldi: *ferj ^s-^r 


y y 


Yirmi bayan gördüm: j» cJîj 


?- ^ / 

ttf/ o , . * o, 


Bana yirmi kadın geldi: «' J»\ öjj*Zs- ^s-br 


Dişi Koyun: 


Koyun: Üj^Jl 


Yarım: Üû&\ 






























• • 


ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 


• S' o-* ££ ey j^ ü 


1. Yirmi kilo şeker satın aldım. 


.yCJ>r ijy'tii JlUrt İJüi> JJLP CUjÎj . ^ 


2. Bu devecinin yanında otuz deve gördüm. 

o U*i! I jj& wUp Jl>t jj Jj& . ' 

3. Bu öğretmenin yanında elli öğrenci var mı? 

•V y^ 2ÜJ ey bU -j J ^Jl ^ 

4. Şu köyden komşunuzun evine kırk adam geldi. 

•L*ji ey. i ^ ^ ^ 4 ■ 5U ^' • ° 


5. Demirci, amcamın evinde üç ay yirmi gün çalıştı. 


,4j>rlj>î0 ÜwUp olY L»l . 3 


6. Sizde kırk tavuk yok muydu? 


.Â^rUr-i j <_£wUP jlS~ 4 j*Aj JJ . V 


7. Üç ay önce elli tavuğum vardı. 


. f s. 


A 


8. On bir ay önce arkadaşımın doksan dişi koynu vardı. 
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. y^jl CUj ö 9 wLp j] . » 


9. Onun yanında doksan dişi koyun olsa ben ondan dört tane 


satın alırdım. 


? «jJ ö y Lf wUp wi>- jj ^ I . ^ * 


10. Yanınızda seksen lira bulunmaz mı? 


,4^> 0ylİ 9 y>S- 01 (S • ^ ^ 


11. Dedenin yaşı kaç? Sanırım onun yaşı seksendir. 


12. Ninen kaç yaşındadır? Altmış yaşında değil mi? 




. I ş öyt^*> ^ ^ 


13. Hayır, o yetmiş yaşını sekiz ay geçmiş. 


;s 

Çyujî j lijy 1 - öybO il jU- L> yöö ^^Jl . ^ £ 


14. Bugün senin komşunla beraber otuz erkek ve kırk dişi koyun 


satın aldık. 


A y ^1 l-^y • ^ 0 


15. Bu adam kim? Ortağımdan ne istiyorsun? 


. 9jd Ujı! . ’ 3 


16. Ondan yetmiş lira istiyorum. 
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o / 


b V Ybg^ ^ bi^î U . W 
♦* ** ** 

17. Ondan herhangi bir şey almadın mı? Hayır efendim. 

. 0^1 jJ- İûj> od^î b» . ^ d* 
♦♦ 

18. Şuana kadar hiçbir şey ondan almadım. 

. I jjÂ9 C(_ m* b ^ .jbiî 4İİ ^ ^ 

19. Sanırım o fakir birisidir. Hayır efendim. O fakir değildir. 

. Lüb*- jli y~>l d l^tÂi jlS~ . Y * 

20. Fakir olsaydı dayımızın oğlunun evinin yarısını alamazdı. 


.ijül çili İJL& / * K 4 ^ ^ ^ ^ 




21. Bu soğuk sudan içiniz. 


..5^jSü S-'İj* JJ bd Jİ I b .YY 

22. Çocuklar! Şu çocuklardan önce dersinizi ezberleyiniz. 

çr 4 d^4 j* . Y V* 

X ** 

23. Buradan benim şapkamı kim aldı? 

. b sbj>- ' -»dîj d jÂ . y t 


24. Biz onu görmedik. Onu kardeşin aldı. 

Y^b/5 jJl Ul& c-o ,yu4 Ju«İj" ^ . 

25. Bu kurşun kalemi hangi öğrenciden satın aldın? 


Yo 


. ejJ tjy^o «JL& cUj JLİl . ' 3 


26. Bu dişi koyunu elli liraya satın aldım. 
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• • 


TÜRKÇE - ARAPÇA ÇEVİRİ 


1. İki gün önce çiftliğinizde yirmi dişi koyun gördüm. 

• ji jy j ys- c^î j . ^ 


2. Bu kitap pahalı mı yoksa ucuz mudur? 




f & 


f u^-y “-r 


'lıSOl Üj* . ^ 


3. Bilmiyorum. Fakat sabahleyin bunun gibi bir kitabı amcam 
yirmi liraya satın aldı. 

. l^-Lva «jJ j y_ Üj*> li« (_£yOO ^ s- ^^SsJ j ı_3 y\ L» . ' 

4. Kız kardeşime çarşıdan on iki mendil ve yirmi havlu aldık. 

. <j y> yy*s- j 4^ y iy*s- lı2l , Lj yOO . £ 

5. Amcamın oğlu bu köyde yedi ay kaldı. 

. 4j^Â iı 4üa *u«i cy ^ ^ 

6. Dört saatten beri bu köprüden hiç kimse geçmedi. 

. oLpL^ IJl* y> y> U . ' 

7. Sanırım bu kapının anahtarı sizin kapıyı açmaz. 

.^SsjL yy. 0^ jaJL ^ iâ-& ^\sjLa 01 ^ 

8. Sanırım kuyunun derinliği on dört metredir. 

0 0 

^ Ç- k y o £ £ jJ k £■ A 

.1 y» yıs- ÂjtjjI yt* 01 jJil y> 


9. Buyurun azizim. Yalnız mı geldin? 



























1 


?(3 U J^2İJ . ^ 

10. Hayır efendim, kardeşimin oğlu ile geldim. 


11. Bu saati seksen liraya kadar satın almak isterim. 

■ üy 

12. Bu gömlekleri şu dükkandan altmış liraya aldım. 

jJ 

. jbf jJl Ula y> âjJ tyş^j «Jj* c~j .> ' 


13. Kardeşin saatini doksan liraya satsaydı onu alırdım. 

İjJ AXpL- İİ y>~ I ^b jl . ^ ı 

14. Bu ciltçi sizden kaç lira aldı? 

?jdül (Jub jj>-î 

15.0 şimdiye kadar benden bir şey istemedi. 

.j^l 3ü- bui> ( _ s _ JL- U y> .1 0 



ilmin başı acı, sonu tatlıdır.” 
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18. DERS 


^ o. ^ i*. 


Yirmi Bir: j 


°* ' *4 ^ ~ ' *4 i 'M 


Yirmi iki: j*j-iP j cOjj-iP j OUîl 


/ / 


/ X 


^ XX X 


Yirmi Üç: 0j ^ 


Dişil 


^ 0 „ ^ s O 


Yirmi Bir: OjjPP j ıjte-S 


Yirmi İki: jj j«iP j js«3' <. OjJ^ j oliuîi 


X X 


X X 


Yirmi Üç: 0 /Jz* j o*>ü 


$• S ♦♦ £ i 


i# ^ i# ^ 


Yüz Adam: &l® 


Yüz: 5i® cÂJU 


X ^ X 

.♦ f^ 3 . w# . 


Yüz Kadın: «' j>\ <o‘U 


Öküz: yd\ c yji\ 


İki Yüz:j^îU t OtsJl® 


X X X 


X J*X X 


Uç Yüz:5JUJ% 4 


} S O, 


İnek: 


Yedi Yüz:3îUİL. 


Balık:iJUUl 


x 

Benim Hesabıma:^!-*?- 


X X 


X z' 

Kardeşimin Hesabına: ^ ul«?- <^1 p 


Tutmak: iiL-Jl 


Ox 




güzel :J 


O . / 

^ * as 


Satır: jkUl 
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• • 


ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

^ O 

üjfc -y» yjJ^S- J LlJ>wb> . ^ 


1. Bu nehirden yirmi bir tane balık tuttum. 


. 4 j Jı Lil dib Sbsrj OjjO^P J Objl (J >1 ^ 


2. Şu köyden evinize yirmi iki adam geldi. 


.âî^l Oj jAp j Obbl cJ^o 


3. Bahçenize yirmi iki kadın girdi. 


.d»UJJl y, Sjü yas- J ycİl c~> ydl . t 


4. Yorgancıdan yirmi iki yastık satın aldım. 


• jd I jy j öçj' d û 

5. Kardeşin ortağına otuz iki öküz satın aldı. 

Jyu J J yçbl jl Li jU- ^ 

6. Komşumuzun oğlu arkadaşına kırk iki tavuk gönderdi. 

• ® jÂş j jy* (j- 4 . V 

7. Sizin tarlanızdan yirmi beş inek çıktı. 

. 4 jJ ÂjL«jt^vo ai- 4jbJl tjjts dyaıl 01 ajjl . ^ 

8. Bu ineği dokuz yüz liraya kadar satın almak istiyorum. 

?JİJÜ! 4JÜÜ C-JyuO ^>-1 b . ^ 


9. Kardeşim! Bu evi kaça satın aldın? 
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*?9 jjfc yjt C-JlS"” 14 İİjE . ^ * 


10. Senin evin bu evden daha geniş değil miydi? 



11. Evet benim evim daha genişti. Fakat ben onu ucuza satın 
aldım. 




12. Onu yedi yüz liraya kadar mı satın aldın? 

Üjü ı_Avii yuil cJt . ^ ^ 


13. Sen bu dükkanın yarısını kaça satın aldın? 


. £■ 

.9 jo j 


o jlİİ 


^ i 


14. Onu beş yüz kırk liraya satın aldım. 

L y âJIp ^ ^ ® 

15.0 çok pahalı değil mi? Hayır efendim. 

.9 jJ âjIİLJü l»! jJ* 1 il jlSlJ U>Uj yE4 U jJ . ^ 3 


16. Eğer onu satın almasaydık kardeşin onu sekiz yüz liraya 
satın alırdı. 


17. Kardeşinin hesabından bana dokuz yüz lira ver. 




























?OVI 24- y> cuaS"’ ^ ^ A 


18. Şu ana kadar dersinden kaç satırı yazdın? 

s? . s- 

•'jJa— jwjl J 



19. Kırk beş satır yazdım. 

b a->- | İİ ^>-1 • ^ * 

/ 

20. Kardeşin dersinden kaç satır ezberledi? 


. I y ^4- 4jl 24 . ' ^ 


21. Sanırım o dersinden yirmi satır kadar ezberledi. 

. 4 jJ ÂjLojt^ a4- 4 jÂ Jl 4 JLa yuiJ 01 ^jL . ^ ^ 


22. Bu ineği yedi yüz liraya kadar satın almalısın. 

yt 0X«~wJl j*-4- . ^ ^ 


23. Balık eti, koyun etinden daha iyi değil mi? 



0r* ' lO ^ jk ^ ^ 


24. Evet, biz ikramınızdan çok memnun kaldık. 



























TÜRKÇE - ARAPÇA ÇEVİRİ 


1. Ben bir inek satın almak istiyorum. 


.® jjL> (_£ yu*\ ol wbjl lil . ' 

2. Pazar günü biz balık tutabiliriz. 

3. İki koyunu üç yüz liraya satın aldık. 

.9 jJ âjU b ybl .V* 


4. Çok ucuza satın almadınız mı? 


5j ^ i / 

. İJ^r Ua^j yuM L»l . » 


5. Yirmi beş mendil satın almamız lazım. 

• 4-V^ Ji_r^ j (_r~^ ıŞJ ^ ÛÎ fjL . 0 


6. Bu evi bana kaça satarsınız? 


^ —Sı jIjJI 9wU jj*J yiÇ .*ı 

7. Bu ev senin amcanın oğlunun evinden daha geniştir. 

,bL«»p yjl jli ^ojjI jİJÜI 9b& .V 


8. Otuz kadın çiçek satmak istiyor. 


0 / / 


- ' a C • f • 0 «f , . ı u A 

• ö o*^ 3 ^ ö ' j*' ^ ' 


9. Okula bu yılda elli beş öğrenci geldi. 


^ û 



























10. Bizim tarla komşumuzun tarlasından büyüktür. 


. ti jbr AS'jy* ^jA jS" I L ’CS' jj» . ' * 

11. Bizim evin tavanı on dört metre uzunluğundadır. 

X Â*jjî Lij Jjl? . ' ' 

12. Ben cuma günü yeni bir ev almak istiyorum. 

ılej^r ıLj öl Ujjl ül 

13. Kız kardeşin dersinden on beş satır ezberledi. 

X j^s- -y> cjâi>- ıiJbs-1 . ^ ' 

14. Kardeşin pazardan bir çift öküz satın aldı. 

. 'JA jÂJ T-jj (JJLa\ ^ £ 

15. Oğlunuz dersinden kaç satır ezberledi? 

^jA JİÂ>- I J&A ^X ^ ® 


16. Yorgancı, kız kardeşime on beş yastık sattı. 


j! Soü 5 fL cöUJıJl . > "l 


17. Bu dükkanın yarısını satın almak ister misin? 


'5'jlS'jJl IJl* iŞJLİ. 3 ö\ JuJ . ı V 
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19. DERS 


Bin Adam: LâJ' 


0/ 

a# ♦ if 


Bin: cÂJ' 


Bin Kadın: â'^»' Lâ Jî 


^ // / 


Uç Bin: ^' 22W 


İki Bin:/İİÎ c OUÜÎ 


Beş Yüz Bin: UJÎ 


/ X 




Kırk Bin: lâJ' ‘ ^ 


Pazartesi: fjd 


i 4. 0 


/ / 


Pazar: -^*İ' 


-S 

jj 


Salı: f>l 

/ 

0 

Perşembe: 


of». ^0 


Çarşamba: *U<y>M 


/ / 


t* S f | j f 0 S 

Cuma: 


/ / 


Cumartesi: cJlJl 



" Sinirlenmenin başı cinnet, sonu da 

pişmanlıktır.” 































ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 


tir 4 ' Cf- fji lP' '- s ' • ' 

♦♦ ’ 


1. Ben her gün dersimden yirmi satır ezberliyorum. 






jlİİ IjbS” 




2. Çarşıdan kaç kitap satın aldın? 

s# 

. <3 Jl ltuS> JL$>\ b> f ! Jü* . ^ 

3. Bugün çarşıdan hiçbir şey almadım. 

.JİsM Üj»> 4j*^Aj Cj y^İİ Jİ . t 

4. Fakat Perşembe günü bu ciltçiden üç kitap satın almıştım. 

. Cl 2 j y> C-u5" 4^vJ^ di. C-uS" /jj I . ® 

5. On beş günden beri nerede idin? Hasta idim. 

.JJ^^Î cJÎ^gf .“l 

6. Şimdi nasılsın? Öncekinden daha iyiyim. 

,4jJ c^LslpI öjJ ^ . V 

7. Doktora kaç lira verdin? Ona yetmiş lira verdim. 

j£- İİUM jLd .A 


8. Mendilini küçük kardeşine sor. 

.J*d oJjLP jlS" ?İİÜb>r C~J J,l CUJfcİ Ia 1İLJ ^ 

9. Bugün dedenin evine niçin gitmedin? Onun işi vardı. 





























»jj oOt Jujl ^ . ' * 


10. Fakat Cuma günü onun yanma gitmek istiyorum. 




11. Cuma günü senin işin yok mu? Evet az işim var. 


• j4^\ (J,t j~Jr\ çij] CUİS' C °J . ^ ^ 


12. Sen olmasaydın koyun köprüden nehre düşecekti. 

v & • K 


13.0 kimdir? 


Ul «xsl j ı_~ail . ^ t 


14. Git ve kapıyı aç. 


.ÂÇuJrl j CjS' f jJ JJİ . ^ 0 


15. Pazar günü nerede idin? Bahçede idim. 

. L^i ^Uıi LiJjJ Çilli* liL» . ^ 3 


16. Orada ne yaptınız? Orada biraz oturduk. 

ı_j3l 4 jL> _ i*^Vj j4- ajli L*l .Üjlsr- (JCut . ^ V 

17. Komşuna sor üç yüz bin liraya kadar evini satmaz mı? 

.<UJİ ^wUT_ lifli Jj*-_^t Uua. . ^ A 


18. Bu adam her zaman oğlunu över. 
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jSü «YjJk J* j£\ 4^j| jî "Jbl . } H 


19. Sanıyorum onun çocuğu bu çocuklardan çok daha çalışkandır. 


/ 0 / 


.dJiC j£> ^ djJ 1 ol OjjI ^jj . ^ 4 

20. Salı günü ortağından iki bin lira almak istiyorum. 

. « jj> /y* jS~ I LJ jJI . Y ^ 

21. Dünya, aydan elli kat daha büyüktür. 

. «jJ ÂjL j <3*^1 3p jy il «JL& (_$ ^s-l . Y Y 


22. Erkek kardeşim bu tarlayı yedi bin üç yüz liraya satın aldı. 


VI j-İp ^Jl c—~~Jl Oji . Y V* 


23. Yıl on iki ay değil mi? 


9 -hj& o* ^ • 


Y £ 


24. Köyden ne zaman geldin? 


, S- i i . 

• f ji 41 ajjl j (*jj 


\o 


25. Perşembe günü geldim ve Pazartesi günü gitmek istiyorum. 

âJU^ 1 oJL-jî IİU-h • ^ ^ 


26. Kardeşine mektubu ne ile gönderdin? 


VilÜü-l jlSY <j Ul üIj5ÜI .YV 


27. Salı günü demircinin dükkanında değil mi idin? 
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. ûlS”" OE”" L»l ^>-1 £İ*jjY ^ji . ^ ^ 

28. Çarşamba günü kardeşim sizinle beraber değil mi idi? Evet, 
bizimle beraberdi. 

. Jjy Lii« dL-ji U-Uf- Jt ç.^: 01 . y ^ 

** 

29. Yanımıza gelirsen dersini istediğin gibi yazarsın. 

*İL. J\ ÇJLÇl {Ji T * 

30. Cumartesi günü mektubu yakınlarınıza gönderdim. 

jjI 


31. Kalemim nerededir? Onu nereye koydun? 

























TÜRKÇE - ARAPÇA ÇEVİRİ 


1. Cuma günü nerede idin? 


^jj <3 



2. Pazar günü kız kardeşimle bahçede idik. 


- LT 


Sst-\ ÂÇuJrl j idT j . ^ 


3. Bahçemiz bu bahçeden daha büyük değil midir? 

«j_2s ' 


4. Sah günü evde değil mi idiniz? 


?î.U*>ÜI Çji Jj—dİ j ( ^u5' UÎ . £ 


5. Evet evde meşguldüm. 


.cyJl j *y . 


6. Ben ev için on iki sandalye almak isterim. 


,c~~U iL ^"1 (S I Ol Jbjl Lil . 3 


7. Komşumuz yirmi beş günden beri hasta idi. 


. /jj j3*S- J jjL/» W2J j* Old" lijCr 


V 


8. Kardeşin atını kaça sattı? 


^ail ■/»■ İİ Ç^lj ^ 

9. Onu iki bin beş yüz yetmiş beş liraya sattı. 


.ejd j lj ^^~ 3 j yudb apIj . » 




























10. Dersinden kaç satır yazdın? 


11. Şimdiye kadar dersinden bir şey okumadın mı? 

aJ- ^ loi ol ji l»l . ^ 

12. Acaba halan bu evin yarısını kimden satın aldı? 

ÎJİJÜI «Jl* Jud oydl dkop t(j y L . ^ ^ 

13. Sanırım o, komşumuz Ahmet Bey'den satın aldı. 

.a^l wi_wwwd\ LijL>r o>yol Lg »I ybl . ^ ^ 

S 

14. Çocuklarınız iki günden beri nerede idi? 

Vjyjj İO \y\S~ jj\ :Ajî . ^ £ 

15. Çarşamba gününden beri amcalarının yanında idiler. 

.^ÜOÜI io J UP IylS" . ^ 0 


u. 


16. Benim hesabıma şu adama altı bin sekiz yüz lira vermelisin. 

_ iis J ^ ji\ 2L*J j! >jL . ^ ^ 

♦♦ ♦♦ ' 


•ÇJ 


17. Cuma günü evde derslerimizi ezberlemeliyiz. 

,4jt^A-l JİJÜI (3 Lojj.î 01 ^ ^ 




0 y&^Jl 9 4_& °ÇL« 


)A 


18. Bu çiçeği kimden aldın? 
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19. Tarlaya giderken onu bahçe kapısının önünde buldum. 

Lg_ jjbr j AS -Jjil J,l liftti L-U>- . ^ ^ 


20. Kasap bu ineği yedi yüz liraya satın almış. 


. Ojd 0^JLjt oâ-ft (_£yLjÜ ^Ü>eJJt . ^ * 


21. Dün kardeşini evde çok bekledim. 


e) I 'ji£ o ^ ^ 



t ^ / o 


MİLADİ AYLAR: jjpJi 

Ocak : ^ 



Şubat: 


Mart: ^/jU 

Nisan : 

Mayıs : 
Haziran : 
Temmuz : jjli 



Ağustos : ^ 
Eylül : J>İ 


Jl J! / 

kLpî 


o t 


Ekim : ^jsTı 

OM ^ 

Kasım : 

o ^ 

Aralık : 


» ♦*- 
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0 0 / X 

/ ♦ / * f / O / 

' ♦♦ ’a I ♦♦ . I A 


Gidebildin: ((*) Ot OjOâ 


0 s 0 s / 

/ ^ « f , f i 0 ^ 

1 I *1 I ♦» . I 4 


Gidebildim: c^t 01 ojOâ 


0 0 / 

/ ♦ / 4 f / / 


0 0 X X 

X / ♦ / * f / 0 / +* 

4 ♦♦ 4 4 ♦♦ . 4 A 


Gidebildi: (f) ^ 4 * 01 y* Gidebildin: (f) s~* 0 î 01 & 


0 0 X X 

/ ♦ / * f 0 

♦♦ 4 4 ♦♦ 


0 0 / / 
/ ♦ / 4 f 0/44 

44 * 4 4 44 . 4 A 


Gidebildi: (^) 01 oy* Gidebildin:^) ^Oî 01 oy* 


ikisi gidebildi: (^) UaOj 01 IjOâ 


ikisi gidebildi: (Oj) Çaİî 01 lîjOâ 


0 0 X X 

// 4 / 4 f . / ^0 / 44 

' 44 4 4 4 44 


Siz İkiniz Gidebildiniz: (^) 01 Uij.w 


0 0 x 

# . // ♦ / . f , / >^0 / 44 

44 .v 4 ^ i 44 ^44 4 44 


Siz İkiniz Gidebildiniz: (O) L»Ji 01 UijJi 


0 0 . 

}>/ 4 / • f i S' / ** 


0 0 / / 
}>/ * / 4 f 0 £0 / ♦♦ 

^ i 44 ’i 1 44 t 4 


Gidebildiler: (^) Ij*â 0 j 01 Ijj-ü Gidebildiniz:^) Ij*â»u 01 


0 0 / / 

/ 0 / 4 / 4 J ^ 0 / 44 


0 0 x / 

/O / * / # f W >^0 / 44 

44 * 4 4 44 i A 


Gidebildiler: (O) 01 Ojüi Gidebildiniz: (ö) 01 jîjOâ 


0 0 s 1 0 / / 


Gitmeliydin: 0 ' AjJj Oli* 


\ J 44 


Gidebildin mi? îLJbitf 0 Î öjüi ji 


Gitmemeliydin: L-aü 0 Î ^jİj 01 S” U> 


0 0 X X 

/ / 4 / * f / 0/44 

44 4 1 44 a 4 /% 


Gidemedin: 01 OjOâ U 































* ** 


U 1 


* 


* 

* 


o o / o / / / 


Gitmeli değil miydin??*—*»**? 01 ^jİj OlT Ul 


0 0 / / / 
/ / * / , f / O /**./ £ 

' ** »1 <♦ i I > 


Gidemedin mi??e^».tf Ol OjOâ Ul 


s 


Bazı Eşyalar — £-Ç$>Sh Jpm 


s 


» » 


Altın kaplama : c-»öJu Ja** 

/ x 

Alyans : jr'jjJı 


'fi 


: jij-» 




Boncuk : jy- 

Cüzdan : Aüâk^ 
Çakmak : 
Eldiven : jUâ 


i* . ^ £ö 


■■ ■■ ■ ■■ w ■■ «♦**' 0 ^ ^ I ^ 

Güneş gozluğu : «jü*» 

/ 

Kemer: fiy- 

s 

Kolye : oÎp 

/ 

Küpe : c3^ 

Para kesesi : 

Tarak : JaÜ 


o» 

/ ijj** 


Şapka : ^ 
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 


• ı_s~*’ ' 41 OjJİ ç jJl üuk . ' 


1. Bugün derslerimi yazabildim. 

IJl^ _ ı Ol OjJİ Jj& b . ^ 

2. Kardeşim! Bu kalemle dersini yazabildin mi? 

j (Jt b" 0! OjJİ Jjt. .V 

3. Tek başına evinize gidebildin mi? 

.jfjjjaJl la.» 1)1 OjJİ . £ 


4. Evet bu yoldan tek başıma gidebildim. 


^ V c_Jİj ^tXİJ (1)1 OjJİ Ul . û 



5. Bahçenizin kapısını açamadın mı? 

(1)1 tjjJİ • 


6. Bu kırık kalemle kardeşleriniz derslerini yazabildi. 


. ^ . S- S- Jl " 

I (1)1 OjJlİ . 


V 


7. Atımı yedi yüz liraya kadar satabildim. 

?4 jJ ÂjUjt^vO Jl4- yîJt «İÜ» İJyuij (1)1 Vj-ii Jj!> . A 

8. Bu kısrağı dokuz yüz liraya kadar satın alabildiniz mi? 

Jl ÜIĞ-j (1)1 OjOİ J* (_j —b • ^ 


9. Kız kardeşim! Tek başına teyzemizin evine gidebildin mi? 



























. . S- İS- 4 

,-ÜjJ! iJu* cu >-l cl)l Oj Oİ . ı * 

10. Evet, bu oğlanın kız kardeşi ile gidebildim. 

Li (1)15" e_*JkOJ (jl OjOİ E CLuJl ûOj& . ^ ^ 

♦♦ 

11. Bu kız benim ile gelemedi. Sanırım onun işi vardı. 

sS 

j! OjOi E s.E*El s.'VjJk . ^ ^ 


12. Bu kadınlar kadın komşunuzun evine akşamleyin gidemedi, 
. b»Ed İ^<k^ ^j^ ol 1^03 b^ ^ I w\^wo4^Jl . ^ 


13. Emin Bey ve Haşan Bey bizden önce derslerini yapamadı. 

?JlV>EÎI Ji* ESE» Lk-^-İJ ol lijJİ Jj* EEİ . ^ £ 


14. Şu öğrenciler gibi siz ikiniz derslerinizi anlayabildiniz mi? 

.^it« Jİ UjJİ E b ^ ^ ^ 


15. Hayır Efendim. Onlar gibi derslerimizi anlayamadık. 

eE» E I5EJ . ^ 3 

/ x 

16. Niçin onlar gibi dersini ezberlemedin? 

. /%—gj^® eE^j-s ^~l*E ol j»jL o 15" . ' V 

17. Sen dersini onlardan daha iyi öğrenmen gerekirdi. 

.*-$ — jIsS' Ji» t. . ^ A 


18. Bende onların kitabı gibi bir kitap yoktur. 
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?JS ^ (S ol oLS" L*l . ^ ^ 


19. Çarşıdan satın alman gerekmez miydi? 


. JÜL^rl OJLP >LI hu Jİ İjl* ajlSCJ e^L5" ^£jJLP . ^ * 
' *♦ 


20. Kitabım var. Ancak dört günden beri ciltçide kaldı. 


/ . O / 


i y^-\ J <L>L 5 " o 15 " ^jJl I ^ ^ 

21. Bugün yanımda kitap olsaydı onlardan daha iyi ezberlerdim. 

,dK« ı 'jçZ' \j j^£ o'yı . ^ ^ 

22. Şuan senden çok memnun oldum. 

U jbr jlSA <j «Jj 4 jl OjwiîJ (i (j jJ oa*-j uı . ^ V 

23. Kardeşini bulamadın mı? Çarşıda arasaydm onu 
komşumuzun dükkanında bulabilirdin. 


Vp-gJt* ûî O jOİ Jjk . ^ £ 


24. Onlarla beraber yazabildin mi? 




^ ^ f X 0/ / 



İJ-J 




/o'J 

- / 


/ 


” Senin hürriyetin, başkalarınmki 
başladığında biter.” 



























TÜRKÇE - ARAPÇA ÇEVİRİ 


1. Kapıyı açabildin mi? Hayır, açamadım. 


.«âl Ol OjJli U psJû 01 OjJO Ja . ^ 


2. Anahtarım nerede kaybettin? 


jjj . y 


3. Onu yatak odasında kaybettim. 


I, -• • .. X 1 

.ç»yjı as ji* j . ' 


4. Arasaydm onu bulurdun. Onu çok aradım, fakat bulamadım. 

.eJbrl 01 OjJÜS L> oj j IC— Olî . AjJbr jJ C— Ojİ . A 


5. Bu çocuklara sormalısın. 


.iVjSlt JLj öî f >_ . 


6. Kardeşin bugün okula gidebildi mi? 


V> ^Jl 01 jwii Ja il ^>-1 • 


7. Hayır efendim, gidemedi. 


.Jj 01 jJiS L* b .V 


8. Sanırım o hala hastadır. Evet efendim, o çoktan beri hastadır. 

. Jjji? c2»j jai y> h (*-*j Câ> J ljj b* Ajî . A 


9. Bu kızlar derslerini okuyabildi mi? 


\0^ Jj- 1 01 0 jSi La obül «.^ja . ^ 
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10. Bugün amcanı gördün mü? Hayır efendim, onu göremedim. 


/ s o ^ 


I ol ojJi U L ?dL^p cuâi Jjk *jJl . ^ * 

11. Çarşıya gidersen onu bizim dükkanda bulabilirsin. 

. LjlS~.İ (j Ajjkr^J (jj^Jl J,l CUJÖ jJ . ^ ^ 


12. Benimle niçin gitmiyorsun? 


L-*Jb V liL_I . ^ X 


13. Seninle gitmek isterim fakat dersimi ezberlemedim. 

L» vil** ol JLjl Ll . ^ 

14. Fehmi ve Şakir Beyler köye gidebildiler mi? 

jk .!l Jl L-*4 j ol Çjİ JuA ^S^Liv wL^Jl j wL^Jl . ^ £ 


15. Ulviye ve Münevver hanımlar derslerini yazabildiler mi? 

^*1 ^ ^^j ** L^nj 01 b^03 |^& ^y^a oO-^*Jl ^ aj j]s- ^ ^ 


16. Benimle gitmeli değil miydin? Evet seninle gitmeliydim. 
Fakat seninle gidemedim 

ybt* Oİ •— OL-*" <%jÛ ı_JSsOJ ol OE”" L»l . ^ 3 

t f f 

4^*31 ol oojJüs 


17. Niçin gitmedin? Dükkanda kimse yoktu. 

.ûlhdl j o^î üir U La İMİ . W 
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18. Bu çocuklar kitaplarım bulabildiler mi? 


jî IjjJİ Ju». } A 

19. Hayır efendim, onlar kitaplarını bulamadılar. 

. m , $ IjJjşİ jl IjjJİ L» pj* c<_£ ç *y . ^ * 

20. Bu çocuk okulda değil miydi? Onu görmedim. 

O 

.a jüLi L» ?4_*vjwU.t 013^ L»î aj lj_& . t * 

✓ '-s 
/ N 

1 ı ! 

_ı_L ^ 


1 


ı / 


v / 
\ / 



^ o. 


RENKLER: 


Ji ^of 


Beyaz : ja*s 




Gri : 


Gümüş : 


1* ^ 


t 


f ^ o 


Kahverengi : 

Kırmızı : 

Mavi : Jjjjî 
Mor: JjiUsJiU 


T# 

O ^ 


Pembe : epjj 


Sarı : 

Ji ^ o £ 

Siyah : 

$ ^ ^ °+ î 

Yeşil: j^ı 
































ALIŞTIRMALAR II 


1. Aşağıdaki sorulara Arapça cevap veriniz. 


OLO^I «L>-. ^ 


Jl SjjiJl 'j* ^ . t 


^ l. liU J 


J5"" OLJ>U ^JaPİ L»l aJ)I . ^ 

*♦ 




2. Aşağıdaki cümleleri Türkçeye çeviriniz. 


aJLu CUJ Jl ^İJ 01 . ^ 


aJaİI JLj l)I b . * 






























u y ü 3 - j ^ j ^ ls^ ^ ti 


a^pL- i)j^-l ç^U 


3. Aşağıdaki cümleleri Arapçaya çeviriniz. 


1. Kardeşin okuldan kaçmasaydı öğretmen onu dövmezdi. 


2. Sen olmasaydın merdivenden düşmüştüm. 


3. Bu öğretmenin yanında on yedi öğrenci kaldı. 


4. Edirne'de kaç ay kaldın? 


5. Dört saatten beri bu köprüden hiç kimse geçmedi. 
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4. Aşağıdaki kelimeleri anlamlı bir cümle olacak şekilde 
sıralayınız. 


Jl — 


Or 4 




- âpL- - di^-î - Ji ^ 


4_LjJrl — s.\ — LLvL4 — — Lj&JJ — 015" — J,( . ^ 


lif — ':■■■ ' — (j ^ıOÎ — £ — Jbjl — 01 — . 


t 


IjdS” - jiZ- li »SCiU! - tjt-d - (j* Cv■ 
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21. DERS 


O O X o 


Gidebiliriz: -a-ü 01 jJa3 


O s O s O s 

/ ^ ♦ f * f ** f 


Gidebilirim: c-a^' 01 jOâl 


O O x O 

♦ / , M 


O O X 

♦ X 4 f J* 

1 ♦♦ *4 ( 


Gidebilir: (a) c-aüj 01 j»Uj Gidebilirsin: (a) 01 j*Uî 


Gidebilir: (OJ) L-aü 01 jOâî Gidebilirsin: (OJ) 01 


O O X 

^ x * f ^ 


O O x 
^ x . £ 


ikisi Gidebilir: (f) UÂJb 01 Ol^tf* 


/ / 


ikisi Gidebilir : (Oj) UaJj bî OljOiî 


O O x 
^ x . £ 


ikiniz Gidebilirsiniz: UâOj 01 Ol jOâî) 


0 0/ O 

♦ 4 ^ # i/ 

^ .v I ^ 4 ♦♦ *4 { *4 { 4 TTaa 


ikiniz Gidebilirsiniz: (O) LaOJ 01 OIjOaî 


O O / 

J* / ♦ / * f * 


Onlar Gidebilirler: (^) 1 ^-a*b Ol Ojj^ûj 


O O / / O 

' o / ♦ / ♦ f ♦ o *♦/ 


Onlar Gidebilirler: (Oj) j«a.u Ol Ojüi* 


O O X X O 

£ ‘if ‘4 * . 


Sizler Gidebilirsiniz: Ij*âoî 01 OjjOaî) 


O O / / O 

'O' * M ♦. f * ® , ♦*£ 


Sizler Gidebilirsiniz (Oj) j~aJJ Ol OjAİî 


O O / O / 

/ / ♦ / 4 £ £ 44 ^ - / f 

♦♦ a I 4 I 1 


Gidemiyor musun? ^c^a-U 01 jOaî Ul 


0 0/ O 

/ / ♦ X 4 £ ^ 44 / . / 

♦♦ a I 4 1 


Gidemiyorsun: c^a-tf 01 jOaî U 































O O X o ^ 

/ / ♦/ . f ^ 

{ ♦♦ *4 ( 


Gidemez misin? O' j^üî V' 


O O X O 

/ ♦ / ♦ f ^ ♦♦ ^ 

♦♦ *4 1 İ 


Gidemezsin: Ol jAiî ^ 


Bensiz: 


-siz, -sız:Ojl( 


/ / 


X / 


O x 

^ ♦ 


Anahtarsız: r bL« %> 




/ 

O / /f 


Ana-Baba: jıy) 


-siz, -sız:*>^ 


Umut: J-»Sü 




Bir Kısım Ev Eşyası — c43' j£*>. 


Avize : ti'J 




Halı : 


fi a fi 


Kitaplık : s_J£ 3 ı aiı 


Koltuk : ^ 


j* 



Kül tablası : Ajlala 
Masa : AjjlL 

Minder: ~^fje 




Perde : 5 jL-> 

Tablo : Aaj 2 
Vazo : 
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

JjA- ol jJLİl öJ-jI . ^ 

1. Oğlun Cuma gününe kadar dersini yazabilir mi? 

? ( J^al öb öl jOJLI OCö'^l . ^ 


2. İnsan ümitsiz yaşayabilir mi? 


öjA Iûl OjjUİjI . İ* 


3. Çocuklar annesiz ve babasız yaşayabilirler mi? 

öb OLö^l öî jOİjÎ öb öî jOİj JaŞ öLö'yi . £ 

4. İnsan ümitsiz nasıl yaşayabilir? İnsan ümitsiz yaşayabilir 
mi? 


_;L~i J~jj öî jJlL'Î . 0 


5. Kız kardeşin elbisesini yıkayabilir mi? 


_Slı^î Jı^Ju öl Sjöo^all öl-^-l jOJİj L»l . 3 


6. Küçük kız kardeşin elbisesini yıkayamaz mı? 

Jı^Ju öl jwLâ7 Ul 9jo<^2İI öd^l .^ 

7. Küçük kız kardeşin elbisesini yıkayamaz mı? 

^S\Jl Ujojj öl jOJLI j-* ^ 


8. Dayınızın sağlığı nasıldır? O sandalyede oturabiliyor mu? 


























9. Bu soğuk sudan kim içebilir? 

?s «J_g _ > a^^I Mİ ■/»■»- Jzj ji ol jOJL Ul OJ-o-f' .jjl . ^ * 

10. Amcanın oğlu bu ağaca kardeşinin atını bağlayamaz mı? 

& 

?Jjd.1 oj-b I^ g &j öl olj^JLI olaJ^Jl Oİ-İ-& . ^ ^ 

11. Bu iki oğlan, öğretmensiz derslerini anlayabilir mi? 

jJ 

OjOj I ^ g aj öl öljaJijl ötüJl OÜLk . ^ ’ 

12. Bu iki kız, öğretmensiz derslerini anlayabilir mi? 

13. Bu peşkire yüzünüzü silmeniz gerekir. 

.4^1 Oj-Ç Oİ jOJL> jot-s^Jl LİJ-^jl Oİ ^j!b 1 . » £ 

s 

14. Küçük oğlun hizmetçi olmadan sanırım gidemez. 

?4jLi^*J1 jJS 1 oö_& çili <y>jtZ Oİ jOJİj COJİ Jjk (. y L> . ^ ^ 

15. Acaba bu derin kuyudan su içebilir misin? 

?c~Jl 14* Jl y=î<J-l lüufc y y öl j*1İj °y» O ^ 


16. Bu taşı şu evin çatısına kim atabilir? 


^ ji 0^ ^ y~» (j- 4 . ^ ^ 


17. Çocuklarınızın üzerine odanın kapısını kim kapattı? 




























«jûîJ j! jJİjI cJl . ^ A 


18. Sen evinizin kapısını açabilir misin? 


^cJûjj (1)1 jJJL y* OVI • ^ ^ 


19. Bahçenin kapısını şimdi kim açabilir? 


jjıil Lİp jSL» ^ . ' 


20. Okulun kapısını üstümüze kim kapattı? 


.İJ^Î *JLa cJj U UÎ .X ^ 


21. Ben orada hiç kimse görmedim. 


^İP ^y (1)1 jwL«jl C-Jİ . ^ ^ 


22. Sen ata binebilir misin? 

























TÜRKÇE - ARAPÇA ÇEVİRİ 


1. Dayının evine hangi gün gidebilirsin? 

Jl ı_jkjj oî jOi; tj\ . ^ 

2. Ben cuma günü gidebilirim. 

^ Ol jOjl Ul . ^ 

3. Kardeşin sensiz okula gidebilir mi? 

Jl 01 j-ii I . İ* 

4. Sadık ve Hamdi Beyler derslerini okuyabilir mi? 

^ ^ ^ ^ ^ ^ o i ■ wb «w ^ I . ^ 


5. Sıddıka ve Hamdiye hanımlar derslerini yazabiliyor mu? 

01 OIjOÂjI «o^vjl j ® 


6. İnsan dünyada ümitsiz yaşayabilir mi? 

0 jOj 01 j-OLI OkvJVI . ^ 

7. Öyle değil mi? İnsan dünyada ümitsiz yaşayamaz. 

.ljjJi d J^i ok oı jOJL oko*yı ?0JJüS"" .V 


8. Sen şu ağaca çıkabilir misin? 


yO Oy 


0jjk ^JLp A-lj^J l)İ JwULj 


£ £ £ 


**| ♦ 


A 


9. O ağaca kim çıkar? 


?sdik" ^İP £İİ2 j ^ 

























10. Balık susuz yaşayamaz. 


.ç-lii OjU j Ol j~yJû ^ 


11. Balık suda yaşayabilir. 


.*lil J of jJLâ; ^ ^ 

12. Yanımda anahtar olsaydı bu kapıyı açardım. 

.c_jUi Ula <_£.lp oır ^ ^ 

13. Siz şimdiye kadar nerede idiniz? 

?oy 


14. Bu kız dersini kitapsız nasıl okuyabildi? 

0jJj cuJl «Jl& I Jû 01 OjJİ ^ £ 


15. Sanırım o dersini kitapsız ezberlemez. 




.c_jOSsJ| Oj-Ç . I» &2>cj _ >1 ^ ® 


16. Küçük oğlun okula gidebilir mi? 


J,l 01 jaJLI jo^dl dJejl . ^ ™ 


17. Baban Çarşamba günü gelmez. 

.^bujS/l J ^ ^ 


18. Fakat o Cumartesi günü gelebilir. 

• eu^Jl j 51 j-Hj ^ A 
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O s O s O s 

* * } s / . f , f jl -f 


O s O s O s 

* î * î * ~f' 


Gidebilmeliyim: b.jbj v*-' j^âl Gidebileceğim: v-»-' Ol 


0 0 . 

5^ ^ i / / ♦ / ♦ f ^ ♦♦ / 


0 0^ O 

/ / ♦ ^ ♦ f ^ 4#^^ 


Gidebilmeliyiz: bj*-j v_~».ü Ol j»U3 Gidebileceğiz: v_~».ü Ol j»Uu® 


0x0^ O . 

^ J» J* / ♦ f * f J* -f 


Gidememeliyim: bj*-j <■>' j^âl l® 


Gidebilecek misin? OÎ jOâî 


^ fi ^ 


O O x O 


Görmek:^ jliül 


Gidemeyeceksin: L-»ü 01 jOâî y 


Evvelki gün:^^' Jjî Gidemeyecek misin? :?L-»ü OÎ j4iî V' 


0 0^ O X 


Öğlen: ^İâJ' 




Çünkü: 0*tf 


Öğle Vakti: cij 


££ # ^ fi5f 


Çünkü O: l$3^ t <ü*İ 


> ^ o. 


Yanlış: -kUJ' 


/ \>) s 

S- . £ 


Çünkü Kardeşin: ^£-1 0^ 


Çünkü Ben: 
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 


.ı jJühS' ^ jlsS” jl jJİLv . ^ 


1. Senin kitabın gibi ben de kitabımı yazabileceğim. 

? 9 jJ j ÂjL» _ıjb j 4 - .* 1 il ./?•>- ol jJJiJ ^ 


2. Atını üç yüz elli liraya kadar satabilir misin? 


. ^Jj ?llbwL?r ljj& . V* 


3. Bu kalem yeni değil mi? Evet. 


.üi» (_£yjj d)l Jjjl lj2jî Lil . £ 


4. Ben de onun benzerini satın almak isterim. 


(^j5’”'I jl jJİI . ® 


5. Yazabilmem gerekir. 


.LijUr ^1 JıL* Ijj^rj jl jwL«J .3 


6. Komşumuzun oğlu gibi yazabilmen gerekir. 



jL*- -Up jEjl 




iî jl jOiL. . v 


7. Komşunuzun yanında oğlunu görebileceğim. 

jjI J±* ÜbT jb^ü jl jJi; Jj». .A 

♦♦ 

8. Arkadaşımın oğlunun kitabı gibi bir kitap alabilir misin? 

?4_JljJl 9^9>sjÜI 9j_S> ^İP «JJaj jl jJJİJ Jjk . ^ 


9. Bu yüksek ağaca tırmanabilir misin? 


























147 


? Jâit C-Jj Ol jEL VI dE*-E« . ^ * 

♦♦ 

10. Arkadaşınız öğlen vaktinde gelemez mi? 

?V Ji\ dü; j ^ ı^i ^ . U 

11. Bu köyde kaç ay oturdunuz? 

jjtâi ol jUîi yj uı .H 


12. Ben sizler gibi oturamayacağım. 


.ÂPjjil j lir < Ç r »î Jjî cuT' jj\ .} V 


13. Evvelki gün nerede idin? Tarlada idik. 


.•ijUl ç. lil ld& ^ i_j jJi J 01 j-Ü yj yd . 


• 1.2 U 


14. Biz bu soğuk sudan içemeyeceğiz. 


• <J-s dEjdl d)l JjjI . ^ ® 


15. Perşembe gününden önce seni görmek istiyorum. 


<jd Çr 4 • ^ 


16. Nereden geldiniz? 


.dE-j:> Jiid OÎ ,ai" cdî . ^ V 


j- 


17. Sen dersini ezberleyebilirsin. 


. dE*J^ OV . ^ ^ 


18. Çünkü senin dersin bizim dersimizden daha kolaydır. 


























.L^j^ JiJj- jî jJlös ji dl^-î . ^ “ 


19. Kız kardeşin dersini ezberleyemeyecek. 


.fcbL-S' LgJS/ . V * 


20. Çünkü o tembeldir. 


. ljÇ5”" tî y£ jU^ ^ ^ 


• • 

21. Öğretmen erkek kardeşinden çok memnun oldu. 

jJ 

j xçy fjj JT iiud öSl . ' ' 

22. Çünkü erkek kardeşin her gün dersine çalışır. 

?â ÂçuiJl ejjü (j ÇJÇsj ISU . ^ ^ 

23. Bu küçük şişeye ne koydun? 

^ u^i; jî jÇJİJ Jj* jlsJl jl"U . T t 

24. Şu iki kız, bayan öğretmenin sözlerinden bir şey 
anlayabiliyorlar mı? 

.tAjJ^r L^J'y 3_j^jjjl âÜA (3 jl jJJL^ jil ljjs> . ^ ® 

25. Bu hasta bu yatakta uyuyabilecek çünkü o yatak yenidir. 

.aljjJl !jj& jJy jl ^ 3 


26. 0 bu ilaçtan içebilecek. 


Aj'y . Jalp *?j ji ^ v 


27. Kim yanlışsız dersini ezberleyebilir. Çünkü o zordur. 


























TÜRKÇE - ARAPÇA ÇEVİRİ 


1. Bugün bizim ile birlikte bağa gidebilecek misin? 

?OC~Jl Jl jJl _asJkJ Ol jJLiu- Jjk . ^ 


2. Hayır efendim, gidemeyeceğim. 

t j ( s y 

.^J30İ Cİ)I ı-Aİl L« lj ^ . 1 

♦ *♦ 

3. Çünkü İzmir'den kardeşim gelecek. 

Or* ^ • ’ 

4. Acaba kardeşini görebilecek miyim? 

?İİUÎ cAyd Ol jJ\ J* I^P . i 

5. Cuma günü buraya gelecek. 

. L* Jl 4*^Jrl *jj j . 0 

' ♦♦ 

6. Komşumuz bugün çarşıya çıkamayacak. 

. Jj^Jl Jl (T ûî j~OL U jU- ^jJl . 3 


7. Çünkü o hastadır. 





8. Doktor ne zaman gelebilecek? Ona sordum. 

♦♦ 

9. Sanırım o, şimdi gelemeyecek, fakat akşamleyin gelebilir. 

01 j-OL t OV I 01 j-OL aJİ jiil . ^ 

♦♦ ♦♦ 



























10. Bugün derslerimi yanlışsız okuyabileceğim. 
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. J2İP OjO. j Ijîl ol jJJLvv ^^Jl . ^ * 


11. F akat amcamın oğlu okuyamayacak. 


^ i) LS^ lO^J ‘ ^ ^ 


12. Çünkü o tembeldir. 


. d'%S ^ 


13. Bu sepeti kimden aldın? 


o ^ 
. ✓ . / f 


?4İ^Jl «JlA C. 


1 <£' Çr* 


)r 


14. Bana kağıdı verebilecek misiniz? 


—il ol jOJLu* J^s . ^ £ 

♦♦ *♦ 


15. Veremeyeceğim çünkü kağıdım azdır. 

.5JLİÎ ^İljjî öSî ıjad Ol jOİl J> 
♦* ♦♦ 

16. Sende kalemtıraş var mı? 


?4İjd.l İİJUP Jusrjj Jjü . ^ 3 


17. Sende silgi yok mu idi? 


?Sl>«^i.l İİJup c~~Jl . ^ V 

♦♦ 


18. Silgi sabahleyin kardeşinin elinde idi. 

,li-Çv5 oJ^-l Oj (3 #t>s-«-ll cOlV . ^ A 

*♦ 

























19. Dersini kurşun kalemle yazabilecek misin? 


^.ysV^s )\ ^JLöJL; Ol jJJL^ Jjk . ^ ^ 


20. Bu kızlar geceleyin evlerine gidebilecekler mi? 

(3 di ıjykdj Oİ obJl «4* jOÂj d* . ^ * 


21. Sanırım onlar evlerine gitmeyecekler. 



Ji ûv® A jJ — ;î d^î . ^ ^ 


22. Çünkü kadınlar gece korkarlar. 

.JJJl ıj y&^> «-L~Jl o'lf . ^ ^ 

23. İkiniz çarşıya gidebilecek misiniz? 

?<j j^Jl di ol OİjOJL^ Jjk Udi . 3* T 

24. Acaba hasta bu ilaçtan içebilecek mi? 

?£İjjJl İ0J!> y* j (1)1 jOJL~* d* (_y2Jjll ^ ^ 



"Neşeyi al, kederi bırak.” 
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Kahve: 


Uyurken, Uyuyarak: (ö) £wl> t (^) Uiü 


Çay: Ağlarken, Ağlayarak: (^->) c(^) ÇTU 


Fincan: 


Gülerek: (^-») c(^) 


0 ^ 


Dolap: 


Yürüyerek, Yayan: (vİJ) t(^) LâU 


Os 


Kanat: 


Korkarak: (^->) t(^) 




Topak^j^Sh 


Binerek: (^>) c(^) ÇT'j 


Koşarak: CsT' 


0 , / 


J 


Koşmak: 


Yüzerek: b’vLo 


0/ f ü ' 

* o — — '** 


Yüzmek: <. &-ÇJ1 


/ 0 ^ > ^ 0 0 , 

^ ı o ■> * , i ♦ ,♦ ^ 


KilitlkjUjl cJiiLjl 


Bırakmak: 
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• • 


ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

?Oü~Jl J,! lliU 015" y> iiUO cjI j Ul . ^ 

1. Kardeşini bahçeye yayan gidiyorken görmedin mi? 

..»Sol; ^l»l ddU ^jüOj cJl5" y* 0İSl>- ^ 

2. Kapınızın önünden yaya olarak giden teyzene rastladım. 

.4jlv£^ ^1 p Ü5"(j o_~ aÜj 015" _JLp cui^Lva L»l . V 


3. Dayımla karşılaşmadın mı? Ona atma binmiş olarak 


gidiyorken denk geldim. 


.l 2 x 5 > J,! Jü oı ç*jJj . £ 


4. Bahçeye yayan gitmemiz lazım. 

.a^L* ol coJİ ^ _x>-l b . ^ 

♦♦ ♦♦ 

5. Kız kardeşim! Sen bizimle yaya gidemezsin. 

. 4_*»jait jı iyS'\j (^_~aOj ^_i5" oJ-p-1 ^jül . 3 


6. Kardeşine bak, nasıl da koşarak okula gidiyor. 

?4j jÂİI oJJj Jl ÇiL» (^_~aOj 01 jaJL ry> . V 

7. Şu köye kadar yaya kim gidebilir? 

• I5"l; «-esA 415" y> ^j-0> 

♦♦ 

8. Kardeşinin oğlunu kim dövdü? O, ağlayarak geliyordu. 
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?4pjJ il Jjk Iİ0L« ı_^üJb Ol j-UL *^1 ^ JjrjJl (5-* . ^ 

9. Bu topal adam bizimle tarlaya kadar yayan gidemez mi? 

■3i ’j ^ * 

10. Kardeşim nerededir? Onu yolda ağlarken bıraktım. 

sS 

.UjL>- O IS" ? L ^ 1 I clr^ * ^ ^ 

** ** x 

11. Kardeşim kimden korkuyor? O korkarak geliyordu. 

Jl rjA 'yjlj ^ 3* 

12. Merdivenden inerken kardeşine rastladık. 

.Aij ^U! Ijlpü cujIj . ^ ^ 

13. Dayınızı evinin kapısının önünde otururken gördüm. 

. 1^-4 ^ ^ 

14. Kız kardeşin annesinden korkmuş bir şekilde geldi. 

Üj*> ^1p I j "j: jl jwUjI cJİ . ^ û 

15. Bu eski köprüden koşarak geçebilir misin? 

? ji l-U &L* jotj 0Î jJİj ^ 

16. Bu büyük nehri yüzerek kim geçebilir? 

.{j}\ j llîU İİUÎ O-Syı UÎ.W 

17. Kardeşini yatak odasında uyurken bıraktım. 
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?JuLûİ! ^j^j j( jJLSj ^ ^ 

/ 

18. Kilitli sandığından saatini kim çalabilir? 

. L»jj j£*s- j «E» duLi^ cJlf t (_s^ ?diıLı^ c~^ÇÎ Âiljilj . ^ * 


19. Dolap kilitli değil mi idi? Evet dolap yirmi dört günden beri 
kilitli idi. 

ı_ j y^\ jî Jjjî (»î « jJul! . Y * 

20. Çay mı içersin kahve mi? Çay içmek isterim. 

.Ç-Us S_*ÜI ^0Î J^î .Y > 

•* 

21. Çünkü sabahleyin kahve içebilirim. 

. JC- % *_^î oî josî v . V Y 


22. Kahveyi şekersiz içemem. 


. j»jJl lîUtâ J^S- Lü ^ jJl . Y V 


23. Bugün kaç fincan içtiniz? Bugün on beş fincan içtik. 

? JC1> %' ç^UJl J^S jî jwUJÎ cJÎ . Y i 

24. Çayı şekersiz içebilir misin? 

.yjUÜI JA j£\ ly^\ L^-î UÎ . Y O 


25. Ben kahveyi çaydan daha çok severim. 
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TÜRKÇE - ARAPÇA ÇEVİRİ 

1. İnsan çayı şekersiz içebilir mi? 

? ^522 jJuj ol jJJL Jj*> oL*Jjl . ^ 

{S 

2. Kuş kanatsız nasıl uçabilir? 

M; J\hi\ jjjaj jî jJJL ^JaŞ . Y 

3. Biz bu köye kadar yürüyerek gittik. 

. ili-* 4 jjlii «jj& ji rj£- y 

4. Şu topal adam beldesine yürüyerek gidebilecek mi? 

?SwÜb Jl l Jkjj (1)1 jOJİ J Jjfc r j^-*yi J JSr Jl lj_fc . £ 

5. Kardeşim bu nehirden yüzerek geçti. 

.ijLv ^Jl ÜJİ» yS- . 0 

+* 

6. Köprüden koşarak geçebilir misin? 

KâSlj j~Jr\ Js- öî jAİ" Jjfc . 3 

7. Bu kız koşarak nereye gidiyor? 

?Â0=5"lj c~Jl «Jl* ^j*Âj ^1 Jl .V 

8. Bana bir parça şeker veriniz. Ben çayı şekersiz içemem. 

oj-b ^LiJl j-^l ol jJİI ^ Ul . Jl ^ Jipl . *6 

X ** 

9. Çayı soğuk içemiyorum. 

.1 IjL (jls Jl yd ol jOiî U . ^ 
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10. Çayı yemekten önce içmemiz lazım. 

.fUkJt JJ gjUJl jî f jL . ^ * 

11. Ben okula giderken küçük kızın ağlayarak geliyordu. 

.Â^STj cJlS~ 4 dllb 2L»jjlt Jl ^ ^ 

♦♦ 

12. Çay mı içersiniz yoksa kahve mi? 

?S_*âJl r î ^Uül ^juî Ja . H 

1 3 . Çayı kahveden daha çok severim. 

.ç^Ji ja j£\ uf . > V 

14. Çalışkan çocuk okuldan gülerek gelir. 

4^»^wüsl y* ç, *aJ ^ ^ 

♦♦ 

15. Akıllı çocuk okula derslerini ezberleyerek gider ve yolda 
oynamaz. 

* \ 

. Jjjjjüil (3 ^-''-*•4 ^ J 4-^ Uâ®L>- 3i ^ 

16. Tembel çocuk okula ağlayarak gider ve yolda oynar. 

.jjjjJaJt (3 >—j lls""b Jl aJjJi . ^ 3 

17. Dolap kilitli değil mi idi? Evet, o kilitlidir. 

.Âli!* ^ Ju ?4İİİ4 eu-J! ÂJljAl . ^ V 

♦♦ 

18. Kitabını nerede bıraktın? Dolapta idi. 

.ÂjljiU j jlT cuS' ’jj jjÎ . ^ A 


























19. Bu çocuk dolaptan ne aldı? 
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uJ^Jl ljjs> a>-l IİL« . ^ ^ 

20. Eğer dolap kilitli olsaydı, bu çocuk onu açabilir mi idi? 

?jJ i)\ jJJL Jjk âL ia** SJljiLl cOlS"" Oİ . ^ * 

21. Bugün amcanı görebilecek miyim? 

4 — 5yC»\ 01 ^ ^ ^ 

22. Hayır efendim, amcam dört aydan beri köyden gelmedi. 

âj jJLİt L» t c£ w Ç~*’ 0 *y . ' ' 

♦♦ 

23. Sanırım o, beş güne kadar gelecek. 

.,Lİ İL-*- İL aJÎ . X V 

' ** 
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Gülerek Geldiler: (f) 'jjl?- 

Gülerek Geldiler: (O) oji* 


/ 0 X , / 


ikisi Gülerek Geldi: (^) I«.br 


ikisi Gülerek Geldi: (£>) \U\sr 


/ / 


Iğne:5^)M 


Kişi, Adam:,>a^J' 


Dülger: 


JJ 0 s 

t ' 


Berber: 


0 ^ 


Tespih: ÂklJl 


Tüccar: 


Peynir: 


.*55 0 , 

/ * 


♦ / 


işte bunun Için:'*u 


Turşu: 


Çalışmak: 


\f*AT 

* 




”Bazen sükût etmek, konuşmaktan daha 

faydalıdır.” 
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

^ l)!jJ jJl ^ 

1. Bu iki oğlan okula ağlayarak gidiyor. 

_ İL>- cuj J,l jL^jj jLül oIjU . ^ 

2. Bu iki kız niçin dayılarının evine korkarak gidiyor? 

■jiJd\ j Ji i^*>yı y 


3. Bu erkek öğrenciler yolda derslerini ezberleyerek okullarına 


gidiyorlar. 


.ÂçuJrl a4- oLal» ^^al jî jjJİ j oLJl . £ 


4. Bu kızlar bahçeye kadar yürüyerek gidemezler. 


9wU oa^rj jj 


5. Bu iğneyi nerede buldun? 



0 

(3 ^ ^ 



* jj , 

ol ^ 


3 


6. Sanıyorum kız kardeşim onu yastığın yanında yitirmişti. 


/^j j ı_Jİ3 jLstül . V 


7. Dülger benden kardeşinin hesabına yirmi beş lira istedi. 



âbtpj OlS^ <b“y <uğip! L» .A 


8. Fakat ona hiçbir şey vermedim. Çünkü o bana çok kızgındı. 
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. jj jial! (J J,! O jy^Jb JLv**)Ü! . ^ 

9. Tembel öğrenciler yolda oynayarak okula giderler. 

• Ji d Ji d Ö } ^ÇÂ\ i^bül . ^ * 

10. Çalışkan öğrenciler yolda derslerini ezberleyerek okullarına 
giderler. 

.jj (j oUâiU- jjdl J,i olâ~«JbJl . ^ ^ 


11. Çalışkan kız öğrenciler yolda derslerini ezberleyerek okula 
giderler. 

?« yİ Jj» k • ^ 


12. Kız kardeşim! Yanında iğne var mı? 



(3 015" Çjj j Li jUrJI Üj* . ^ V* 


13. Bu dülger, yirmi beş gün önce amcamızın evinde 
çalışıyordu. 


«.'yjjfc O ^ ıj J^\ 4j">b j_L/> jAldo jlY ; IİJ| jî ^ t 


14. Sanıyorum dülger üç aydan beri bu kişilerin evlerinde 
çalışıyordu. 

(il b)î jJİj jj 4 jî ^bî . ^ 0 

15. Sanıyorum o, sizin evinize gidemeyecek. 

(Jjl jlY jbx4-l . ^ 3 


16. Taş ustası evvelki gün nerede çalışıyordu? 
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üJl IJLA (3 UIS" fjy jj Jjj jl^üJl J ^ V 


17. Taş ustası ve dülger iki gün önce şu kişinin evinde 


çalışıyorlardı. 


îsyyı «Juss ^ ^ A 


18. Bu iğneyi kim kırdı? 


jî 

. Âİ jdaJl ^İP S j Lg _ Lil . ^ > 


19. Ben onu masanın üstünde kırık buldum. 


j li-J'JLS . V * 


20. Onu küçük kız kardeşin kırdı. 


^p-I cui^Lva il cuJl tj* 1*1 Üs L-ç>- . ^ ^ 

21. Evden çıktığımda kardeşlerine denk geldim. 

• <ji.ji®l' 'A* û)S[j UlT u* . ^ ^ 

22. İkisi bu yoldan ağlayarak geliyorlardı. 

. <ibU-l jlS" (j wUİj jlS" dEjl Owlsr j 3j^Jl J,l Cali c^S”” L-^>- . ^ T 


23. Çarşıya giderken oğlunu berber dükkanında otururken 


buldum. 


jrı jî jaiî u ?jui! ıjuk jj. ~ısi uijuı.^ 


24. Bu turşudan niçin yemediniz? Turşu yiyemiyorum. 



























. (_£wL~* L SlS Sor Jj Lal . ' ® 


25. Sizde bir parça peynir bulunmaz mı? Evet efendim. 

• £ ( _5~*’ La^p a>rjj . ^ 


26. Bizde her şey bulunur. 

j ^ tyj û 3 ) 2ÜLp . ^ V 

♦♦ 

27. Dayın uzun bir süreden beri nerede kaldı? 

U- ÜLT <Ua f jbd Laî . Y A 

28. Şuana kadar ondan bir kitap almadınız mı? 

? ^aal 4 j*^L Jyji (1)15' Lal jj& . 7 5 

29. 0, üç ay önce sizinle birlikte değil miydi? 

? ^rUl iJUü XS ILLa .V * 

30. Bu tüccarda ne bulunur? 



"Kişinin zîneti, ilmi ve takvasıdır." 

























TÜRKÇE - ARAPÇA ÇEVİRİ 
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1. Bu çocukları gördün mü? Bunların babası tüccardı, şimdi 
fakir oldular. Dünya hayatı böyledir. 

tİİJj—S"" . IjjÂs jL^> j'iil OtS"” c-olj Jji . ^ 


.LjjJl ®L>- 


2. Bu iki çocuk koşarak okula gidiyorlar. 


tj OkAJj OlaJjJl Ola.* . ^ 


3. Çocuklar okuldan gülerek çıkıyorlar. 




4. Sanırım onlar derslerini güzel okudular. 


hJJ (*-« — ■ * 




• • 

5. Öğretmen onlardan memnun kaldı. 


ıJjijf oıs' jJLiı . 0 


6. Evet, öğretmenleri onlardan çok memnun oldu. 

. çf .^ .a \j öE"" / » .^ . 3 

7. Hayriye ile Lütfîye bugün okula korkarak gidiyorlar. 

. (jçjî jL>- Â^jJılI Jt 2 ; âUl j ^ 


8. Sanırım onlar derslerini ezberleyemediler. 


. jji Jü?- U^_jl . A 






























9. Amcan dülger değil mi? Evet. 
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• <_sh ?tjU4 (j-'J' dJ^p . ^ 

10. Senin evde niçin çalışmıyor? 

^dEo (J JjCUİo V (ili . ^ * 


11. Berber dükkanında oturan kimdir? 


OtS"":> /ş ajtâj <_£jJt •_» . ^ ^ 


12. Berberin oğlu niçin babasının yanında çalışmıyor? 

?<çj! jüp JOÜ-I ^1 y lili . ^ ^ 


13. Berber bu dükkanı kaç liraya aldı? 

?0uhül O* JSU-I iS İj) Si . ^ 

14. İki bin beş yüz liraya kadar almıştır. 

.9 jJ j (jjjdl ü4- 9İyüü Jj 01S"” ^ ^ 


15. Pek ucuzdur. Eğer haberim olsaydı iki bin beş yüz liraya 
kadar ben satın alırdım. 


01S"” üt 9jJ âjL«_wvw^~ j ,yuiJt 4 j yüül Ot jJüjl Ut . Id>r ^ 

*« ^ 
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25. DERS 


Kırdığı Kalem: t tjti 1 


55 ^ ^ O s 


&y 


c£.U' 


^ jJ / o / 

* ^ i -£ 


&y 


Kırdığı Kalemler: l a'j~S ^sJl -ki, -ğı: jjÜ' 


Gördüğü Ev: 1 a j'^ü' 


\j*y 


J> s 


Satın aldığın evi gördüm: j £»' c42' c4'j 


Satın aldığın mendili gördüm: >1 cJîj 


o ^ *. * of^ 


Satın aldığın evleri gördüm: oj^î' c4' 


J 


0 / 


Satın aldığın mendilleri gördüm: >' cJîj 


/ / 


: Gelen Adam 

y 

: Gelen Adamlar 'jjb- jjİİ' 

y 

: Gelen Kız jâ\ clİl 

♦♦ 



&y 



y 


&y 



y 


:en, an- 






























Gelen kişiyi gördüm: s-^r Jl cJÎ 


J 


JJ O s 

O . / t i -- O * . -# of- 


Gelen kı zı gördüm: c-LJl cJ'j 


Gelen kişileri gördüm: cJ'j 


o & 


Gelen kızları gördüm: j&r oUJl cJîj 


/ / 





Saat biri on geçiyor: Jîtite 'Jz* j SpIİJi 


^ 

^ ^ # i ♦♦ #4 #4 1 ^ 


Saat üçe çeyrek var:UŞj *i\ kJ^J' âpCJi 


^ ^ -* ^ * s 

.. *• / / O ^ A.*i ♦♦ -• , ıV * . ^ . ıV 


Saat dörde beş var: âplJi 


^ J» J» 55 Jl ^ * 

** > f- ^ » 


Saat dörde yirmi var:&$ *İ1 âpCJ' 


55 > o > 


Saat beşe sekiz var: ^Uj *i\ âplJi 


/ / 


Geri: t >&İl 


İleri: c 
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

? Ur )\ Uft JJİ Ifr,jJ*\ ^1 Â^rUrlI C-J jî . ^ 

1. Bu adamın oğlundan satın aldığım tavuğu gördün mü? 

jUr 4^$!» cUİ' (**>^Jl L»î . ^ 

2. Komşunuzun oğluna söylediğim sözleri duymadın mı? 

.ö jjÂÂJl ojJI «lg _ S l^ıjgpl ^1 âpUI cujIj .^ 


3. Bu fakir kıza senin verdiğin saati gördüm. 


^1 Jj lI-Lva j yjJÜI LjI^nJI OİUrJ Jjft . £ 


4. Sabahleyin amcanızın oğlunun elinden düşen kitabı buldun 
mu? 

? jyLÜ! J^r> lift ^ Iftl JLİi I ^Jl oUrUrlI ^Ijî . û 

5. Bu fakir adamdan satın aldığımız tavukları gördünüz mü? 

.4^jJLİl j»UÎ 4ÜJbr J <_£İİI Oİ>-î --4 -I . 3 

' ♦♦ 

6. Okulun önünde bulduğumuz kitabı kız kardeşim aldı. 

(ğl ._ftl* 01 j-^öj <j\ .y 

7. Amcanın evine hangi vakitte gidebiliyorsun? 

Jl â*jUI âpUI (J c_~ftjj 01 jJJiJ Jjft .1 


8. Evine saat yedide gidebiliyor musun? 
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s* 

j^s Oü~~j ^L«l L yzs*J^]\ ji- cJL- . ' 

9. Akşamleyin damadınızın bahçesinin önünde rastladığımız 


kişiyi sordum. 


,4j«jLwdl ÂpL^dl 01 j-lSI L» . ^ * 


10. Saat yedide gelemem. 


.l*jj *yi Â*^lx!i ÂpLJt (J 01 jJİI . ^ ^ 


11. Saat dokuza çeyrek kala gelebilirim. 


IjjUr ^jOJl y^ ^*00*» 10 . ^ ^ 

12. Sizinle birlikte gelen kişilere bir şey sormadınız mı? 

aj^Aj JJ aJ UwUi (^JÜI Üj* iS ûl jJJL Jj* jJLiJl Jo>rjJl Üj* . ^ ^ 


?fh' 


13. Bu fakir adam bizim üç gün önce, içinde oturduğumuz 
bahçeyi satın alabilir mi? 

Ç-OpL». 01 (.*j J\ j 4j«^lx)l ^JbP'L* ^ ^ 

14. Saatin kaç? Dokuzu çeyrek geçiyor. Sanırım saatin geridir. 

& 

j A^ÜI ^^ ö 

♦♦ 

15. Çünkü benim saatim dokuz buçuk. 

?iU, (3 LpjJ c-uT gJl 4_«yM c-o : yOO ^ ^ 

16. Sabahleyin elinde gördüğüm mendili kaça satın aldın? 





























170 


^ l yS'\S' (3 Lg-li* L4 • ^ ^ 

17. Bu dükkanlarda bunun gibi bulunmaz mı? 

Jj Jı? (j ^Li^l-vs otJt c^jI J\ . ^ A 


18. Bahçenin yolunda rastladığımız kızları gördün mü? 

j â*jI âpLJI (3 "-yf oLJt ^ ^ ^ 


19. Evet bu kızlar saat dört buçukta gitmişlerdi. 

? ( y> <S Jl J&\ Y * 


20. Saatine bak, saat kaçtır? 



♦ 


L .n 


21. Kardeşim! Saatim geri kalıyor. 

? JİpLJI Jl 1 *iL «J U I iU . v Y 

♦♦ 

22. Onu niçin saatçiye göndermedin? 

.aJI dJ2pL- t^JÜI (JİpLJİ j! IgJı^ j\ jl wbjl . ^ V 


23. Senin saatini gönderdiğin saatçiye, o saati göndermek 
istiyorum. 




24. Komşumuzun damadının dükkanında üç ay önce 
gördüğümüz kişiyi tanımadın mı? 
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o / 


,^d>l JJ LS~ âj yül âJL». J\ «Jl& di! oJLİjl . ^ 0 


25. Yedi ay önce bulunduğumuz köyden bu mektubu sana 


gönderdim. 


? di^l AlLv Jİ (d"Ü! oi>l Jj* . ^ 


26. Küçük kardeşin ile gönderdiğim kitabı aldın mı? 


o / / 

Evin Bazı Bölümleri — c42' $.U1*»Î Jom 

/ / / 


• • 


i* 

Apartman : «jUp- 


1* 


Baca : &■!> 


o $ / 2 


Çalışma odası : U*J» i\p 


Çatı : 


i* Ö> 


Daire : ââa 


1* i 


Duvar: j'^r 


Kapı zili : ol* yjr 

* 

Kat: jjit 


♦ o 


Oda : «> 


» 


Merdiven : j^L* 


Posta kutusu : üjydı ^jdÜ? 

/ / 

Mobilyalı ev : 
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TÜRKÇE - ARAPÇA ÇEVİRİ 

1. Gönderdiğim mektubu aldın mı? 

yı aJu.y Jj*> . ^ 
♦♦ 

2. Okuduğum kitabı gördün mü? 

?4jÎ Jİ CUJİJ Jj* . ^ 

3. Söylediğim sözü anladın mı? 

?<uU (^İJt JjiJt ^ 

4. Kardeşin açtığın kapıdan girdi. 

^JÜI 'j* Go ii j>-\ . ^ 

5. Söylediğin sözü anlamadılar. 

.£&» ^JÜI J yS\ I U . û 

6. Giden adamı görmedin mi? 

gjJÜI y 'c^îj UÎ . 3 

7. Giden çocukları görmedin mi? 

^JÜI i'yjVl c-oîj UÎ .v 

8. Okuduğunuz dersi ezberlediniz mi? 

?s yî jS ç^jJi 

9. Okuduğum dersleri ezberlemediniz mi? 

— j[ J yi UÎ . ^ 






























10. Sabahleyin gelen doktor nereye gitti? 


«-W <_£-iJl ı_ J,l . 


11. Saat yedide nerede idin? 


12. Saat yediye çeyrek var. 


a^LJI (J 2u; 5” jjl . ^ 


,lL . âjuLJI â^LJI . > V 

♦ -J i * 


13. Taşın düştüğü yeri gördüm. 


.<ui ^p>«^»ejl t^ajl ot$2lı 


j 




14. Attığım elmayı kim aldı? 


j 7- lûJl jb4 ^y> . ^ i 


15. Bindiğin atı nereye bağladın? 

^jji ouai 2uW3 J Ji . > 0 


16. Saat üçü çeyrek geçiyor. 


.*jJ\ j Âiilîll â^LJI . ^ 3 


17. Saat üçe yirmi var. 




.Udi VI ÂiiUdl âpLJI .) V 


18. Gördüğüm kitapları almak isterim. 

.kgujlj ^udsJl (_$jii\ jl Jujl Ul . ^ A 


























19. Şimdi saat kaç? 


5pÜI ^ ^ 


20. Saat altıya yirmi var. 



.lilj MI Â^oLJl âpUI 

£ 



21. Saat yediyi çeyrek geçiyor. 



L*Jl âp L*Jl . 



".*)> oji ijjj r 








"Gül, dikensiz olmaz." 
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^ ^ tP y y O y 


y \P y 


Kırdığı iki kalem : o'-UJ' OUlâJl 


OlJLUl 


/ y \P 


y P y 

0 ♦ 


Kırdığı iki kalem: Ujj.LUI jlJÜI iki -ği: jj-UJ' 


Sattığı iki ev: OlsİJl OIjİAİI 


OlaUl 


Sattığı iki ev: 


JJ S 




Satın aldığım iki kalem düştü mü??^^^' OUiiit Ja 


y \P y y O y o 


y tp S s- O y 

y f *0y /O. . 0 ♦ ı*. Oy | »* , } 0?/ 


Satın aldığım iki kalemi gördüm. cJt 


J 


Satın aldığımız iki tavuk kaçtı mı? ‘s'UaUoj^' OlaUl cŞy> Ja 


Satın aldığımız iki tavuğu gördüm..U aI^j^ 1 ' j^rbr^ cJ' 


/ y \P 


Gelen iki adam: OÜİJl 'Jİcr)\ 


OÜLÜI 


Gelen iki adam: jj-üİ' iki -in: ^-üi' 


>P Oy 

y 0 


:Gelen iki kız Ot£Ul OtslJl 




y tp Oy 

y . y O/ı I, 0 yO 


Gelen iki kız li&lsr jlaU' 


OtsUl 




/ / 

































^ / / O 

* 4 t. s 


Gelen iki adam gitti mi??'*^ Ol.LUt L-aİ Ja 


Gelen iki adamı gördüm: \ı'or c4?j 


Gelen iki kız gitti mi? OlsJJl 0l£Jl c~aî Ja 


/ / 


Gelen iki kızı gördüm: c4'j 


/ / X 



"Bugün yapamadığını, yarın da arzu etme!" 
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• • 


ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

< sy_S' jUr OlSo y» U*b yLİİ yj-UJl dyJlJl ^ 

1. Komşunuzun dükkanından satın aldığımız iki kalemi buldun 


mu? 


.Jjj^jaJl (3 OIJlUI OÜdjlJl f-Ly-S . ^ 


2. Yolda bulduğumuz iki kalem kayboldu. 


.dl^lo wUp J,l yo&ÜJl û)Pi jüM Li.îlo l» . ^ 


3. Arkadaşının yanma giden iki hizmetçiye denk gelmedik. 


< S“ l yorU-jJl öyU ^ yol ^ . t 


4. Bu iki tavuğu kaça satın aldını z ? 

.« jJ U-go> 9J^Ij JY Lj yol . 0 

5. O ikisinden her birini otuz liraya satın aldık. 

J ydJl eo yol UÎ . 3 

6. Köylü adamın yanında gördüğümüz iki tavuğu satın 


alamadın mı? 


.oljJ l2İlaJd o~j yol . V 


7. Her birini yedi liraya satın aldım. 


jj| SİJ>İI cJu ^ Ji .A 


8. Bulduğumuz kalemtıraşı kime sattın? 
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?ÂS" jŞ\ c-Or- (3 UL-O ^ğJl tJ >rl J~S -jfi . ^ 

♦♦ 

9. Gölün kenarında unuttuğumuz testiyi kim kırdı? 

? ^ İj 1 ^ \ I t —. ^ j 1 w ^ ^aj1j ^Jr ^.juüi > od-j j* . > * 


10. Dört gündür aradığın iki adamı buldun mu? 


?OyüSCJl ^ ^ 


11. Bu iki kitabı kaça satıyorsun? 


.otjJ oG>-t oUS" (Oyöö Ot jJıil ^ ^ ^ 


12. Kardeşinin kitabını beş liraya satın alamam. 

cJij wL^Jl jlS".s <j ULjİ j j^AİI jj * c^JÎ j^Ail ^ ^ 

** x 

13. Bu kaşıklar Şerif Beyin dükkanında gördüklerimizden daha 
güzel değil mi? 


?^*?iS!t ei_& ^jü yol piG . ^ İ 


14. Bu kalemleri kaça satın aldınız? 


?ülp ^Jt .otjJ lfj> a>-tj JS" L> yO.1 . ^ 0 

15. Onların her birini beş liraya satın aldık. Pahalı değil mi? 

. Lgo I LiU^rJ U ySsJ . Jlp - n 

16. Evet pahalıdır. Fakat ondan daha ucuzunu bulamadık. 

Ji s-U- ç^öJt } V 


17. Evinize gelen kimdir? 



























.^_jî jup IjO LoÎj lO A 

18. Babamın yanında hiç kimseyi görmedim. 

,xj J\ j ooLJl 2 pLJI ? j'yi 2pLJl ç*S~ . ^ ^ 

19. Şuanda saat kaç? Saat altıyı çeyrek geçiyor. 

.l^J ^ ğJl İJ-ÜI Jl } L-î j! Ojj! . 'V * 

20. Sizin olduğunuz şehre gitmek istiyorum. 

yj j_*> ^y* j^dpj L»l O ^ 

21. Bu iki oğlana darılmadınız mı? 

. Lif- 0lS2>W2J C/M çr* j UÎ . y y 


22. Bize gülen iki çocuğa ben darıldım. 


dl-p'-J 


^ o 


4jLxuİ! jjI . ^ ^ 


23. Yüzünü sildiğin peşkiri nereye koydun? 

L&İJİ ji ^Jl Jüj^- ol >jL . ^ ^ 

♦♦ ' 

24. Seninle beraber okuduğumuz dersleri ezberlemelisin. 

?wb y J_~Jl Jl oj^dLvjl ^JÜI obSdl o~> _ydl çO-> . ^ û 


25. Ferit Beye gönderdiğiniz kitabı kaça satın aldın? 

.oljd o 5ta dİyud ^^>-1 yS\Jj Oyud U UI O 1 


26. Ben satın almadım fakat kardeşim onu üç liraya satın aldı. 
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.oljJ _ j Jo IjÜS"" o~j jıi I Jü» o~£" ^Ui â*j jî JJ» . 


XV 


27. Dört gün önce senin kitabın gibi bir kitabı beş liraya satın 
almıştım. 

• <_£İJl J^r^Jl Jl ^ Öl . X A 

28. Sizinle beraber evimize gelen adama selamımı iletmelisin. 

j (Şj*. — j ç^iJl j^Jl IÜa <3 öl . X ^ 

29. Mendilini bahçenizin yanında akan bu nehirde yıkaman 



gerekir. 


?4j^rl «A* (_£Öjl y» . X* * 


30. Bu testiyi kıran kim? 


/ 


X 0 $ f 


ipjr- 


"Yazılmayan bilgi, kaybolmaya mahkumdur." 



























181 

TÜRKÇE - ARAPÇA ÇEVİRİ 

1. Giden iki çocuğu gördün mü? 

jjHJ! ^ 

2. Gelen iki adamı tanıdın mı? 

SkU- Ji iül (>Ur cJjP Ju* . ^ 


3. Bu kalemi kaça satın aldın? 


?plÂİ' ' 4 * yuO j*^o T 

• • 

4. Uç liraya kadar alabildin mi kalemi? 

j) ö*?j 3J- jJlâJI <_£y^iJ Ç)l o jJİ Jjs . t 


5. Ucuz değil mi? 




6. Bundan daha ucuza alabilir misin? 


^^-jî <y_yOJ ûî jUi; Jjs> . 3 

7. Beş gün evvel gittiğimiz evi görebilir miyiz? 

2_ovJ^ JJs yJl Ljüİ <yJÜI c~Jt (_301 jUü Jjs> . V 

8. Sabahleyin altında oturduğumuz ağaca atını bağla. 

LiJjti «ystJÜI Jl oJ->U-2>- Jajjl . A 


9. Elmanın kilosunu kaça satıyorsun? 




























10. Satın aldığımız iki kaşığı kime verdini z ? 


j ^\ juli! J| . \ ♦ 

11. Sabahleyin gelen adam seni gördü mü? 

fUr <_£-Üt Jj*-jJl İİTj J*2s . ^ ^ 

12. Çarşıdan satın aldığım iğneyi kim kırdı? 

-j-Jl ^ • U 

13. Gönderdiğimiz mektup gelmedi mi? 

?U>LL»j! âJL» cJlvsj L»l . ^ V 
♦♦ 

14. Sana sorduğum şeyi niçin bilmedin? 

?<up dlİL» cu2Lp U İSli . ^ £ 

♦♦ 

15. Bu kitabı yetmiş liraya aldım. 

.S J <yjı^~j 1 Juü jlİİ . ^ û 

— ♦ ♦ ♦ ^ 

16. Size verdiğimiz elmayı yediniz mi? 

aLjjaPİ <_£İJl ç*dS"i Jj* . ^ 

17. Satın aldığımız kalemi kırdın mı? 

?ohj yuö <_£İJl jJLâJl Jjk . ^ V 

18. Y azdığın kitabı gördüm. 

.12x5" c_^b5sJl c~;l j . ^ A 
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27. DERS 


Zıt Anlamlı Kelimeler — 

İSCalİl 

Gök: İCJÎ 

Yer: 

Soğukluk: 

Sıcaklık: SjiyJi 

Gündüz: 

Gece: JIİJ' 

J 1 S5 ^ 

Uzun: JjjiaJ' 

/ 

/ 0/ 

Kısa: jwa^' 

/ 

Alt: 

/ 

Üst: LÎjâ 

Kapalı: j&İl 

Açık: 

Kız :clİi 

S 

Oğlan 

Deniz 

Kara :^İ' 

Fakir 

/ 

Zengin :3*)' 

♦♦ 

S 

Kuru: 

Yaş: Lİ^Ît 

Cahil: J-mUtül 

Bilgin: 

/ 

Zayıf: 

Güçlü: cSjiH 

^ O'' 

Olü: c~Jt 

j! 0 / 

Diri: 

«♦ 

Boş: £ jlâi' 

/ 

Dolu: 

Tok: 0U3İ 

Aç: 

/ 

:İyi 3 j>Jl 

:Kötü 
































ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

V >i)l Jlı^î (JLu vî . > 

1. Zengin adam fakirlerin durumlarını bilmez mi? 

. l2jb ı j jXİ\j y> b 1 IjJl .3* 


2. Bilgin kişi insanlara daima iyiliği emreder. 


• ü^ji 4 ı* OtS"” jyö- Jıljj! Ij_& . V* 


3. Bu fakir çocuk, iki günden beri açtı. 


.duf ^LJl *lib JİSJI . t 


4. Kazan tamamen sıcak su ile doludur. 


£ 


5. Y abancı konuklar gemide yaşıyorlar. 




6. Gök, yerden daha geniştir. 


O / 


?^olj I IJl* . V 


7. Bu ağaç kuru mu yoksa yaş mı? 


• fj3l olijSsj jLfJl j JdJt . ^ 


8. Günü, gece-gündüz oluşturur. 


.aJU- j 2LJb ~oJ> j>- <3 . ^ 


9. Güneşte ısı devamlı ve yüksektir. 
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$ O 


?Lp jLi ^ jlöJl l-U> ^ * 

10. Bu cadde bizim caddeden daha uzun değil mi? 

. Jj_dİ (_j!j ^ j^2İ\ âJtiUl «JL& . ^ ^ 


11. Bu pencere, evin kapısından daha kısadır. 


.£■4*9 <_jÜI 'j.pA «sO ^ 


12. Bekçi sabahleyin anahtarla kapıyı açtı. 


• 3 ol)lj3-l Ja *.j .) V* 


13. Hayvanlarm bir kısmı denizde yaşar. 


J Jl3rl 


14. Çöllerin ve dağların pek çoğu karadadır. 

.ÂiUr 2L$S3i JJ j-Jl j-» Uj yuil . ^ û 

15. Pazardan kuru meyve satın aldık. 



”İnsanlara, sana davranmalarını istediğin 

gibi davran.” 


























TÜRKÇE - ARAPÇA ÇEVİRİ 


1. Güçlü kişi zayıftan daha yararlıdır. 


.!_JıI ç. >1 ^ jÂİI ç.>1 . ^ 


2. Canlı ağaç meyve verir. 





3. Cahil kişi her zaman kötü işler yapar. 

.liîb İ>ÜJl JjuL Jjfcli-I . ^ 

4. Geceleyin insanlar evlerinde uyurlar. 

• JdJt 3 ^ — ijşj 3 ^-UJt . t 

5. Soğuk bölgelerde yaşamak çok zordur. 

.la*. 

6. Uzun ağaçlar sadece ormanlarda bulunur. 

■ 1» â« obUJl 3 . 3 


7. Kız öğrenciler bir aydan beri okula gelmiyor. 

.j+s. -U* ^jOİl Jt OÜUJI »JV.V 

♦♦ 


8. Kitaplar sandalyenin üstünde değil miydi? 

İ^Jl JJ ji cJlS" L»l .A 

♦♦ 


9. Bu fakir adamları köylerine giderken gördüm. 


• (*■$3 ! } Jl «.I jÂk Jl JU-il c-J j . ^ 


























10. Zengin insan daima fakirlere yardım eder. 

f.\jÂııi\ jpL^o ^ * 

♦♦ 

11. Kum üzüm vücuda çok faydalıdır. 

. ^İlj ı_îlA-l ^ ^ 

12. Tok insan aç insanın halinden anlayamaz. 

. ajLİ-I ( Jp-jj! Jl j?-\ ül ( Jp-jJl ^ ^ 


13. Akşamleyin sokaklar boş olur. 


APjlİ O^ ^ 


14. Hepimizin iyilikleri çoğaltması gerekir. 

JjjJ ol bulp ^ ^ 


15. Bahçenin kapısı devamlı açıktır. 

.015jSn Js" ^yül* 4JLJLİ-I ^ 0 



"Fazilet, ilim ve edeple olur; asalet ve 

neseple değil.” 
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-* 33 


Uzun Çarşı: JjjI=J' 1 } 


Uzman Doktor: L-JaJt 




f 0 


Adaletli Lider: JiUJt fU)fl 


-* ^33 > 0 0- 


Güzel Ülke: OaJi 5İDI 


Küçük Çocuk: JilaJ' Mutlu Konuklar: «.IİA*Ul £3 


Jl 0!Ü 


S -» ♦ -»i? 


O 0 0- 


Derin Kuyu: 


Zeki Çocuk: 


-* ^ o -S 


Güzel bebek: ÂLoijdl 3IJUJ1 


O X . / 

* £ 


Fakir iki adam: 


^ S O t S O- 


Ağır söz: £US3t 


/ / / 


f S Q } 


Büyük gemi: 5j^' 


* o 9- * 


İyi örnek: 


$ O ^ ^ 

«♦ / i o ^ ^ i o 


Yağışlı sene: İuJl 


Ortak dil: İ*JJ' 


o f â 


-* 0 -d 


Büyük problem: 


Günahkar adam: Mümin kadın: SÎ^Jl 


A O t s 0 - 

♦. 0.> *, «fo / 
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• • 


ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 


eJjUl ı_î j *.J oJİ ^ 


1. Sen güzel ülkeyi biliyor musun? 


^ JS 


Jz 2JÎ 4.0 SoJl «Jl& 0~~JÎ . ^ 


2. Bu yıl yağmurlu bir yıl değil mi idi? 


J ^Lill J^r^1 obU UÎ T 


3. Fakir adama çarşıda rastlamadın mı? 


. . / î l j J ^ l b^>T I • . ^ 

L? ***• -z 


4. Hastanede uzman bir hekime başvurduk. 


jb <j oJC” 4jL*bali o~Jl . û 


5. Cılız kız yetimler yurdunda idi. 


. _ iLJLhJ .3 


6. Bayan öğretmen, kız öğrencilerine iyi bir örnektir. 


.Cib oljSClb JjtÖu J^r J\ y 


7. Günahkar adam devamlı kötülüklerle uğraşır. 


(_£İyj o^ULll bJıSCll . ^ 


8. Ağır söz, dinleyenleri üzer. 


^ û 


9. Sınıfımızda zeki ve terbiyeli bir çocuk var. 































.«.l^u» jl jJii CT^>rj lijJj (J,| ç.\j>r . ' * 


10. Akşamleyin ülkemize fakir iki adam geldi. 

11. Karadeniz'de büyük bir gemi gördüm. 

j ilip *A>r- j loLA jlS^ . ^ Y 


12. Hocamız, faziletli ve bilgin bir kişiydi. 

. J^lp j£J j»jL . ^ ? 


13. Her topluluğa adaletli lider gerekir. 


?ç*So Jİ ıj 4^jip 4İS2ö^ Jj*- jj Jjfc . ^ i 


14. Köyünüzde büyük bir problem var mı? 

JjjJl yu Â5^yıâüt Â*JJl ^ ’Lj yS\ ÂAİJl . ^ û 

X ** 

15. İslam ülkelerinde ortak dil arapçadır. 



"Akıl, akıldan üstündür." 




























TÜRKÇE - ARAPÇA ÇEVİRİ 


1. Bu güzel bebek kimindir? 


öjjb *-gJ . ^ 

♦♦ O' 


• • 

2. Ülkemize her yıl mutlu konuklar gelir. 


.(•Lf- IS' ^jjfiLtl UaL (J,! ^ 

’ ♦♦ 


3. İşçiler petrolü derin kuyulardan çıkartırlar. 


ydl 'JA JaiDl Jlljjl .V* 


4. Küçük çocuğu ancak annesi terbiye eder. 

* > 

. \c>û$ AjjJlJ _7 . £ 

5. Şehrimizin en uzun caddesi, fatih caddesidir. 

.UiüJO» (J ^jl-S . ° 

6. Büyük gemiler uzak yerlere gidebilir. 

. eJ_jt; Oİ jwL«J .3 

it ' 

7. Toplumumuzun en büyük problemi bilgisizliktir. 

j aiSdio* llâpî .V 

8. Tembel öğrencileri hiç kimse sevmez. 


9. Çirkin görüntülere hiç kimse bakmaz. 


• Ji jM: ^ ^ 





























10. Görme engelli insana yardım etmeliyiz. 


jJt apLJ jî LJLp- ^ * 

11. Çalışkan öğrenciyi öğretmeni çok sever. 

.İJj>r <uJl*^ XfiÂ\ .LUJl . ı ı 


12. Kısa ağaç çok meyve verir. 

13. Uzun gölde çok balık bulunur. 

.aJj 3 ^ ^ 


14. Misafirler dayımın geniş evindedirler. 


.^1 jJl ^ 



J 


JT 




j 


^ ^ 


15. Kardeşime kurşun kalem ile bir mektup yazdım. 

Jl aJL* j 
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jı 

Olgun yaş: JUİol 


3 


^ 0 O ı>> ^ 

3> *, 3> , f 


Tatil günleri: iüa*]l ^bl 


Her ayıp: c-4* 


Hira mağarası: jl£ 


/ / 

^ o ♦ 


* O > J1 


Yetersiz: OlT jl£ 


Kur'an dili: 


Cümleleri arapçalaştırma: Loj*î İşlerin zoru: 




Ji £ * , ^ f 


i ^ 
3 i o £ 


Hafta sonu: f 


Ev ödevi: Uj —UJ' 


0/ 


Sınav soruları: itÛA 


$ * 


/ / / / 


Her sabah: rp> Ji' 


: Mantıksız J j&» 


O > 


:Tam bilinç JUT 


O £ 


O ^ 


Çocuk terbiyesi JAkJl £jy 


: Hayatın süsü 


a } s 

$ 


Nesli korumak: (Jİ3) s~waJ' SJlij 


O £ 


Vücudun organları: «-OspÎ 


/ / 


Sözün özü: 


X o. tl ^ o 


İnsan vücudu: OLJ’jl 


/ / / 


■ -* A 


J* o J* 


/ / / 


d3 3> 


: Kur'an okumak OT^âJl 


:Her gün fji JT 






























ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 


aJ ♦ Al _JL^rl 

♦♦ V 






1. Akşamleyin ev ödevlerimi yazdım. 


j J5” ( jO ji OljÂİl âjOta . ^ 


2. Kadm-erkek her müslümana Kur'an okumak farzdır. 


.p I SjLİ ,j cJlS"" OU-^^I 3U-I .V* 


3. Hafta sonu imtihan soruları zordu. 


.4_iis~ «s- âj Âihı 


i 


4. İngilizce bilgim yeterli değildir. 


<3 (il ^Ui . 


5. İnsanların bir kısmı her sabah işe gider. 

6. İnsan vücudunun organları uyumlu ve düzgündür. 

.udi sU-ı oj jı^Sü j y 


7. Mal ve evlat dünya hayatının zinetidir. 

.Âİkdl fUÎ <J oU» Jl j^UJ jÂ .A 

8. Tatil günlerinde güzel yazlıklara gideriz. 

s* 

9. Olgun yaşlarda çalışmak imkansız değildir. 
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t JUf- çl jlf- Ojj Jjü . ^ * 

10. Umre esnasında Hira mağarasını ziyaret ettin mi? 

• <_£j^ ^ ^ 

11. Başka bir dilden cümleleri Arapçalaştırmak çok zordur. 

. ^^>1*. il e Jj Ur t ÂjIİjJ Öj^J j jjsS . ^ ^ 

12. Toplumun ilerlemesi yeni nesillerin günahlardan korunması 
ile mümkündür. 

JUİy JUfAH JS' J*İJ jl LJlp .) V 

13. Bütün işleri tam bir bilinçle yapmamız gerekir. 

14. insanların nezdinde anlaşma zor işlerden biridir. 

-jfi (jvjdvs) <Jj-^jJt ıjA*J • ^ ® 

15. Peygamber (s.a.v.)'in bazı sözleri cevami-i kelimdir. 

jl idi (_j oUilI j!4jJ . ^ 3 

16. Arap dünyasında en fasih dil Kur'an'm dilidir. 

. jjJÜ! jJl Jup j yH\ •îV jS/' o ^ V 

17. Ana-baba nezdinde en önemli iş çocuk terbiyesidir. 

























TÜRKÇE - ARAPÇA ÇEVİRİ 


1. Her sabah araba ile işe gitmemiz gerekiyor. 

. <0,1 ı—ol id ^ 

2. insana kırk yaşma vardığında, "kemale erdin" derler. 


3. İnsan yabancı bir dil konuşurken yetersiz kalıyor. 




.AJIS" jS> OjSCj j 4jJj (jL^o'yi ^ 

4. Hafta sonu şehirde bir tur yapabiliriz. 

j>-\ oJl! <j aJj^s —j çyi) jî ^Ss-C • ^ 

5. Tatil günlerinde akrabaları ziyaret etmemiz gerekir. 

.4İ)iL*J! (j c-jjLS'yi jjyî Oİ ^ 

6. Öğrenciler ev ödevlerini asla ihmal etmezler. 

.ılı âJj— dİ ^ — ‘V'-'j -L**ddl ^ ^ 

7. Kız öğrenciler her gün üniversiteye giderler. 

.(*Jİ ^>IJr' Jl ÖV*dj oldLUll .V 

8. Öğretmenimiz bize "imtihana çalışın" dedi. 

."oi^'yı j^î j* ijj^ı" u jii uii^ı .A 

9. insan vücudunda pek çok organ bulunmaktadır. 

.4 4LO1Pİ OkvoVI (3 • ^ 



























10. Her müslüman Kur'an'ı tecvitli okumalıdır. 

.-Ç jTyijl \jÂj jl J 4 " L J^ ^ * 

11. Toplumumuzda çocuk terbiyesi çok önemlidir. 

(j JlÂİs'yi O j . ^ ^ 

12. Her ayıp, pişmanlıkla örtülebilir. 

.sajJl JT ^ ^ 

* 

13. Türkçe cümleleri Arapçalaştırmak çok kolay değildir. 

,ta>r (_r*^ ^ ^ 

14. İnsanlar zor işleri irade gücüyle gerçekleştirebilir. 

.Salj^l i*yu. WJt jy H\ ^Ul jU . > İ 


15. Hira mağarası nur dağında bulunmaktadır. 

ti çk ^ 0 

16. Bazı hacılar sevr mağarasını da ziyaret ederler. 

■ C^jJ jy jiy Ojjjjj Ç&J~\ Ja*. J . ^ 3 

17. Sanırım erkek çocuklar yollarda oynamak istemiyorlar. 

.3 J^\ <3 ıji y y ji di>ı . ^ V 
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Öyle değil mi? 


Neyin var? ?dL ü 


tik kez: Jj' 


53 * 


Günaşırı: JT 




Hayır, hiç: '*b' c*İ 


& Â s £ ♦♦ O - 


Uygun otel: V'*’^* 4 (İAd 


O# ♦♦ ♦♦ X 


Yakın zaman: c~>j3 CJj 


.. ^ o ♦ ^ o 


o f 


Fırsat bulursam:^y oo^-j Oj Hoşuma gitti:,^^^^' 


i# ^ i# . 

M ^ «♦ ♦. tp f 


Kısa bir süre: «jy-pâ «»u 


^ o f «♦ & s 


Bir kez daha: iSf~\ « j» 


İnsanlarla diyalog kurmak: j->u! ** 


Sen ve Ben: j bl 


Doğru söz: 


i# ^ i# 


j^r 


o ^ o ^ 


Yanımda kaldığın sürece: c$*dP cuo U 


ıS / ıS 


Büyük zorluk: 5jdT 3 j j**? 


i* 


Büyük engeller:«jy^ oQp 


> u O a 

# .♦ / 2 .S * . j> ^ ^ ti 

Çeşitli dersler: 4 Pj^uJİ 


Anlatım :jy*s)l 


0^0 0/ 
/ f/0 -> 


Yakın gelecek: jâJ' 


Ek olarak: SâU^’İb 


Kendine güvenen: 'j* Jj'j Azim sayesinde: Jdaâj 






O s O 


} o ♦ a# ^ f 


Kendiliğinden:<u«ij «.UÜJ Yakın zamanda: j^p *u' 


/ / / 


/ / 
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• • 


ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 


•s-i j <3 Ji î uî . ^ 


1. Yakın zamanda Amerika'ya giderim. 


^>-1 d ^ AİjLJJ 


♦ • 


2. Bir kez daha yarışta kazandın. 


JjJuİ jUl P jLiJt IJl* (3 Jjü . V* 


3. Bu tarihi caddede uygun bir otel bulunur mu? 


öS * e. a 

• ûyjt ^ £İj-^l lo^ ol . £ 


4. Günaşırı bu ilacı alman gerekir. 




• • 

5. Baban pratisyen doktordur. Öyle değil mi? 


* h, 

. 4PjO> ^jj.4 OOİI âJY (j . ^ 


6. Mühendislik fakültesinde çeşitli dersler vardır. 


.İJj>r âL jlall aL>- . v 


7. Bu uzun yolculuk benim çok hoşuma gitti. 


j OİU-J jl jjP Oİj j İİ jjjî 1)1 . A 


8. Fırsat bulduğumda yakın zamanda seni ziyaret ederim. 

otyoJl (3 ® oLâp otjUaJt JUp . ^ 


9. Eğitim yıllarında öğrencilerin önünde büyük engeller vardır. 
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.« 9wb> ^- JU Jj-^ 3 cuJL . ^ * 

10. Dayımın evinde kısa bir müddet kaldım. 

• «jjp £~* 1)1 .' ' 

11. Medeni her insanın, kendi dışındaki insanlarla diyalog 
kurması gerekir. 

.(_£ wUp C~0 L» dl^ Jj.9 <j (1)1 dlğp ^ ' 

♦♦ 

12. Yanımda kaldığın sürede derslerine çalışman gerekir. 

o .*\\ 3 OüS"" I yit ı_ î lifi j İJİ . ^ V* 

13. Sen ve ben sınıfta bir kitap okuyacağız. 

.SjijvojJt 4 3 * 1)1 jJıSj *_s ■ y 4 < . ^ £ 

14. Azim sayesinde derin gölde yüzebileceğiz. 

15. Yakın zamanda turistik bir tur yapmayı düşünüyoruz. 

■ diipLv JL^> L»^l liL» l5 ~^ 3 .' 3 

16. İki saatten bu yana ne yapacağım diye kendi kendime 
düşünüyorum. 

Ve y Sj^ J 3 jdiî ^ V 


17. İstanbul'da ilk defa mı bulunuyorsunuz? 

e ^ ^ Çr 4 • 

18. Vucudunun hangi organından şikayet ediyorsun? 


U 
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• • 


TÜRKÇE - ARAPÇA ÇEVİRİ 


1. Bir kötülük yapmayı düşündün mü? Hayır, asla. 


.İJuî V o/i Ja . 1 


2. İnsanların arasında daima diyalog olması gerekmez mi? 


j\y>- /ji o/ö ol y . ^ 


3. Yanınızda kaldığım müddetçe bana iyi davranın. 


a-S u^p . ^ — U t ^ < jL*Ip 


r 


4. Yakın gelecekte dünya çevre problemi ile karşı karşıya 


kalacak. 


.âjUi aJSLiv* <j LjjJl A^r!. £ 




5. İlk defa bir müzeye gitmeyi düşünüyorum. 


:*s SjH Jl j! /il Ul . 


6. Babamın köyünde kısa bir süre kaldım. 


.Ojy/23 0wL* _j| 4Jjî C^-ü2J . 


3 


7. Sen öğretmendin, öyle değil mi? 


al/* cJr .v 


8. Kişisel durumunu anlatır mısın lütfen? 


lLİJI y>-l y^P ı_ î iJfÇaâ . A 
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9. Uygun bir otel bulmama yardımcı olur musun? 

ISj_İ ^_iwU>UJ Ol ( j& Jj* . ^ 

10. Ziraat fakültesinde çeşitli dersler okutuluyor. 

1* . 

,2Lp yi* ^ apI jjjl aJ 15 <j ^jwU . i ♦ 

11. Bu günlerde ticarette çok zorluklar var. 

.« jUJl Jl_4 j Sjdf ot -X?r y 9-i-k (3 • 

12. Fırsat bulursam annemi ziyaret ederim. 

'I jjj! y jJ . ^ ^ 


13. Ben ve sen birlikte yemek yiyeceğiz. 


.lL JjUı^ İİÇİ J UÎ . > v* 


14. Azmim sayesinde derslerimi bitirdim. 


t. ÇA 


kî 


3* • 


^ £ 


15. On kilometre yürüme konusunda kendime güveniyorum. 

,jU>l jLS" 5 yıs- ^dJ»l 01 L5 ^-k tj* jjOj Ul . ^ ® 

** / 44 / 

16. Tatile gittim, buna ek olarak iki kitap okudum. 

• ol y dili Jl j ÂİUdl J,l cuj^İ . ^ "i 

17. Toplumlarm dayanışması ancak bilgi ile olur. 


k 9* 4İ ^stilj C->bt«J^I OjUj ^jSs-Ç, • ^ ^ 


18. Başarı ancak Allah'tandır. 


• J^jill ili ja j . ^ A 




























ALIŞTIRMALAR III 


1. Aşağıdaki sorulara Arapça cevap veriniz. 


cuo Jl oî j£t> çjj Ç^î. ^ 


?4İvJl ojj» C. 


. f 






?aJUJI s «j _2s ^Ip a-U^j ül jwLâJ . 


t 




2. Aşağıdaki cümleleri Türkçeye çeviriniz. 


• 4 -j f jj 2 İUÎ öSi . ^ 


.b^p c~j <3 L*xbo 015" 1 >>jj ^j JJ jUxJl Ü.& . ' 


























4^jJLİl ^IaÎ J C- 


* t f 


.L^jIj ^Jl iSj^*\ jl Jjjl UÎ . ^ 


.âjJ jj'te U^. JT Uj ^ıbl . 


3. Aşağıdaki cümleleri Arapçaya çeviriniz. 


1. Bilgin kişi insanlara daima iyiliği emreder. 


2. Kitaplar sandalyenin üstünde değil miydi? 


3. Karadeniz'de büyük bir gemi gördüm. 


4. Attığım elmayı kim aldı? 


5. Çocuklar okuldan gülerek çıkıyorlar. 
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4. Aşağıdaki kelimeleri anlamlı bir cümle olacak şekilde 
sıralayınız. 



- wb — Jjk — ı_jbS0l — ir“ — — ç* j ^ 


— Jjk — ?— (_£ÜÜI — oi>! — dJL^-1 — <uL* j \ . ^ 


<UO 


LJl - liL' — âpLJI -^1 T 


Jt - L^J — Oj jî — — îJİJl — jî — yL-î — ğJl . t 


,w« j — Üj* — cuo ,ı£l — ö rJ — <_® 

w'** ♦ ♦ ♦♦ ♦ 


" /JÂ-J J 




"Ciddiyetle arayan kişi, aradığım bulur." 
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SÖZLÜK - 


Anlam Çoğul/Mastar Mu zari 4 Mazi/Tekil 

s- 


Birinci 

• 

• 


* * i 

JjVi 

İlkokul 

• 

• 


V , s 0. 

♦♦ ♦ 

X / / 

İğne 

*'ı 

: A 

/ 

c 

i* 

..-"O, 

a A 

y 

Dayı kızı 

• 

• 


0 * 
t 1, * o sO. 

Jbül (co) ol 

x yy 

Amca kızı 

• 

• 


4 0 . * 

> s t . } 0 /O, 

(co) ol 

Ana-Baba 

• 

• 


y 

0 y /£ 

cf-A 

y 

Beyaz 

• 

• 



On iki 

• 

• 


0 

jÂAJ* lll 

y 

Armut 

• 

• 


y 

Çalıştı 

• 

^ /Q s 

/ 

// /O 

Xf>-\ 

y 

Sakındı 

: »VI 

* /Oy 

/ 

y / /O . 

y 

On bir 

• 

• 


y 

yy / / / f 

jjLS* wb^l 

İyilik Yaptı 

: Olli-Vl 

s- 

0 * 

// o *■ 
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Kırmızı : 



* s 0 i 

Yeşil : 



i> s 0 f 

J^>-\ 

Sevdi, hoşlandı : 

& s - 

^ Vs s V f 

♦ ♦ 

â * 

s 

& ' f 

♦ 

Ansızın, aniden : 



0 

il 

s- 

Gönderdi : 

fev» 

s' 

\ o -* 

y 

\<A- 

O 

On dört : 



/ / X ^ ✓o f 

jsZsS' 4*jj! 

Kırk : 



* ^0 f 

Daha ucuz : 



il / of 

Yer : 

* 

c 

i* of 

U^J 1 

Mavi : 



\<A — 
o*^ 

X 

Karşıladı : 

jçk-^ı 

$ 0 

1 i 

y 

J&-» 

y 

Bağımsızlık : 



■fisO 

J^UıL»! 

Aslan : 

& * f 
Jud 

c 

İÜ ^ f 

Jud 

Siyah : 



i» ✓ o * 
Oj^.1 

Çalıştı : 


* 

j sO s 

1l^wwwO 

y 

y 

i y yo . 

jj^\ 

y 

Parmak : 

çfj\ 

c 

1 # sO 

Baş parmak : 



f£V» 

yy y 

• 

işaret parmağı : 



yy y 
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Yüzük parmağı : 



® t| * | 

yy y y 

Serçe parmak : 



>kiı yuı 

yy y 

Orta parmak : 



âAİJI 

y y 

Sarı : 



s'o f 

jjL^) 

Atletizm : 



J 0 0/ 

Düşmanlar : 

*0^11 

C 

jJudt 

Ortaokul : 



W 0 , 

2LoİJlp| 
- £ 

Topal : 

*, \ t' 0 * 

C 

* s 0 f 

C^' 

J, 

Ağustos : 



. 0 ' S- 

- 1 -*-*■ £* i 

Daha pahalı : 



/O / 

Bölge : 

y 

C 


Ekim : 



—V>So 

Bin : 

a* 

+ * tf 

C 

0^ 

liiî 

Cariye, köle, 
hizmetçi bayan 

i* 

y 

C 

2ul 

y 

Yoksa : 



r 1 

Yoksa, değil mi? : 



v (î 

Umut : 

JCT 

C 

VA- 



























Çömlek, kap 


C 


1* 

X ' 

♦♦ ♦ 

o 
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1* 


.tf! 


Seçim 


Eylül 


1? 




C 




ı x 


Jjkl 


Kuyu 


>: 


c 




jri 


Mor 


1» 

P y 0 , . y 


l y 


;b*jSL 


Soğuk 


0^ 


Sjü» 


Bahsetti 


Oy t 




-sız, -sız 


Kara 


jjjj 

Jl 0/ 

2» 


Buğday 


^ „ 0 ^ 

S?» 


Açacak 


i* 


W" Z' 

7> 


Göl 


Soğukluk 


Bağ, bahçe 


Bahçıvan 


Si 


7^ 


oy 


îCJ 


c 


c 


X 

âT 


«j;5 


* . .oy 

* J, 


& a c 

yo * 

JLL*o 


ji .0^ 

03 . -S, 


IS* 


îlıLJl 


^ o ^ 


Hâlâ 
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Ansızın 

• 

• 


yQ y 

** ♦ 

4Ixj 

♦ 

Öküz 

• 

• 


. ^ 0' 
A?\ 

• 

inek 

Ot jA> 

£ 

& y 

o 

Ağladı 

S' s 0/ 

** / 

ufc 




% 

-siz, -sız 

• 

• 


^ ♦ 

Şehir, ülke 

: jİJİj 

♦ ♦ 

y 

e 

/ 

oL 

♦ 

X flö 

Bildirdi, ulaştırdı 


* * . 

& 





22 iüjı 

Kahverengi 

• 

• 


L5^ 

*♦ 


Cj 



Tüccar 

3 

* 

• • 

e 

"9 i x 

j^ b ” 

Dokuzuncu 

• 

• 


^Ğ\ 

Bırakmak 

: iij3l 



On dokuz 

• 

• 


/ 

y y y y 0 y 

♦ ♦♦ ** 

Doksan 

• 

• 


y 

. ^ 0 

0 y^Z 

y 

Dağcılık 

• 

• 


jçJt jLi 

/ x 

Anlaştı 

: (Uuât 


j^ıl s 

Seyretti, izledi 

: ^ 

9 

^ V s 

* ** 
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Buyurunuz! 

• 

• 



Rapor 

t ♦♦« 

: 

C 

0 

M ♦♦ 

Okudu 

: öjSÜl 

M 


Temmuz 

• 

• 


i, 
♦ ♦♦ 

jy J 


Üçüncü 

Sekizinci 

Lise 

İkinci 

Avize 

On üç 

Otuz 

Kar 

Seksen 

On sekiz 


U 





* & s 








rı ^ 
4 j y\j 


& / 


l y 


iliil 


L 






/ // / 

♦ < ♦ 


* ♦* i ** 

jLs- *Jyo 


ö*p£ 


0& / 




a ^ r 


O jİLiO 


X ♦ 


♦♦ ♦ | ♦* 
A*u üo*j 


u 


Boğa 
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• • 

Üniversite 

Teknik üniversite 

Cahil 

Peynir 

Aktı, koştu 

Koşu 

Duvar 

Köprü 

Entari 

Kafatası 

Deveci 

Deve 

Kanat 


Z 



C 




<LJİ 4*^b>r 
♦♦ 


C 

1* 






<Sj>r 





C 

■fi / 

j\*X>r 

/ 

1* * * 

e 

i* o 

/ 

OLjMİt 

*** 

e 

ıS. as 

w , ^ 

•• ♦ 


e 

1* 

/ .S 0 ^ 

o> 

e 

jeu 

1* 

e 

-ı* 

J- 

0 f 

4j>cJL>rî 

✓ 

e 

c 1 ^ 
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